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(v) Reverendát visel, s istent káromolt 

mégis: a magyarok istenét. Hibátlanul ejti a 
magyar beszédet, s mégis volt lelke támadni, 
volt orcája becsmérelni ezt a nemzetet. Aki 
ezt ma véghezvitte, Kollár Márton volt, a hír­
hedt tót izgató. A pánszláv demagógia frázis­
moslékjából behozott egy csöbörnyit a kép­
viselőházba; meg is telt tőle a Ház levegője 
utálatot gerjesztő párával. Amit Kollár Márton 
tett, azt szabadon tehette; bántalom nem érte 
egyéb, csak az, hogy beszéde olyik részénél 
tel-felviharzott a magyar népképviselet meg­
sértett önérzete. Nagyon szeretjük, hogy igy 
történt. Kár lett volna bizony a szót beléje 
fojtani. Kár lett volna a népbutitással foglal­
kozó nemzetiségi izgatónak ezt az önleleple­
zését megakasztani. Ha kedve szottyant a 
maga lelkét s a cinkosaiét pőrére vetkőztetni 
az ország színe előtt, jó volt, hogy ezt a 
vállalkozását véghez vihette akadálytalanul. 
Most legalább látja a közvélemény, hogy ez 
a lélek fekete s ami benne lakik, az haza­
árulás.

Apróra szedni ezt a szemérmetlen blasz- 
fémiát s magyarázatokkal kisérni egyes tételeit, 
igazán felesleges. A Kollár Márton beszédéhez 
csakugyan nem kell kommentár. Egész okfej­
tése s annak minden egyes láncszeme a ma­
gyar nemzeti eszmének meggyalázása, a ma­
gyar nemzeti államnak megtagadása volt. Hogy 
perfid hizelkedések pókhálószövetéből szőtt 
fátyolba burkolta gyalázkodását, ez a gyáva és 
ravasz fogás nem tévesztett meg senkit. A tót 
demagóg egyszerűen majmolta Antoniust, aki 
csontvelőg ható iróniával magasztalva osto­
rozta Caesar gyilkosát. Csakhogy nála bántó 
hazugsággá torzult az Antonius fenséges iróniája.

TÁRCA.

Édesanyád...

Tudom, ha az édesanyád élne, 
Szeretettel ölelne szivére.
Égő könnyem letörülné lágyon,
A panaszom meghallgatná,
Szólna hozzám: „mi a bajod, lányom?“

óh, hogyha az édesanyád élne, 
Szeretettel borulnék szivére.
Elmondanám, miért öl a bánat:
Hogy a szivem, hogy a lelkem
A szerelmem nem kell a fiának 1...

Sóhajom száll kis faluba, messze, 
Odatapad egy kis sírkeresztre.
Szomorúfűz ingó-ringó ága
Meg is rezdül, lo is hajlik,
Odahallgat zokogó szavára.

Siri virág mintha illatozna,
Fényes felhő mintha harmato’na.
Zokogó szél mintha velem sírna:
Áldást küldök, imát küldök
Valahol egy ismeretlen sírra . . 1

Erdős lienée.

Főszerkesztő;
VÉSZI JÓZSEF.

Felelős szerkesztő: 
BRAUN SÁNDOR.

Kiadja:
A SZERKESZTŐSÉG.

A tót nép romlásáért Kollár a magyar 
nemzeti érzést teszi felelőssé. Koldussá — 
szerinte — az teszi a tót népet, hogy az is­
kolában nem tanul hasznos dolgokat, mert 
ott csak azon vannak, hogy néhány magyar 
szót verjenek a tót gyerek fejébe. A magyar 
állam hivatalos nyelvének tudása tehát haszon­
talan dolog, amitől szellemi nyomorékká s 
koldussá válik a tót ifjúság. Akartok ép testű, 
egészséges lelkű, az élet harcaira jól meged- 
zett tótokat? Egyszerű és biztos módon érhető 
el ez az eredmény. Ne tanítsátok magyar szóra, 
s megszűnik egyszerre a tót nemzetiség min­
den nyomorúsága. Ezt merték ma a magyar 
képviselöházban a magyar nemzetnek szemébe 
vágni. Ezt — és még egyebeket. így például 
azt, hogy jól teszi a tót, ha Prágában isko­
láztatja gyermekét, mert ott hasznos dol­
gokat tanul, magyar szóval zsenge lelkét 
ott nem sanyargatják. Vagy azt, hogy a 
pánszláv tót középiskolák bezárása féríiatlan, 
nemtelen, sőt magyartalan cselekedete volt az 
államkormányzatnak. Továbbá azt, hogy a 
nyelvben s érzésben magyarrá lett tótok hit­
vány renegátok, kik merő haszonlesésből 
árulták el nemzetiségüket. És azt, hogy a 
magyar közigazgatást a tótok épp oly jogosan 
gyűlölik, amilyen jogosan gyűlölte annak ide­
jén a magyar nemzet a germanizáló Bach- 
huszárokat. És végül azt, hogy a pánger- 
mánizmus és a pánszlávizmus ellen felhábo­
rodó magyar nemzetnek bűne az, bogy e 
hazában a panmagyarizmus politikáját csinálja.

A válogatott arcátlanságokból talán elég 
is volt ennyi szemelvény. És ez az ember a 
magyar haza hű polgárának merte magát 
mondani. Álljunk-e vele vitába? Faggassuk-e, 
mi kárára volt, hogy ő maga e nemzet 
nyelvét megtanulta? Kérdezzük-e tőle, ma­
gyar hazafiság-e az, amit Prágában a

Hugó Viktor.
(Emlékezés a századik évfordulón.*)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : Ábrányi Emil.

Február havi rendes ülésünk mai napja szo­
rosan összeesik azzal a nappal, amolyen Hugó 
Viktor, Franciaország illusztris költője, száz évvel 
ezelőtt világra jött. 1902. február 26-ikát Írunk a 
mai napon. Es Hugó Viktor 1802. február 26-án 
született.

A véletlenség játéka, hogy a dátumok ilyen 
pontosan találkoznak. Do az nőm a véletlen müve, 
hogy Hugó Viktor gloriózus emléke a mai napon 
a Kisfaludy-Társaságban is iölragyog. Francia­
ország, különösen Páris, a francia szellem óriás 
centruma, ma világraszóló ünneplés színhelye. Az 
értelmiség vezető emberei, Írók, költők, művészek, 
államférfiak és mindazok, akik a társadalom csú­
csán állanak, együtt ünnepük Hugó Viktor világra- 
jöttének századik évfordulóját. Páris, helyesebben 
a fraucia nemzet maga: körmenotben járul a 
költő ércszobra elé, melyről ma hullott lo a lepel, 
hogy lábaihoz tegye hódolatát; hogy ezt a szobrot, 
a francia nemzet teremtő erejének és dicsőségének 
ezt az ércbeöntött szimbólumát, a költői nagy­
ságnak ezt a magányos érc-szigotét koszorúk 
tengerével vegyo körül. A franciák joggal mani­
fesztálhatják, hogy Iltigo Viktor első sorban a 
francia földé, olsö sorban a francia jellemet, a 
lrancia temperamontumot, a francia faj géniuszát 
képviseli. De költészeto nagyságának, szive nemes­
ségének a bámulói közt olt van az egész müveit 
emberiség. Amikor a jóságot, a felebaráti szere- 
letet, uz embori méltóságot, a szabadságot apostoli 
lélekkel hirdette, — amikor a legszebb ideálok

•) Foi,.|vastat"tt a Kiafaliidy-Társaság mai ülésén. 
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magyarfaló cseh iskola az oda kihurcolt 
tót ifjak szivébe plántál? Kérjük-e tőle szá­
mon azt a vakmerőségét, hogy árulóknak 
azokat a tótokat nevezi, akik nem akarják 
vele egy húron pendülve a magyar hazát el­
árulni? S huzzunk-e végig rajta a nemzeti 
harag ostorával, amiért a magyar haza ma­
gyar tisztviselőit a bitorló idegen uralom lel­
ketlen porkolábjaival állítja egy vonalba? Eh, 
kár az időért s kár azért a csöpp tentáért, 
amit erre a vitára pazarolnánk. Csak egyet 
mondunk neki és felőle. Kollár ur, ön és 
társai, igenis hazátlan panszlávok. Ha tagad­
ják, hát hazudnak, mert féltik az irhájukat. 
Ön ma körös magyar hazáról beszélt. Ám ez 
nem közös magyar haza, hanem édes ma­
gyar haza, egységes magyar haza. A körös szó­
ban, ebben a látszólag ártatlan jelzőben, benne 
lappang az önök bujkáló hazaárulása. Önök 
a magyart itt pusztán nemzetiségnek tekintik, 
olyannak, amilyen a tót, a szász, az oláh, a 
szerb. Ezért mondják az egységes magyar 
hazát közösnek. És beszélnek arról a programm- 
jukról, mely az ország oszthatatlanságát és 
függetlenségét emlegeti. De ugyanaz a programul 
kifejti őszintén, mi uton-módon akarják önök 
az oszthatatlan és független államból kidobni a 
magyar nemzeti tartalmat. Ezzel a gyáva szé­
delgéssel kit akarnak félrevezetni? Ki fog 
hitelt adni annak a hazatiságnak, mely a 
magyar nyelvet üldözőbe veszi, a magyar 
hatóságokat idegen kényuralomhoz hasonlítja 
s az idegen földön bevett idegen szellemet 
összeférhetőnek vallja a haza iránt való 
hűséggel ?

Nagylelkűnek, igazságszeretőnek, lovagias- 
nak mondta ma Kollár a magvaj nemzetet. 
S hozzátette, hogy a nemzetiségek sérelmeit 
csakis a zsidók okozzák. A zsidók kénysze­
rítik a tót ifjúságot a magyar nyelv tanulá-

magasztalására fölemelte messze harsogó, tüzes 
szavát: nemcsak a franciáknak szólott, hanem az 
egész emberiségnek. Nekünk, magyaroknak is, 
akiket lírájának a szépségeivel, legendáinak a 
csodálatos pompájával, szabadságszeretetének a 
briliáns hevével annyiszor elragadott. Minden 
nagy költő nemzeti kincs, nomzeti vagyon és 
egyúttal az egész emberiség gazdagsága. Más, 
igazi vagyonuk nincs is a szociális nyomorban 
mindjobban elmerülő nemzeteknek. Ezt a va­
gyont nem veheti el tölünk semmiféle pusz­
tító elemi csapás és pusztító elemi csapás­
nál gonoszabb emberi hatalom. Abból a roppant 
értékből, amit Hugó Viktornak nevezünk, mi ma­
gyarok is kivettük a magunk tündöklő részét. 
Hálánkat tehát nekünk is ki kell mutatnunk 
az iránt, akinek a kincsein az egész müveit em­
beriséggel együtt megosztoztunk; emlékezésünket 
nekünk is ol kel! küldeni oda, ahol ma Francia­
ország az egész müveit világgal együtt ünnepol; 
a mi szerény szavunk sem hiányozhutik az európai 
nomzetek ama kórusából, mely ma impozáns kö­
szönetét mond a < íondviselésnek azért, hogy száz 
évvel ezelőtt egy halhatatlan, igazi költő szivével 
és géniuszával ajándékozta meg ezt a földi mú­
landóságot. Ezért határozta el a Kisfaludy-Társa- 
ság, hogy a mai ülés tárgysorozatának egyik 
pontját Hugó Viktor emlékének szenteli. Ezért 
engedte meg nekem, a Társaság szolgálatkész 
tagjának, hogy lobogóját, melyre a nemzeti iro­
dalom művelését és egyúttal a világirodalommal 
való szolidaritást irta föl, Hugó Viktor korszakos 
alakja előtt mély tisztelettel meghajthassam.

Az első Hugó, akiről a történet említést 
tesz, titkos tanácsosa volt a lothringeni nagy­
hercegnek a tizenhatodik században. Elődei közül 
nagyon sokan léptek a katonai pályára. Hugó 
József, a költő édosatyja, 1788-ban került a had- 
apródok közé, mint 14 éves fiú. Hét testvére kö- 

Lapunk mai száma tizennyolc oldal
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Sára. A zsidók záratták be a hírhedt nagy- 
rőczei tót gimnáziumot. A zsidók teszik azt, 
hogy a hatóságok sanyargatják a tót népet. 
A zsidók nem engedik, hogy a nemzetiségek 
törvényes jogai érvényesüljenek. S hogy a tót 
nem ember, ez a közmondás se magyar, ha­
nem zsidó. Ki hallott valaha paptól ekkora 
hazugságot, miveit embertől ekkora butaságot? 
Szégyelje magát. Kollár Márton ur.

A költségvetési vita.
— A képviselőhöz ülése. —

Budapest, február 26.
A nemzetiségi kérdés dominálta a mai vita 

jókora részét is. Pichler tegnapi erős attakjára ma 
a szászok visszavágtak. Lindner Gusztáv, a múlt­
kor letört renegát professzor ment ma tüzbe, de 
ezúttal minden tűz nélkül, ami kétségtelenül 
hasznára vált Elért vele annyit, hogy legalább 
nyugodtan meghallgatták, ha nem is sikerült 
meggyőznie senkit és egyátalán nem sikerült meg- 
győngitenie azt a vádat hogy a szász képviselők 
másképpen beszélnek a Házban és másképpen ott­
hon, a nép között

Pichler Győző nyomban fel is szólalt és sze­
mélyes kérdésben fenntartotta a kétértelműség 
vádját egyúttal zajos derültséget fakasztott egy 
negyvennyolcas anekdotával a szászok Löven- 
Batadlaniirói.

A szászoknak asszisztáltak ma a tótok is. 
Kollár Márton szólalt fel, a néppárti kortes-ve­
zérből nemzetiségi képviselővé vedlett plébános, 
aki a jobboldal és a szélsőbal folytonos ingerült 
közbeszólásaitól kisérve hordott össze egy csomó 
perfid vakmerőséget és perfidiát, egy Ízben eré­
lyes elnöki rendreutasítást is provokálva. A Ház 
az egész beszéd alatt hangos volt a felháborodás­
tól. Csak a néppárt viselkedett csendesen.

A két nemzetiségi szónok között Pocsgay 
Miklós, Kossuth-párti uj képviselő mondotta el 
szüzbeszédjét és Kollár után is szélsőbali szüz- 
szónok beszélt: ilalatinssky György. Egyik sem 
árult el valamely különösebb kvalitást és igy 
nem is igen hallgatták őket. A szünet után len­
dült fel csak a vita nívója Visontai Soma beszéd­
jével, amely a közgazdasági kiegyezéssel és kül­
politikai kérdésekkel foglalkozott, a maga párt­
szempontjából érdekesen és sok helyen figyelmet 
keltve.

Végül két interpelláció volt. Baydin Imre a 

zül öt esett el a nagy forradalom különböző csata­
terein. Hugó József, Kiéber és Desaix jó barátja, 
életben maradt Beauharnais Sándor szárnysegéde 
lett és a Vendéeba került ahol hatalmas bátor­
sággal harcolt, sok embert megölt, de az asszo­
nyok és a gyermekek életét lovagias gyöngéd­
séggel kímélte. Nantesban ismerkedett meg — már 
akkor őrnagy — Trebuchet hajógyárossal. Ennek 
a gazdag, royalista és szigorúan katholikus özvegy 
gyárosnak három szép leánya volt. Legszebb köz­
tük a bájos, kicsi Zsófia, akinek olyan apró 
kezei és lábai voltak, mint egy gyereknek. Hugó 
őrnagy beleszeretett a leányba, a leány viszonozta 
szerelmét és a fiatalok — ámbár az apa kezdetben 
vonakodott egy kissé—* hűséget esküdtek egymás­
nak Parisban az anyakönyves előtt. A templomok 
akkor nagyobbára zárva voltak; a papok egy 
része elbújt, vagy elmenekült. A fiatal pár nem 
igen kereste Okot, hogy a polgári házasságot egy- 
házilag is szentesítsék. Zsófia royalista volt ugyan, 
mint az apja, de nem bigott. Szenvedélyesen ol­
vasta, nagyrabecsülte VoTtairet, mint később a fia, 
Viktor, aki süldődiák korában legjobban szerette 
Taeitust, Juvenalt és Voltairet. Talán éppen az 
ellentét erejénél fogva, mert közte és a három 
közt egy vonás sincs közös. Hugoéknak két fiú­
gyermekük volt már — Ábel és Jenő — amikor 
Hugó József, akit az első konzul őcscse, Bona­
parte József nagyon kedvelt és pártfogolt, ezre­
desi rangban Besan?onba került.

Itt született a harmadik fiú. Az apa leányt 
várt, akit Viktóriának akart keresztelni. Viktória 
helyett Viktor jött a világra ventose 7-én (septidi) 
a íranoia köztársaság X-ik évében (1802. február
26-án.)

Hugó Victor-Mária — egy hivatásos katoná­
nak és egy vendée-i asszonynak a szülötte — 
olyan hitvány, beteges gyermek volt, hogy az 
orvos ezt mondta rá: kár szoptatni, ugy sem él 
—eg. Édesanyja beszélte, hogy alig volt hosszabb 
e,y jókora késnél és olyan rút, hogv tizennyolc 
hónapos bátyja, aki alig tudott még beszélni, igy 
kiáltott föl, amikor meglátta: 0 a csúnya jószágl

felvidéki takarmányhiány ügyében interpellálta a 
földmivelésügyi minisztert, aki azonnal megadta 
a megnyugtató felvilágosításokat. Szederkényi 

Nándor az olasz borvám-klauzula dolgában inter­
pellált

A képvÍMlfihiz ülése február 26-An.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány rtsstríl jelen vannak: Szili Kálmán 

miniszterelnök Lukács László pénzügyminiszter. He- 
qedas Sándor kereskedelemügyi miniszter és Cseh 
Ervin horvát miniszter.

(Napirend előtt)
Lindner Gusztáv rosszalja azokat a kifejezése­

ket, amelyeket Pichler és a lüggetlenségi párt velük 
szemben használt. Szóló és társai Ultakoznak azon 
vád ellen, hogv itt a Házban mást beszé.nek, mint 
künn a választók előtt. Tiltakoznak történelmük meg­
sértése ellen. A szászok II. Géza alatt jöttek be és 
1048-ig a harmadik nemretet képezték Erdélyben. A 
nemzeti tirannizmustól addig nem léinek, amíg Ma­
gyarország alkotmányos állam.

Pichler Győző ienntartja azt, amit a szászok 
kétszínűségéről mondott. Példa erre a Hörsenoourir 
esete. A berlini lap szerkesztője, Landan táviratára a 
magyar lapok azt írták, hogy 7-én |e ént meg az em­
lített cikk, holott az csak 9-én jelent meg. Nem méltá­
nyos doiog az egész sa tót azért hazugsággal vá­
dolni. Ilyen legyverei vannak a szászoknak. Meg- 
legyzi még a szászoknak, hogv kulturáiuk ápolásá­
val is beilleszkedhetnek a magyar nemzeti egységbe. 
Nézzék meg a szepesieket s a tolnai svábokat azok 
is JÓ németek, de megverik azt aki nagy németnek 
nevezi őket. Korodi azon fenyegetésére, hogy ha 
nem hagyják beszélni, hazamennek és Írni lógnak, a 
kővetkező történetet mondja el. 1848-ban a szászok 
nemzeti ügyünk ellen egy Löwenbatail.ont alakítottak, 
Ezek mindig hurráh-t kiabáltak de sohasem mentek 
előre. Egy ily hurráh-jagert ellogtak Bem katonái s 
a lő vezér elé vitték. A derék szász Bem láttára sírva 
lakadt, de Bem megvigasztalta, mondván: „Weine 
ment Löwe es geschiebt dir nichls*.  (A szászok leié 
lordulva.) Önök is nyugodtan hazamehetnek, nem lesz 
bántódásuk (Zajos helyeslés és taps.)

• A költségvetés.
Pczzgay Miklós: Figyelmezteti a földmivelés­

ügyi miniszteri arra a veszedelemre, amely lótenyész­
tésünket lenyegeti Az angolok tölünk szállítják lovai­
kat, a magyar lókereskedők azonban nem bírják az 
egész kontingenst előállítani s ezért Oroszországból 
pótolják a hiányt Tudvalevő, hogy az orosz lovak 
nem álbák ki a versenyt a mieinkkel, a minőség 
rosszabbodása lelett már az angolok is panaszkodnak. 
Az egész eset lótenyésztésünket lengegeti. Ezután rá­
tér a költségvetés biráiatára. Beszél a hibás adórend­
szerről a közigazgatás bajairól, a lakosság túlterhe­
léséről. A költségvetést uem logadja el. (Zajos helyes­
lés a szélsőbalon.)

Kollár Márton mint megtámadott fél emel szót, 
a magyar nemzet lovagiasságának tudatában. Egy 
boldogtalan, szerencsétlen népről akar beszélni, mely­
nek bajai igazságos mégha lgatást és részvétet érde-

Hugo Viktor egyik gyönyörű versében a 
maga világrajöttéről igy ir:

Ce siécle avait deuz ans ....

Aiors dana Besúgón, vieille vilié espagnol 
Naquit d’un sang breton et lorrain a la fois 
Un enfant sans couleur, sánc regard et sans voix 
Si débile quil fut, ainsi qu’une chimére, 
Abandonné de tous, excepté de sa mére.

A beteges, gyöngo gyermek lassankint meg­
erősödött, amint ide-oda vándorolt az apjával, 
akit minduntalan más-máshova helyeztok át. Egy­
éves korában hosszabb időre Korzika és Elba 
szigetére került. Érdekes, hogy Hugó Viktor, a 
francia nyelv legnagyobb mestero és virtuóza 
azon az olasz nyelven petyegett legolőször, amit 
a korz városkákban, „Porto-Forrajóban, Bestiában 
hallott maga körül. Ötéves korában több hónapot 
töltött a Vezúv közolében, édesapja oldalán, aki 
nyugodtan pihent a babérjain, minők utána Fra 
Diavolo rablóbandáját kiverte a Bonaparte József 
uralma alatt álló nápolyi királyságból. Első szí­
nes, romantikus benyomásait innen vihette magá­
val a Vezúv aljáról, a nápolyi öbölből.

Hugó József 1811-ben Madridban rezideált 
mint tábornok, mint a madridi királyi palota 
major domusa és mint két tartomány teljhatalmú 
gouverueur-je. Bonaparte József ezenkívül a gró­
fok sorában adott neki helyet Családja Madrid­
ban is megfordult és a kilencéves Viktor itt is 
a legfényesebb impressziókkal gazdagította korán 
bimbózó poétái zsenijét Legelső nagyobb versét 
tizenkét éves korában irta Rolandról és a lovag­
korról és ebben a versben a Spanyolországban 
kapott nagy benyomásokat dolgozta föl. Akkor­
tájt a spanyol nyelvet is tökéletesen megtanulta.

A royalista anya mellett, akit imádott, Hugó 
Viktor kora gyermekségében nem is lehetett más, 
mint royalista érzésű. A Bourbonok visszatérése­
kor liliomot viselt a gomblyukában és pár nap­
pal a Waterlooi csata után, tizenhárom éves ko­
rában, lángoló verset zúdított a bukott imperátor, 

tnelnek. A tőt nép egvütt érez a magyarral. De 
elhanyagolják őket. (Za)oe ellentmondás) Legnagyobb 
baj az, hogy a tót szel emileg elhanyagolt Az isko­
lák a helyett, hogy a megélhetésre nevelnék a tótokat, 
arra törekednek, hogy egy pár magyar szót verjenek 
beléjük. Nincsenek a tót népnek lolyóiratai. könyv­
tárai, de ki is írjon neki, mikor a gimnáziumok, 
egyetemek elidegenítik a tót itjuságot saját nyelvétől, 
fajától és szüleitől. (Nagv saj.)

László Mihály: Csehországba küldik a fiaikat. 
Kollár Marion: Senki sem küldené Csehor­

szágba gyermekét ha itt iskoláztathainá őket.
Láesló Mihály: Pánszlávok, muszkák 1 (Zaj.) 
Kollár Márton: Kikérem magamnak 1 Nem va- 

gyok pánszláv. Katho.ikus pap vagyok , megtagadnám 
azámat vallásomat ha muszkaérzelmü volnék.

Veszelovszky Ferenc: Ugy van I A lügget- 
lenségi párt leié lordulva.) Maguk abból a vádból

Kollár Márton: Ki merné másrészt állítani hogy 
a germanizáció ideiében, mely ellen annyira lellázadt 
minden igaz magyar szív, a magyar igazi intelligencia 
német lett volna? Ki merné állítani, hogv a német és 
germanizált hivatalnokok alkották a magyar nép igazi 
intelligenciáját, nem pedig az a lelkes magyar csapat, 
amely leikéből gyűlölte a germamzációt és üldözések 
közepette is híven ápolta a nemzeti tradíciókat és 
tiszta magyar szívvel várta a nemzeti szebb jövőnek 
ha nalát? Aki ezt mondaná minden egyéb lehetne, 
csak magyar nem. így van ez velünk is. Nem azok 
alkotják a mi intelligenciánkat, akik, nem akarom 
mondani, mi módon, levetettek tőt nemzetiségüket, akik 
hűtlenekké lettek atyáikhoz és anyáikhoz: magya­
roknak mondiák magukat, hoott idegen vér lorr 
ereikben; de csak önérdek az, ami népük elhagyá­
sára vezette őket. (Nagy zaj és ellenmondás.)

Pap Zoltán: Hazafiság. nem önérdek 1 
László Mihály: Es még azt mondja, hogy nem 

pánszláv. Mi ez. ha nem pánszlávizmus?
Vészi Józsei: Ez bizony pánszlávizmus 1 
Bátkay László: Ez bizony bolond beszéd! 
Krasznay Fereno: Pánszlávizmus 1
Kollár Márton: Ez egy kis böjti prédikáoió. 

Talán rálér az urakra. (Derű lség.) Ellenmondásban 
vagyok talán magammal, ammor egyrészt panaszlom, 
bogy gimnáziumaink eltántorítják i.juságunaat, más­
részt vitatom, hogv mégis van tót inieiiigenciánk. 
Vannak köztünk nemes lelkek, akik idegen be.olyás 
közepette is megőrzik hűségűket és szerelmüket a tót 
nép iránt, meiy nekik éltet adott, és ezek alkotják az 
igazi tót intelligenciát. Ámde ezek ktvéte.ek és éppen 
azért számuk igen csekély.

Vájjon mit szóljak ama lelketlen emberekről, 
akik kizsákmányolják a tót népnek eme szomorú hely­
zetét és lelkiismeretlenül szipoly ózzák, pusztítják ezt 
a szegény népet ? A tót nép sebei részvétet és kö­
nyörülhet keltenének minden kókebelben isi

Ez a nép. mely szenvedéseiben is híven telje­
síti bazafiui kötelességét, mely adózik, ka.onát ad e 
honnak, az idegenből is haza hozza véres verejtékkel 
szerzett garasait, éppen szegénysége miatt elnyomatást, 
mellőzést szenved azoktól, akik hivatva volnának enyhí­
teni lájdalmait Meg vagyok győződve hogy nem 
igaz magyar szív az. meiy gúnyt üz a szegónt bői 
szegénysége miatt nem igaz magyar szív az, mely 
kineveti a szerencsétlent szerencsétlensége miatt, nem 
magyar szív az, mely butának mondja a tótat. (Ellen­
mondás jobbfeiől), jóllehet látják, hogy mennyi aka­
dály gördül szellemi lejlödésük útjába. Nem magyar 
_>a—

a legyőzött zsarnok ellen, akinek 40 évvel később 
Jersey-szigetén megbocsátott, amikor összemérte 
unokaöcscsével, a kis Napóleonnal. Ugyanakkor 
ez a tizenhárom éves fiú, a Decotte-kollégium ta­
nulója, a Chateaubriand „enfant Bublime“-je ogy 
lrtaméne cimü tragédiát és egy Inét de Castro cimü 
háromfelvonásos melodrámát irt. Azonkívül köl­
tött elégiákat, idilleket, románcokat, meséket, 
madrigálokat, sőt egy opera comique szövegét is 
megírta. Gyermekkori kísérletek mind, de tele 
vannak az ébredő, tettvágyó, tüzes szellem szik­
ráival. Tizenötéves korában, 1817-ben, didaktikus 
költemény ével dicséretet nyert a francia Akadémia 
pályázatán. (Ez a kitűnő testület 1841-ben, há­
romszori bukás után választotta be tagjai közé.) 
Tizenbatéves korában, mint iskolavégzett diák 
irta meg első regényét, a Búg-J argóit, do csak 
később bocsátotta közre, gondos revízió után, 
tetemes javítással. Eredeti vadságában nem merte 
kiadni.

Tizenkilencéves volt, amikor imádott édes­
anyja meghalt és kevéssel ezután Fouchgr Adél 
kisasszonyt eljogyezte. Azt a nőt, akihez annyi 
szenvedélyes, opedő és gyöngéd verset irt A leg- 
igazabbakat minden remek és forma-szép dala 
közt. Azt a nemes, okos nőt, akit férjének a pél­
dátlan nagysága és dicsősége sohasom tett hiúvá, 
büszkévé. A menyasszony vagyontalan szülei ki­
jelentették, hogy csak akkor adjók hozzá a 
leányukat, ha meg tudja keresni mindakettőjük 
számára a kenyeret. Hugó vérmes reményekkel 
nézett a jövőbe és lázasan fogott neki a munká­
nak, de anyagi helyzete akkoriban meglehetősen 
sanyarú volt Hugó József, a bonapartista tábor­
nok, aki redukált nyugdijából élt, tartáspénzt 
ajánlott ugyan Viktor fiának, de csak egy föltétel 
alatt: ha lemond as irodalomról. Viktor büszkén 
utasította ol az ajánlatot és húszéves korában 
kéoytelen volt a maga lábára állani. Osszosen 
nyolcszáz franknyi kapitális állott a rendelke­
zésére. Ezzel kezdte meg az élet harcát. Sokáig 
ugy élt, mint a Nyomorultak Mái iusa, akiben Hugó 
Viktor magát festi, itt-ott a leghívebb részletezés­
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ember mondhatta, mert nemesebben érez a magyar, 
bogy a nem em^t:r • • •

Pap Zoltán: Azt nem is mondja senki1
Kollár Marton: Azt mondták, hogy nyers anyag I 

Jól tudja a tót nép, hogy nem az igazi magyarok 
az ő ellenségei, Hanem az u. n. uj magyarok, lelki­
ismereten renegátak, akik anyagi érdekből befe.eli- 
tjk a tótokat.

Kraa»nay 1? ereno: A szepességi németek re­
negátok 1

Kollár Márton : Aki meggondol’a, hogy a tót 
nép egy lobog4) alatt vérzett a magyarral a jog és 
igazságért, annak százszor is JebeteWen elhinnie. hogy 
a magyar nemzet annyira meg tudna feledkezni ön­
magáról, hogy azt követné el más népen, ami ellen 
hősies elszántsággal küzdött: hogy elnyomná e szent 
harcok hü társát mikor senkit sem gyűlölt annyira, mint 
elnyomóit. (Felkiáltások: Scnkisem nyomja eh] Tudia a 
magyar, hogy táj a rablánc hogy iá az elnyomatás. Po­
gány volna az aki az evangé ium tanítása ellenére azt 
tenné mással, amit önmagának nem kíván; (Felkiál­
tások: A’ezn is teszi!) 'ludja az igaz magvar, hogy 
nyelvéoen éi a nemzet, tudja azt is, liogv ez az 
igazság nemcsak a magyarra áll. Ámde a béke elle­
nesei elvakitaui igyekeznek a magyar közvéleményt 
Sok tekintetben e.ér.ék azt hogy ezen igaz leiszó 
ma elveszítette általános érvényét. Nem az igazságos 
magyar nemzet keze az. melv eltörölte a tótok gimná­
ziumait és esyéb kulturális egyesületeit; hogy is te­
hette volna? (Zai.)

Rátkay László : Nagyon bölcsen tették !
Kollár Márton; Minek kellett volna a tanárokat 

eltávolítani és hazafiakra bízni az i juság nevelé­
sét? (Zaj)

László Míhálv : Mustka hangok etek 1 (Znj. Fel­
kiáltások : Nem tanították a magyar nyelvet.)

Kollár Márton: Megvannak a jegyzőkönyvek, 
hogy igenis jól tanították a magyar nvelvet Nem az 
igazságos magvar nemzet keze az. amely annyiszor 
visszautasította a tót nép küldötteit, amikor tót gim­
náziumot kértek maguk számára, nem az igazságos 
magvar nemzet keze az, amely erőszakosan vissza­
tartotta őket, hanem azoknak a keze, akik önérdekből 
az egyeuetlenkedes tüzét szítják hazánkban, hogy 
a zavarosban halászhassanak! (Zai és mozgás.)

Veszi József Kik azok, monoja meg! Kik azok! 
(Folytonosan tartó za| és mozgás )

Kollár Márton : A pánszlávizmus hazug vádjával 
illetnek minket, hogv megáshassák sírunkat.

László Mihály: íiyen papokra lehet bízni a 
népet I

Vészi József : Ne tessék általánosságban gyanú­
sítani ! Azt mondta: az uj magyarok ! Rafogás! Rágalom! 
(Föl; tonosan tartó zaj és mozgás )

Krasznay Fereno: A renegát magyarokat vagy a 
zsidókat érti ?

Veszi József: Meg kell mondani, kik azok?
Pap Zoltán: 0 sem hiszi amit mond ! (Derültség.) 
Kollár Márton: Kimondhatatlan azoknak go­

noszsága. akik pánszlávizmussal vádoljak mindazokat, 
akik el nem vetik any tinije.vüket. (Mozgás a szé sőbalol- 
daion.) akik. uog.y ugy mondám szivük vérével írnak 
a tót nép számara hogy ezt a népet műveljék, meg­
tartsák hazájuknak. (Felkiáltások bade.ől ■ Melyiknek ?) 
és egxházuknak. Magyar baza.uknak, mert hiszen 
n ncsvn más bazája selio a világon ennek a lót nép­
nek sem. mint Magyarország.

Vészi Józse. Azért küldik Prágába a gyerekei­
ket ! Igen !

sel. Nála is voltai; pillanatok, amikor maga sö­
pörte ki a szobáját, amÍKor egy sou ért sajtot vett 
a szatócsnál, amikor bevárta, mig leszáll az est­
homály, bogy beinehessen a sütőhöz és a hama­
rosan megvásárolt kenyérrel hazarobanhasson, 
mintha lopta volna. Égy telj*  s évig élt igy 
a maga nyolcszáz frank ián. Összesen három 
fehér inge volt, do mindig tisztán jelent meg. Sőt 
arany-gombos kék kabátot is tudott vásárolni 
magának, hogy ebédelni mehessen azokhoz a 
dieztingvált emberekhez, akik szalonjaikba meg­
hívták ; és egyik barátjának nem egyszer adott 
öt franknyi kölcsönt. Valljuk be, hogy ez a tiszta 
csinosság, ez a rátartó önérzet, a pumpoló bohém- 
ségnek ez a hiánya tiszteletreméltó dolog egy 
poétánál, akinél — egészben vévo — tüneménye­
sebb talentum Schiller és Byron óta nem élt a 
földön.

1822-ben jelent meg első verskötete Odes et 
Raliades címmel. A royalista érzésű és vallásos 
verseket tartalmazó gyűjtemény első kiadása csak­
hamar elfogyott. Második kiadást rendeztek be­
lőle és a kiadó hétszáz frank tiszteletdijat fizetett 
neki. S mivel a szerencse ritkán jár egyedül, 
ugyanakkor XVIII. Lajos, a restaurált francia ki­
rály is, akit egy pár rá vonatkozó, hízelgő vers 
nagyon meghatott, ezer frank évjáradékot ren­
delt kifizettetni a saját magánpénztárából kedvelt 
poétájának. Ezt az összeget XVIII. Lajos késő b 
még kétezer frank kai emelte. (A költőerröl az írói 
penzióról már 1832-ben végképpen lemondott.) 
Hugó Viktor most már elég vagyonosnak érezte 
magát arra, hogy megházasodjék. Aráját, Fcucher 
Adélt a szülők beleegyezésével oltárhoz vezette a 
Saint-Sulpice templomban. Lamennait, a híres 
hitszónok, eskette őket össze, uki utóbb inecha- 
sonlott a katholikus egyházzal és kilépett a papi­
rendből. Ugyanolyan lelki metamorfózison ment 
át, mint Hugó Viktor, aki royalista hitvallását 
lassan kint eivotctte, az alkotmányos monarchiával 
’s szakított és 18^8. óta végképp fölesküdött a 
demokrata köztársaság hívének.

Hugó Viktor, aki csökönyös, fáradhatatlan

László Mihály: Ezek az isgatók, akik így bő­
széinek |

Kollár Márton: A magyarok lé revezetői mind­
untalan a pánszlávizmus kísérteiével rémítik a ma­
gyar közvéleményt és sok tekintetben sikerült elérniük 
azt, hogy e cím alatt nagy igazságtalanságok kö vet­
tetnek ei ama nép ellen, amely program injának első 
pontjául Magyarország egységét állította.

Vészi József: Megmagyarázta Hodossy, hogy értik 
önök azt !

Kollár Márton: A magyar közvélemény, mely 
utálattal fordul el mindattól, ami a pán szócskával 
kezdődik, mint pángermanizmus, pánszlávizmus, pán- 
rasszizmus (Igaz I LJgy van!) ez a közvélemény ha­
zánk határain belül a pánmagyarizmus bűnébe esett. 
(Nagy zaj és mozgás.)

Krasznay Ferenc: Sajnos, még nemi (Élénk 
mozgás.)

Gróf Hadik János : Micsoda beszédek ezek ! Gyalá­
zat! (Óriási zaj. Felkiáltások jobbleiől: Ki véli! Háti­
juk az elnököli Elnök csenget.)

Elnök: (Halüuk 1 Halljuk!) Nem engedhető meg, 
L képviselőház, ebben a házban, hogy valaki bünül 
rójja fel a magyarságnak ezen ország, ezen nemzet nem­
zeti jellegének kidomboritását s azt a pánm agyarizmus ki­
fejezéssel megbélyegezze. (Elénk helyeslés a jobb- és 
baloldalon.)

Midőn ezen megjegyzést teszem és igy az elnök­
ség részéről a szónokoknak minden olyan — akarom 
hinni — nyelvbotlása, amely alkotmányunk alapelveibe 
ütközik, a keilő megjegyzésben részesül, egyszersmind 
kérem a Há. nak összes tagjait, hogy minden véle­
ménynek. még a iegelszigeteltebbnek is meghallgatása 
által (Helyeslés.) tiszteljék meg a parlamentet. (Elénk 
helyeslés.)

Kollár Márton: Vannak emberek, akik köny- 
nyelmü Ü2elmeikkel nem kevesebbet ártanak a tótok­
nak mint a magyaroknak. Mert nem elég az. 

ogy a tót nép elszegényedésével és pusztulásával az 
egész haza szenved; nem elég az, hogy ezen üzel 
n.ek annál melyebb elkeseredést támasztanak a tót 
népben minél szentebbek a jogok, amelyeket sérte­
nek ; de ezen emberek lerontják a külföld előtt a magyar 
nemzet becsületét széttépik a külföldnek a rólunk való 
kedvező ittlétét amely lovagias, igazságos, nemes nem­
zőinek tartott bennünket, olyan nemzetnek, amely 
utál-a az elnyomást még akkor is, amikor más szen­
ved annak súlya alatt; szeg vént hoznak a magyar 
pár ament leiére, amely rossz emberek g) anusitgatása, 
áruikouása. rágalmazása folytán nem akarja életbe lép­
tetni azt a törvényt . . .

Horváth Gyula: 1 őrölni kell azt a törvényt!
Kollár Márton:... melvet alkotott s amelyet a 

király ő szentsége (Derültség a jobb- és baloldalon.)
Rákosi Viktor: Mi marad a pápának ?
Kollár Márton : ... szentesített s amely megfe­

lel a természet törvényeinek és az isteni akaratnak 
(Felkiáltások a baloldalon: Melyik az a törvény?) A 
nemzetiségi törvény életbeléptetését követeljük, s emberi és 
isteni jogainkra hivatkozva, kérjük a magyar nemzet 
képvisel it hogv gondoljanak vissza nemzetünk szen­
vedéseire és igazságos lélekkel határoz, ák el magu­
kat, hog'*  enyhíteni lógják a tó nép bajait a közös 
haza javára.

Rákosi Viktor: A magvar nép ba:ait is ideje 
volna enyhíteni! (Ugy van 1 Ugy van 1 a ba oldalon.)

munkás volt teljes életében, házassága után azon­
nal munkához fogott és néhány hónap alatt meg­
írta Han d'Pland cimü terjedelmes regényét. A 
költő hatalmas, bizarr fantáziája itt lobogott föl 
először, a régi iskolára nézve szinte ijesztő fény­
nyel. Némely kritikus csak a szertelenséget, a 
túlzásokat latta benne és dühösen megtámadta. 
Csak egy nevesebb iró akadt: Charles Nodier, 
aki elismeréssel beszélt a szerző ragyogó, merész 
szelleméről és eleven, színes, erőtől duzzadó stílu­
sáról. Ez a kritika állandó barátságot teremtett 
Nodier és Hugó Viktor közt, akinek a vezető 
alakja körül nemsokára mások is szeretettel, hó­
dolattal csoportosultak : Saint Beuve, Musset, Petrus 
Boréi, George Sand, Prosper Merimée, De Vigny, 
Gautier Theofil.

A harc akkor indult meg igazán, Hugó 
Viktor akkor lett a romantikusok igazi vezére, 
amikor működését a színpadra tette át. Erről a 
zajos, érdekes, szenzációs időszakról legyen sza­
bad néhány szót szólanom. Azt, hogy mi a ro- 
manticizmus, fejtegetni ma már nem szükséges. 
De a 30-as évek francia nemzedékére visszaemlé­
kezni érdekes és tanulságos.

Brandes jellemzése szerint: azon a szürke 
háttéren, ahol a restauráció csuklyája és a 
júliusi polgárkirályság esernyője tükröződött; 
abban a társadalomban, ahol a pénz hatalma 
— már bölcsőjében óriás — megfojtotta az élet­
nek egész külső romantikáját; azon a szinpadon, 
ahová egy láthatatlan kéz szürke betűkkel irta 
föl ezt az szót: Juste-milieu, — egyszerre csak 
egy lángoló, fényesen világitó, blborszinü és szen­
vedélyes irodalom szökött talpra. Minden föltétele 
megvolt annak, hogy fiatal, nyugtalan kedélyeket 
megejtsen a romantikus rajongás; hogy ezek a 
fiatalok megvessék a közvéleményt és istenítsék 
a féktelen szenvedélyt, a korlátlan genialitást. 
A bourgeoisie gyűlölete volt közös jelszavuk, 
mint ahogy Németországban egy emberöltővel 
azelőtt halált kiabáltak a filiszterségre. A hasz­
nosság tana és a pénzhatalom, mely útjába állott 
a fiatal talentumok másféle irányának, arra ioge-

Kollár Márton: ... Es ne hallgassanak azoknak 
szavára akik másnak szerencsétlenségéből kovácsol­
ják a saját szerencséje két, akik el.enünk lazítják a 
a közvéleményt (Mozgás.), hogy ne haügasson lelki­
ismerete szavára és akik az igazság elnyomásával 
magyar nemzet ellen hívják fel Istennek haragját. 
Régen leszállóit már hazánk dicsősége, Isten keze 
su tolt, jóllehet nem voltunk igazságtalanok masokkal 
szemben. Vaj ion remélhetünk-e Istentől támogatást 
nemzeti törekvéseinkben, amikor egyik kezünket kérve 
emeljük ez ég felé a másikkal pedig felebarátunkat 
fojtogat,ukr Igazságot kérünk a tót nép számára a 
nemes, lovagias. igazságos magyar nemzet törvény­
hozóitól. A költségvetést nem fogadom el. (Helyeslés 
a baloldal felső padiam. Felkiáltások a szólsőbal­
oldalon : Ez már helyesI)

Ma'atlnszky György főleg a tanítók helyzeté­
vel foglalkozik s e téren öntudatosabo akciót sürget 
Elismeri hogy a kormányban van jóasaral. csaknogy 
pénz nincs. Mind megeszi ezt a hadsereg, amelynek 
színe fekete-sárga s a gvülöit osztrák himnusz a mu­
zsikája A többség hí per ojalis volta sok bajt hozottá 
hazára s ezért szóló nem szavazza meg a költségve­
tést (Élénk helyeslés a szélsőbalon.)

Elnöi az ülést öt percre lellüggesztL

(Szünet után.)
Visontai Soma nagyon sajnálja, hogy Ausztriá­

val való viszony unk terén homály uralkodik, önálló 
állam vagyunk, a nélkül, hogy önállóságunkat érvé­
nyesítenék. Koerber a minapi beszédében azt mon­
dotta hogv a 67 : XII. törvénycikk lét eltétele a gaz­
dasági közösség. S miután félhivatalosan kijelentették, 
hogy Koerber nézete ’edezi a magyar kormány véle­
ményét. kérdi, hogy egyeztethető ez össze a Széll- 
léle formula alapeíveivel. A gazdasági kérdést nem 
lehet politikai kérdéssé tenni, mert ez megsértése a 
magyar közjognak. Utal különben a miniszterelnök 
újévi beszédére, amely szintén ezt az elvet hangoz­
tatta. A jelszó az: Mindent Ausztriáért, semmt Ma­
gyarországért. Hiszen a 67-es kiegyezés is ezért lett 
megkötve.

Ezután a gazdasági helyzetről beszél s a gaz­
dasági egyesületeket, többek között a Közteleket teszi 
te eiŐssé az ország elhanyagolt gazdasági helyzetéért. 
A cukorkonterencia alka mával is közönyt tanúsí­
tottak pedig a konferencia határozatai az ország 
közgazdasági iparának egyik legvirágzóbb ágál tá­
madták meg. Ily gxenge gazdasági élettel nem lehe­
tünk erősek a kültö ddel szemben. A kö.tségvetést 
nem fógad'a el. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Elnök a vitát holnapra halasztja.

(A felvidéki takarmányhiány.)

Haydin Imre a következő interpellációt ter­
jeszti be:

1. Van-e tudomása a t íöldmiveiésügyi miniaz- 
.er urnák arról, hogy a felvidéken a tasarmányhiány 
oiy fokra trt. miképp az áhami segítés szüksége 
immáron e érkezett ?

2. Ha igen, ha landó-e a miniszter ur intézkedni, 
miképp a kormány előrelátásából beszerzett takar­
mány a veszélyeztetett vidékre sietősen eiszállittassék 
és annak mennyisége a mutatkozó szükséghez képest 
esetleg még növeitessék?

Darányi Ignác íöldmiveiésügyi miniszter: A 
kormánynak igenis tudomása van arról, hogy a lei­
vidéken a takarmány termés igen sok kívánni valót

relte őket, hogy a leggyorsabb tempóban álta­
lános oppoziciót fejtsenek ki minaen fönnálló 
ellen. A művészet vált vallásukká; azért lelke­
sedett miodenki, hogy a művészet legyen szabad. 
A művészet volt a legfőbb, az egyetlen, a fény 
és a láng; az életet csak a művészet szépsége és 
merészsége tette értékessé. A fiatalok gyerekkoruk­
ban hallottak a revolució hatalmas eseményeiről, 
átélték a császárságot és hősök, vagy áldozatok 
fiai voltak. Fogamzásuk két csata közt történt és 
ágyudörgésben jöttek világra. A kezdő fiatal 
poéták és művészek szemében akkortájt az 
embernek csak két fajtája élt: a lángoló ember 
és a szürke ember. Egyfelől az a művészet, mely 
a vért, a bíbort, a muzgást és a szenvedélyt kép­
viselte; máslelöl a korrekt, aggodalmas, tiszte­
letreméltó, de színtelen irodalom és művészet 
Egész környezetük költőietleonek, anyagiasnak, 
szürkének, zsenitől megfoaztottnak látszott nekik. 
Éreztetni akarták ezzel a korral, hogy megvetik; 
ki akarták mutatni csodálatukat a lángész, gyűlö­
letüket a nyárspolgár iránt Mert a nyárspolgár­
ság — uralomra jutván a polgári társadalom — 
csak most vált hatalommá.

Ugy tetszik, hogy az akkori francia fiatal­
ság fiatalabb volt, mint más itjnság az egész föld 
kerekségén; gazdagabb, üdébb, tüzesebb vérben 
izzó. Brandes igy magyarázza ezt: Franciaorsság 
ifjúsága, mely a nagy forradalom alatt az ország 
politikai és társadalmi állapotait átalakította és 
őzt a feladatát teljesen kimerítette, és a csá­
szárság alatt, a félvilág meghódítása közben, koc­
kára vetette az életét —: most ugyanezzel a 
szenvedéllyel fordult az irodalomhoz és a mű­
vészethez. Itt is átalakításokra, győzelemre, hódí­
tott területekre volt szükség. A revolució alatt as 
ifjúság a szabadságot. Napóleon alatt a gloárt 
imádta; most a művészetet dicsőítette.

Ezek a fiatalok rokonoknak és összeesküvők­
nek érezték magu ;at. Ugy néztek egymásra, mint 
egy édes és erősítő titok részeseire; és müveik 
ettől közös arómát kaptak, hasonlatosat a nemes 
bor illatához, olyan boréhoz, amit egy különösen 
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hagyott hátra, sőt hogy egyes helyeken a takarmány­
termés tekintetében Ínséges viszonyok vannak- Ennek 
ioiytán kötelességemnek tartottam részben a keres­
kedelemügyi miniszter ur közbunjöitével, részben a 
miniszterelnök ur mint belügyminiszternek kőiben- 
jöttével e tekintetben tárgyalásokat lolytatni.

Az igen t. kereskedelemügyi miniszter úrral 
tárgyalásokat folytattunk a takarmány szállítási díj­
szabásának leszállítása, illetőleg mérséklése ‘ekintelé- 
ben (A taiános, élénk helyeslés. Egy hang: Csak le­
gyen mit szállítani!) és a kereskedelemügyi miniszter 
ur lelkérésem lolytán olyan intézkedést tett, misze­
rint kisgazdák részére, — mert csakis azoknak a 
támogatásáról lehet helyesen és igazságosan szó — 
(Általános, élénk helyeslés.) a szalmaszállitást önkölt­
ségen eszközöl ük, leltéve hogy a megtelelő hatóság­
igazolványok megvannak arra nézve, hogy ez a 
szalma azon célra lóg lordiltatni, amelyet a kormány 
szem előtt tart. (Elénk helyeslés jobblelől) Ez az 
egyik része a dolognak.

A dolog másik része az volt, hogy a belügy­
miniszter úrral is tárgyalásokat íolytattunk e tekin­
tetben, hogv nem ke.lene-e a ielvidék egyes részeit 
kü'ön segítségben is részesíteni?

Uray Imre: Melyik íelvidék?
Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter: ... és 

e tekintetben abban állapodtunk meg, hogy ismét 
csak a kisgazdák támogatására szorítkozhatunk, de 
tovább nem lehet menni. (Általános, élénk helyeslés.) 
Nem lehet odáig vinni a dolgokat, hogy a kormány 
a közép-, vagy nagybirtokosokat is segítse ilyen 
irányban (Általános é'énk he yeslés.), hanem tisztán 
és kizárólag a kisgazdák érdekében a miniszter­
tanácstól előbb 8Ü.000 koronára terjedő hitelt esz­
közöltem ki később pedig ez a hitel 40.000 koro­
nával leíemeitetett, e szerint tehát 120.000 ko­
rona hiteit biztosítottunk és ennek lel használásá­
val a kérdéses négy felvidéki vármegyének, név- 
szeriut Turócz, Zólyom, 'lrencsén és Liptőnak, ahol 
a s ükség legnagyobb volt. 230 vaggon szalma szál­
lítását biztosítottam és pedi^ olyaniormán, hogy a 
mely kisgazdák készpénzzel fizetni tudnak, azoknak 
bizonyos árengedménynyel 2 korona 40 fillérért szál­
lítjuk a szalma métermázsáját ami azon a vidéken 
most igen kedvező és alacsony ár; akik pedig azon­
nal fizetni nem tudnak, azok valamivel többet fizetnek, 
(Mozgás ballelől.) de azt amit fizetni tartoznak, több 
éven át. kamatmentes részletekben fogják megadri 
(Általános, élénk helyeslés.) Azt hiszem, hogy ez igaz­
ságos és méltányos intézkedés. (Általános, helyeslés j 
Abzalmaszálntás intézésénél az állattenyésztési fel­
ügyelőket használtam; iparkodtam a bürokratikus 
nehézségeket lehetőleg mellőzni, (Elénk helyeslés.) 
mert az ilyen dolgokban a segítségnek gyorsan kell 
jönnie. (Általános élénk helyeslés.) Megjegyzem, hogy 
a nedves időjárás a szalma préselésében és szállítá­
sában bizonyos lókig akadályozott, a sza'ma egy 
része azonbaii már rendeltetési helyére jutott, a másik 
része most van szállítás alatt. Kérem a t. Házat, hogy 
ezen válaszomat tudomásul venni méltóztassék. (Elénk 
helyeslés.)

(Az olasz borvám.)
Szederkényi Nándor a következő interpellációt 

terjeszti be :
Tekintve azt az óriási károsodást, mely az or­

szág bortermelőire háramlik a mai olasz borvám foly­
tán. meiy károsodás a borfogyasztásra suvosodó 
egyéb terhekkel maholnap egy újabb katasztróiával

áldott esztendő őszén szüreteltek. Az 1830-as évek 
bouquetját a 19-ik században semmisem múlja 
felül.

Mindenben a hagyományossal való szakítást 
keresték és kövotelték. A belső láng hadd hevítse át 
és tegyo szabaddá a zenei formákat, emészsze meg 
a vonalakat és körvonalakat és színek szimfóniájává 
változtassa át a festészetet, — és végre ifjitsa 
meg a poézist. A művészet minden ágában kolo- 
ritot, szenvedélyt és stik kerestek; a koloritot 
annyira, hogy a kor legzseniálisabb festője, Dela- 
erotor, o miatt a rajzot elhanyagolta, a szenve­
délyt aonyi hévvel, hogy Urában és drámában a 
torz elfajulás jelei mutatkoztak; a stilt olyan ab­
szolút művészi rajongással, hogy a fiatalok néme­
lyikénél, például Gauthier Theofilnál, a költői al­
kotás merő stílussá vált. A primitívet, az 
öntudatlant, a népiest keresték és követelték. 
Rétorok voltunk! kiáltottak föl. Sohasem értettük 
a primitívet és a logikátlant; sohasem értettük a 
barbárokat, sohasem a népot, sohasem a gyerme­
ket, sohasem az asszonyt, sohasem a költőt I 
Azelőtt a nép a költészetben csak háttér gyanánt 
szerepelt; Hugó Viktor drámáiban a mély érzésű 
férfi a nép soraiból lépett a színpadra, mint hős 
és bosszúálló. Voltaire-nél és Montesguieu-iM a 
barbárok ugy beszélnek, mint a 18-dik század 
franciái; áferónóc a Colombo-ban és Connen-ben a 
vadak érzéseit a maguk Vadságában és frisseségé­
ben ecsetelte. Raeine Athaliá-jában a gyermokugy 
beszél, mint egy felnőtt; Nodier gyermeteg szív­
vel az ártatlanság szavait helyezte a gyermekek 
ajakára. A régi felfogás szerint a költő udvari 
ember volt, mint Raeine és Moliére, vagy világfi, 
mint Voltaire és Beaumarchais, vagy egyszerűen 
bonhomme, jó fiú, mint Lafontaine. Most a társa­
dalom mostoha gyermeke volt, akit a társadalom 
magától ellökött; az emberiség főpapja, gyakran 
szegény és ignorált, de csillaggal a homlokán és 
lánggal a nyelvén. Hugó Viktor ugy magasztalta 
költeményeiben, mint a nép pásztorát és De Vigny 
ugy tüntette föl a Atrito-ban és Chatterim-ban, 
mint magasztos gyermeket, aki meghal inkább, 

fenyegeti a hazai közgazdaságnak csak most fejlődő 
termelési á?át; tekintve, hogy csak az évi összeg, 
mely a behozott olasz borra esik, 10—12 millió ko­
rona között váltakozik. A statisztikai kimutaiás szerint 
az 1896 —1900. évi időközben, tehát 6 év alatt Ül 
millió 18.000 korona ment ki az országból o asz borra. 
Mély megdöbbenést keltett már maga az a hir, hogy 
az 1903-ban letelő olasz kereskedelmi szerződésnek s 
ezzel a híres olasz borvám-klauzuláuak egy évvel 
való meghosszabbítása forogna szóban. Az aggódó 
bortermelők megnyugtatása és ta ékozása szempontjá­
ból kérdem a t. minisztere nők utján az összes kor­
mányt, hogy mi igaz hihetetlen hírből s a kormány 
meg fogja-e óvni az ország érdekét az által, hogy a 
kérdésos borvám-klauzu a 1903. évi december 31-én 
túl egy napig sem marad tovább hatályban s a bor­
vám megfelelő felemelése, legalább 20 lorintig, meg 
*og történni.

Az interpellác.ót kiadták a miniszterelnöknek. 
Elnök ezután bezárta az ülést.

BELFÖLD.
Minisztertanács. Ma délután miniszterta­

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja rósztvett. A miniszter­
tanácson folyó ügyeket intéztek el.

Tisza Kálmán főrendiházi tagsága. Tisza Kál­
mán gról Apponyi Albertbez a képviselőbáz elnöaé- 
hez, ma a következő levelet intézte:

Nagyméltóságu elnök ur! Van szerencsém 
értesíteni, hogy a lörendibáz elnökségét a mai 
napon értesítettem, miszerint országgyűlési kép­
viselőt megbízatásom tartama alatt iőrendiházi 
tagsági jogomat gyakorolni nem szándékozom. 
Fogadja nagymé.icságod kiváló tiszteletem nyil­
vánítását, Kész szolgája: Tisza Kálmán.

Gróí Apponyi Albert a képviselőbáz mai ülésén 
az elnöki jelentések során, bemutatta a levelet a Ház­
nak, amely ezt tudomásul vette.

A képvlaelöház összeférhetetlenségi bizottsága 
ma délután 5 órakor gról Andrássy Tivadar elnöklete 
alatt ülést tartott amelynek napirendjére Halász Zsig­
mond és Lénái Adóit képviselők ellen beadott össze- 
iérhetlenségi bejelentések tárgyalása volt kitűzve.

Halász Zsigmond képviselő személyesen jelen­
tette be a képviselőház korelnökénél megUzó-levelé- 
nek benyújtása alkalmával, bogy a Magyar Mezőgaz­
dák Szövetkezeténél igazgatói á.last tölt be, amely 
állásáért fizetésben nem részesül. Heine Hugó előadó 
bemutatja a szövetkezet üzleti jelentését, aiuei bői ki­
derül, hogy a szövetkezet a közős hadsereg és 
a honvédség részére is szállít mezőgazdasági termé­
nyeket. Halász Zsigmond konstatálja, hogy a szövet­
kezet nem nyerészkedési célzattal alakult, hanem a 
gazdák segélyezését célozza. Fizetést csak azok az 
igazgatók kapnak, akik az üzleteket tényleg intézik 
Rakovszky István bizottsági tag azt látja, hogy a szö­
vetkezet egyik célja mezőgazdasági termények eladá­
sának közvetítése a közös hadügyminiszter részére. A

semhogy múzsáját közönséges munkával meg­
alázza, de akit halálában is áld az emberiség, 
mely értékét nagykésőn ismeri föl.

1826-ban angol színészek léptek föl egy párisi 
színpadon és a franciák akkor látták először 
Shakespeare remekeit, Lear királyt, Maebethet, 

| Otellót, Hamletet, csodálatraméltó előadásban. A 
i Shakespeare-elöadások hatása alatt irta Hugó 

Viktor Crontwell cimü darabja eló azt a híres elő­
szót, mely az uj irodalom programmjául szolgált

Más verzió szerint Talma volt az — akkor 
már hatvanötéves — aki Hugó Viktort arra buzdí­
totta, hogy legyen drámairó. Egy ebed alkalmával 
a szinészinesterséggel járó keserűségekről beszélt 
a költőnek és panaszos hangon igy szólott hozzá:

— Szerep nélkül a színész semmi és nekem 
még sohasem volt igazi szerepem. A tragédia szép 
és nagy dolog, de a tragédia nagyságát több való­
sággal szeretném párosulva látni. Olyan alakot 
kívánnék, akiben megvan az élet mozgalmas­
sága és változatossága; aki nincs egy darabból; 
aki tragikus és familiáris egyszerre; olyan 
királyt, aki egyúttal ember. Teljes életemben 
az igazságot áhítottam. De mit tőgyek? Kérem 
Shakespearet és Ducis-t adják ide. Kénytelen 
voltam a kosztümbe helyozni ast az igazságot, 
ami a darabból hiányzik. Máriust meztelen láb­
szárral játszottam. Ki tudja, mi lett volna belő­
lem, ha megtalálom azt a szerzőt, akit keresek. 
Meghalok, mielőtt egyszer igazán játszottam 
volna. On, Hugó ur, aki fiatal és bátor, Írhatna 
nekem egy szerepet. Hallottam valakitől, hogy 
Cromwellt drámává dolgozta föl. Cromwellt min­
dig szerettem volna játszani. Az ön darabja bizo­
nyosan különbözni fog minden eddigitől.

Hugó Viktor jelezte, hogy a várva-várt dráma 
már készül és válaszképpen elmondta Talmának 
mindazt, amit a Crontwell előszavában később 
részletesen kifejtett. Ebben az előszóban az uj 
iskola összes elveit harcba vitte az irodalmi füg­
getlenség lobogója alatt. Az írót — szerinte — 
más nem kötelezi, csak a saját fantáziája; a köl­
tőnél a groteszk érintkezhetik a magasztossal; a 

törvény szerint pádig nem lehet képviselő olvan rész­
vénytársaság vagy szövetkezet igazgatója, amely ilyen 
szállítást rendszeresen vagv tömegesen vétzez. A kérdés 
tehát csak az, vájjon a szállítást ez a szövetkezet rend, 
szeresen vagy tömegesen teljesíti-e ? Ha igen, akkor 
fennforog az inkompatibilitás, mert az teljesen irrele­
váns vájjon a bejelentett képviselőt igazgatói minő­
ségben dijazzák-e vagy sem. bzentiványi Árpád né­
zete szerint is ha tömeges és rendszeres szállítás lenn- 
lorog, ugv a törvény betűje és szelleme szerint az 
inkompatibilitás lennáll. Uról Andrássy Tivadar elnök 
figyelmébe ajáulia a bizottságnak, hogy érdekinkom- 
patibílitásrói lévén szó. nem azt kell eldönteni, lenn- 
iorog-e az összeférhetetlenség, hanem az anyagot kell 
előkészíteni a jury számára. Az előadó kérdéseket 
intéz Harsány Oszkárhoz, a Magvar Mezőgazdák Szö­
vetkezete igazgatóiéhoz, akit az elnök az ülésbe való 
megjelenésre felkért. Harsány Oszkár a kérdésekre 
előadja, hogy a szövetkezet és a hadsereg közt szál­
lítási viszony lennáll, Írásbeli egyezség alapján 
zab, rozs és búza szállítására, másrészt pedig a 
szövetkezet a katonai kincstártól korpát vásárol. Ezek 
az ügyletek évenként a 10,000 koronát; jóval megha­
ladják. A szövetkezetnél a kormány ideiglenesen pénzt 
is szokott elhelyezni. Mindezekre nézve a tanú leteszi 
az esküt. Ezzel az előkészítő el’árás véget ért a a bi­
zottság elbírálás céljából az iratokat a jury elé fogja 
terjeszteni.

Lénái Adolf képviselő szintén személyesen je­
lentene be, bogy 6 a. tudománvos intézetek és isko­
lák részére preparátumokat szokott szállítani. Ezeket 
a rendeléseket az iskolai igazgatók végzik, függetle­
nül a kormánytól. Aronkivül a múzeumoknak is esz­
közöl szállításokat. Bejelenti továbbá, hogy a löld- 
mivelési kormány segélyezi öt a Természet cimü 
lö'yóirat kiadásában, melynek ellenében a lapot 
a "miniszter óhajtására 8Ó0 címre díjtalanul küldi. 
Az előadó bemutatja Parányi miniszter átiratát, 
mely konstatálja, hogy Lenül Adóit kötelezve lé­
vén 800 címre lapját ingyen küldeni, a miniszter 
segélye előfizetés .ebegévei bir. Lendl Adóit kijelenti" 
hogy iebruár havában az ádami iskoláknak a szállí­
tásokat teljesen beszüntette, amíg azok megengedhető • 
sége dolgában döntés nem történik. Rakovszky István 
bizottsági tag nézete szerint ez a feljelentés nem is 
tárgyalható. Itt csak tényleges inkompatibilitásról le­
het ítélni. Azt a bizottság nincs hivatva megállapítani, 
mit szabad a jövöbon tenni és mit nem. Miután Lendl 
Adóit ez idő szerint nem szállít, csakis folyóiratáról 
lehet szó. mert erre nézve szerződés tényleg lönu- 
áll. üzentiványi Árpád véleménye szerint az elbírálás­
nak a szállításokra nézve is helje van. A bizottság 
hosszas tanácskozás után kimondotta, hogy elbírá­
lásra a>kalmasnak tartja azt a körülményt is, vájjon 
Lendl Adott képviselővé választása óta mit szállít 
állami tanintézetüknek és múzeumoknak s ezenkívül 
még a Természet lolvóirat tekintetében tartja szüksé­
gesnek a döntést Lendl Adott az előadó kérdésére 
kijelenti, hogy megválasztása óta 9300 korona értékű 
szereket szállított. A bizottság elhatározta, hogy az 
adatokat a jury elé fogja terjeszteni.

A zlohyfalvi petioió. A Kúria I. választási ta­
nácsa ma folytatta a Zichy talván képviselővé válasz­
tott grót Karátsonyi Jenő ellen beadott petioió tár­
gyalását

Polónyi Géza, a megtámadott képviselő megha­
talmazottja folytatta a minap félbeszakított beszédét.

költő mindent a saját egyéni álláspontjáról mér­
legelhet. A valódi poézis, a tökéletes poézis az 
ellentétek harmóniájában áll. Et tóul ce qui est 
dans la natúré est dans l’art. És minden, ami a 
természetben benne van, benne van a művészet­
ben is.

A poétái szabadságharc a klasszikus francia 
tragédia ellen intézett rohammal kezdődött, mert 
az irodalmi hagyománynak ez volt a leggyöngébb 
és logexponáltabb pontja. Hugó Viktor kevoset tudott 
arról, hogy ez ellen már számos rohamot intéztek 
egész Európában. S igaza van Brandesnek, amikor 
azt mondja: Akik Lessing, Schlogel és az angol ro­
mantikusok idovágó akcióját ismerik, azok kevés 
újat találnak Hugó manifosztumában. De az min­
denesetre nagy tett volt, hogy a harcot magában 
Franciaországban, saját francia földjén kezdte 
megvívni a klasszikusok ellen. A mai olvasó mo­
solyoghat azon, hogy Hugó Viktor a hármas egy­
ség tarthatatlanságát hosszasan vitatja. Mind­
amellett nagy dolog volt ez akkor Franciaország-, 
bán, ahol Boileau törvényhozó tekintélye még 
mindig rendületlenül állott.

Talma meghalt, mielőtt Gromwell végképp el­
készült volna. Do a darab egyáltalán nem került 
szinre, mert hétozer sorból álló rengeteg terjedel­
mét a szinpad nem bírta meg. .

1829 junius havában fejezte be második 
darabját, a Marian Belorme-at. Ezt X-ik Károly 
cenzúrája közvetlenül az első előadás előtt tiltotta ‘ 
be. Hugó nem csüggedt, nem riadt vissza, hanem. 
három hét alatt elkészült a harmadik drámájával,' 
Hrrnaniva}. A Theatre Franpais tagjai tapsoltak,1 
amikor Hugó a gyönyörű verseket fölolvasta előttük. 
De a betanítás nem ment egészen simán. Donna Sol 
szerepét Mars kisasszonyra bízták, ámbár a hírneves 
tragika már akkor túl volt az ötvenedik évén. El­
vállalta a szerepet, mert attól félt, hogy valame­
lyik ifjabb vetélytársa eltalálja hornályositani, de 
kimutatta, hogy nem igen bízik a drámai újítás 
sikerében és nagyon kedvetlenül vett részt a pró­
bákon, ahol mindenféle akadékoskodó megjegy­
zéssel kemény próbára tette az udvarias szerző 
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Elmondotta, hogy a kérvény nélkülözi a törvényben 
megkívánt határozottságot is, mert a támadók azt 
mondják, hogy vagy ez igaz, vagy amaz inaz s a 
Kuna által kívánják megáiiapittatoi, hogy melyik hát 
az igaz. Ezek előrebocsátása után áttér az egyes ér­
vénytelenségi esetekre. Óit van első sorban Kuezo- 
vics Antal esete, akit a becsatolt nyi atkozat tanú­
sága szerint Uu.deu ítikárd a grót titkárja, ö’.ven 
koronával megvesztego.elt. Három iiy nyilatkozat 
is itkszik a Kuna előtt és aláírók a prototípusai 
az önzetlen választóknak. Először megvesztegettetik 
magukat, azuian hivatalos presszió súlya alatt lesza­
vaznak Kerátsonyira de előbb agyonetetik és itatják 
magukat. A választási visszaélések egész kalvár.á át 
végigszenvedve, az elleniéihez sietnek s nyilatkozatot 
adnak ki, hogy egy újabb választás reményében haj­
landók az egvszer . végig s envedett érvénytelenségi 
okokat újból atélvezni. Megjegyzi, hogy Gulden Rikard 
inár régóta nem titkárja grót Karátsonymak. tehát 
ennek nevében nem is vesztegethetett. Hasonlóképp 
Karagyene Vince és Vaszilievits Pável nyilatkozatot 
írtak aiá, hogy Karátsonyi megvesztegette, etette-itatta 
őket. Becsatolja Vaszilievics újabb nyilatkozatát, mely­
ben beismeri, hogy neki Dániel László táborában volt 
része minden lüldi jóban s a Karátsonyi ellen beadott 
nyilatkozatát részeg lóvéi irta alá. Beszéde folyamán 
egész sereg ellenyilatkozatot csatol be, melyek épp az 
ellenkezőjét bizonyítják annak, ami a peticionálók 
nyilatkozataiban foglaltatik.

Polónyi beszédét délután fél két órakor fejezte 
l>e. A tárgyalást holnap dé'előtt 10 órakor folytatják.

A- Eöraanoourrlar levele. Dr. Padó Sámuel, a 
Magyar Távirati Iroda igazgatója a következő nyilat­
kozatot teszi közzé :

Csak ma győződtem me^ a gyorsírói jegyző­
könyvből arról, hogy Korodi Lutz képviselő ur a 
képviselöház tegnapi ülésén a Börsencourrier ügyét 
ugy mutatta be mintha a magyar sajtót, valamint a 
német 8 jtót félre akarták volna vezetni. Mint a szó­
ban forgó cikk szerzője, kénytelen vagyok tehát ezt 
az inszmuációt a leghatározottabban visszautasi'ani 
és kinyilatkoztatni:

1. Valótlan az az állítás, hogy a magvar sajtó­
ban terjesztett kivonat mást tartalmazott, mint a Bör- 
sencourrier-ban megjelent levél.

2. A Cívis Hungaricus aláírás azért maradt el a 
Börsencourrierbau. mert a szerkesztő a bevezetésben 
rámutatott a levélnek magyar eredetére.

3. A Börsencourrier szerkesztője táviratilag érte­
sítette a Magyar Távirati Irodát, hogy a cikk lebruár 
7-ikén megjelenik s igy a kivonat a lebruár 7-iki 
reggeli lapok számára adatott ki.

Egyben azonban föltétlenül el.ogadom Korodi 
uruak az álláspont át abban tudniillik, hogy sokkal 
könnyebb dolog a külföldi sajtóban Magyarországot 
1 a in adni, mint a támadásokat visszautasítani. Dr. Radó 
Lámuel.

KÜLFÖLD.
As osstrik képvlB.löbisból, A képviselöház a 

mai ülésen 136 szavazattal 72 ellenében elfogadta a 
költségvetést a részletes tárgyalás alapjául.

.-r—
türelmét. A klasszikusok is mindent elkövettek, 
hogy jó - eleve nevetségessé tegyék a darabot. 
Paródiát Írattak róla és .ez. a paródia hama­
rabb szinrekerült a Vattdeville-ben, mint maga 
Hernani.

1830. február 25-én, öt hónappal a júliusi 
forradalom előtt, ment végbe óriás izgatottság 
közt az emlékezetes premiere. Napokkal a bemu­
tató előtt egész Párist lázas kíváncsiság lógta el. 
Valamennyi notabilitás, valamennyi híres iró és 
művész törte magát a jegyekért és mindenáron 
leien akart lenni a bemutatón. Benjámin Constant, 
Thiers cs száz más nevezetes férfiú levélben ost­
romolta Hugót, hogy szerezzen nekik páholy­
jegyet. A nagy nap előestjén Hugó Viktor — a 
színészek rémületére — visszautasította a Makkot. 
Azzal argumentált, hogy a fizetett taps először is 
neki nem kell; másodszor: nem igen bizik a 
klasszikus darabok rendes tapsoncainak a támo­
gatásában. De a kibérelt tapsok pótlására n3gy 
számmal és önként jelentkezett a romantikus 
ifjúság. Leírhatatlan lelkesedéssel tettek ma­
gukévá a költő ügyét, akit n Cromwell elöl­
járó beszéde óta valóságos fanatizmussal bál- 
ványoztak. A törzsfőnökök: Gauthier Theofil, 
Gérard, I3orel stb. hívására jöttek a bandák 
vezetői: Balzac, Berlioz, Maquet, Préault, Jean 
du Seigneur. Festők, szobrászok, építők, szerkesz­
tőségek műhelyeiből fantasztikus alakok tódultak 
ki, készen arra, hogy Hernani kürtjének a hívá­
sára csatarendbe álljanak és cletre-halúlra meg- 
küzdienek az uj irány, a romantikus reform ellen­
ségeivel. Hugó Viktor négjszögletes, vérpiros 
papírdarabokat osztott ki elszánt harcosai közt, 
ezzel a spanyol iölirással: literre, ami vasat jelent. 
A szinház igazgatósága a zenekart, a második 
karzatot és a földszintet engedte át it ccs brigand 
de la penste, a gondolat e haramiáinak, ahogy 
pgy elkeseredett klasszikus philistin elnevezte 
őket. A banda már egy órakor délután megkezdte 
a felvonulást. A Ilue Richqlieu elegáns közön­
sége még sohasem látott ilyen hosszuhaju, sza­
kállas, vadnézésü alakokat, akik mindenféle ruhát

Bkeas indítványára a báz elhatározza, hogy a 
kivételes állapot elrendelésének megvizsgálására ki­
küldött bízó tságnak nyo'.cnapi időt enged a jelentés­
tételre.

A költségve ési vita folytatásában*  elsőnek 
Stranaky szólal föl, kijelentvén, bogy bármily szé­
pen szóljon is a miniszterelnök addig, mig a csehe­
kén elkövetett nagy igazságtalanságot jóvá nem teszi, 
ebben a házban nem fognak haladni', amig ebben 
az államban csakis a németek számára van igazság, 
de a többi nemzet számára nincs, adddíg béke nem 
lesz, s ha ez nem történik gyorsan, akkor a csehek 
hadállásba fognak helyezkedni. Abban a pillanatban 
mikor a németek visszaadják a cseheknek elkobzott 
jogaikat, a csehek szívesen nyújtanak nekik segítő­
kezet. Olyan állammal, amelynek életidege annyira meg 
van támadva, egyetlen kormány sem tudja a Magyar- 
országgal való kiegyezést megkötni, és ő attól tart, bogy 
még senki sem fizette meg oly drágán a budapesti 
utat, mint Ausztria Koerber miniszterelnöknek Ma­
gyarország lövárosábau tett legutóbbi látogatását. A 
miniszterelnök felszólításához képest a csehek to­
vábbra is ragaszkodni lógnak jogaikhoz, de tartsa 
magát kötelességeihez a kormány is, és szervezze 
Ausztriát az egyenjogúság alapján. Ameddig ezt nem 
teszi, a csehek nem viseltetnek iránta bizalommal és 
nem szavazzák meg a költségvetést.

Néhány személyes természetű felszólalás és az 
előadó zárszava után a ház megkezdi a költségvetés 
részletes tárgyalását.

E'sőnck Kubr képviselő szólal fel. A civillista 
tételénél néhány cseh szocialista képviselő cseh nyel­
ven beszél.

Kanok nagynémet képviselő kelt lel szólásra. 
Azt kivánja hogy a császár mondjon le a civillista egy 
részéről és pedig egy millió koronáról, mely összeget 
— úgymond — munkások balesetbiztosítására kellene 
fordítani.

Utána SzíntlBBtozki beszél Azt mondj, nogy 
ehhez a ponthoz párt a nem akar hozzászólási

Conot egy olasz egyetemnek a ielálitását kö­
veteli.

Zazvorka (iíjuoseh) csehül mondja el beszédét. 
Utána Brzorad (ifjuoseh) német nyelven beszél és a 
Reicbsratbot támadja.

Az igazságügyminiszternek néhány interpellá­
cióra adott válasza után az ülés véget ért.

A oukorháboru. Brüsszeli táviratok szerint 
az osztrák kormány képviselője a brit megbízot­
tal tárgyalt a cukorbevileli vám fokozatos le­
szállítása dolgában. Ennek a keresztülvitelére több 
esztendő volna szükséges.

A Zuiiesnek brüsszeli tudósítója jelenti, hogy 
a cukor-konferenciának legközelobbi csütörtöki 
ülésén végleges megállapodásra jutnak a prémium 
eltörlése és a védvámoknak 5—10 frankra való 
leszállítása tekintetében.

viseltek, csak éppen divatos ruhát nem. Egyiknek 
a vállán spanyol köpeny, a másiknak a tején III. 
Henrik korabeli föveg, a harmadiknak a mellénye 
álaRobespierre.Legteltüuőbb volt köztük Gauthier 
Theofil, aki excentrikus öltözetének a szinhatását 
egy vérpiros mellénynyel tette tökéletessé. Ezt a bar­
bár inváziót az utcákon szeméttel, sárral dobálták 
meg a klasszikus művészet hívei. Balzacot káposzta­
csutkával dobták fejbe. De az ifjak eltűrték, ne­
hogy okot adjanak a rendőri beavatkozásra. Há­
rom órakor mind a színházban voltak és elren­
dezkedtek a nézőtéren. De mit csináljanak hét 
óráig? Társalogtak, énekeltek; de a beszédből,az 
énekből is kifogytak. Szerencsére, hoztak maguk- 
gal hurkát, kolbászt, sódart, kenyeret. Ebédeltek 
tehát és nagyokat ittak hozzá. Bankettjük tnég 
akkor is tartolt, amikor az elegáns publikum már 
gyülekezni kezdett. Ilyet még nem láttak Moliéro 
házában. Amulva néztek össze; álmodnak-c, ébren 
vannak-e igazán?

Gauthier briliáns verve-vei irta le a bemutató 
előadás részleteit. Olvassák el, akik érdeklődnek 
iráutuk. En csak a következőket mondhatom még 
el ezen a helyen. A premiére maga méltó volt az 
előzményekhez. Fütty és tapsvihar kavarodott vé­
ges-végig. Amint a függönyt felhúzták, elkezdődött 
a botránv. Egymásután negyvenötször került színre 
Hernani és minden előadáson olyan pokoli lárma 
tombolt és dörömbölt, hogy csak nehezen lehe­
tett végigjátszani a darabot. Negyvenöfször fütyül­
ték ki Hernanit és negyvenöt estén válaszolt 
a füttyre viharos tspssaí a lelkes ifjuság, moly 
nem iáradt bele abba, hogy cstéről-estére újra 
hallja a nagyrabecsült mester verseit és megvé­
delmezze őket az antagonisták gyűlölete és túl- 
nyomósága ellenében. Brandes mondja: Ez ki­
csiségnek látszik és mégis csuk Franciaországban 
találtak eddigelé ilyen ifjúságot, az összetartozás­
nak ilyen szellemét, ahol nem volt semmiféle 
külső kapcsolat, — ilyen önzéstelenséget és oda­
adást egy másiknak a becsületéért.

Az ellenfolek egész sor páholyt vásároltak 
és üresen hagyták, hogv az újságok másnap azt
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ADaily Tctegraph a cukorkérdésben a hely- 

telet kritikusnak tartja. Ennek a lapnak azt jelen­
tik Becsből, hogy az osztrák kormány tiz Italok­
ban állapította mog a cukorvédvám minimumát. 
A magyar kormány azonban a tizenöt frankos mini­
mumból nem ukar engedni,

Bécsből tele onozza tudósítónk, hogy a cukor­
konferencia két albizottsága ma együttes ülést tartott, 
amelyen Ur'oan képviselő előterjesztette a memorandu­
mot. Adatokkal mutatja ki milyen szomorít hatása 
lesz annak, ha a cukorvámol lő frankra csökkentik. 
Formális Határozatot az ülésen nem hoztak, de meg- 
állapodtak abban, hogy megvárják a brüsszeli konie- 
reiicia döntését és ahhoz mérten tesznek majd lépése­
ket a kormánynál.

Brüsszel, .ebruár 26.
A kormányhoz kö2el álló körökben azt tartják, 

hogy a cukor-konferencia 10 lrankos vámtételben iog 
megállapodni.

rácz, február 26.
A képviselőház és az urakháza cukorbizoltságai 

ma délután közös értekezletet tartottak. Általános volt 
az a vélemény, hogy a prémiumok eltörlése és a 
vámleszállitás nagy veszedelmet vonna maga után a 
mezőgazdasági munkásokra nézve és nagyban csök­
kentené a répaárakat. Tekintettel a brüsszeli konfe­
rencia ülésezésére, ma nem hoztak határozatokat.

Szenzációk a Balkánról.
Budapest, február 26,

Szenzációs hírek érkeztek ma Belgrádból, 
pettinjéből, Albániából, köztük a legnagyobb iz­
galmat az az Újvidékről küldött távirat keltette, 
amely nem kisebb hirt hozott, mint hogy Sándor 
szerb királyt tegnap éjjel egy gárdista megölte. A hir 
bejárta Budapestet, Bécset, Berlint, mindenütt iz­
galmat keltve, annál is inkább, mert a sok Bel- 
grádba küldött tudakozó táviratra válasz egyálta­
lán nem érkezett. Estig nem lehetett tudni, mi 
igaz a hírből, mi nem s igy csak a hírek egy­
szerű regisztrálására szorítkozhatunk.

(Merényletük- Sándor királyról.)

Ma délben Budapesten a börzén és a par­
lamentben villámgyorsan sz a hir terjedt el, 
hogy Sándor szerb király ellen gyilkos merényletet 
követtek el.

Egy estilap újvidéki tudósítója déltájban a 
következőket táviratozta lapjának;

Belgrádból érkező utasok hozzák a hírt, 
bogy Sándor szerb királyt egy gárdista meggyilkolta. 
Táviratoztam Belgrádba, ahonnan hirt nem kapok. 
A Zásstava szerkesztősége, mely Belgráddal 
állandó összeköttetésben áll, távirati kérdezőskö-

Írják: a ház gyéren volt látogatva. Némelyek há­
tat fordítottak a játszó színészeknek; mások két­
ségbeesett arcokat vágtak, mintha nem biruák 
bevárni a darab végét; újságot olvastak, kinyi­
tották az ajtókat és megint becsapták, gúnyosan 
nevettek, ásítottak, kiabáltak, fütyültek. Ilyon 
eljárással szemben csakugyan határozott, erélyes 
védelemre volt szükség.

A sajtó is kegyetlen szigorúsággal bírálta 
meg a darabot De Chatcaubrianl a premierét kö­
vető napon levélben üdvözölte a romantikusok 
vezérét. Bámulatát fejezte ki a „most jövő iránt 
a távozófélben levő.* 1

Hugó Viktor 1813-ig még a következő drá­
mákat irta: A kirá'y mulat (1332), Borqia Lukrécia 
(1832), Tudor Mária (1833), Angelo (1835), Euy 
Blas (1838), Les Burgraves (1843.) A Burgravts 
című trilógiáról Heine lesújtó bírálatot irt. „Alakjai" 
— úgymond — „szögletes ta-figurák, ízléstelen 
cifrasággal diszitvo és szemmel látható drótokon 
rángatva. Hátborzongató bábjáték az egész, az 
élet nagy, beteges utánzata, véges-végig hazudott 
szenvedély, mely olyaD tüzesen hányjaveti magát, 
külsőleg olyan pompásan lobog és belülről mégis 
olyan szegényesen józan és fagyos; hideg passzió, 
lángoló mondásokban föltálalva."

A Burgraves-val 1843-ban Hugó Viktor 
drámai karrierje véget ért. Ettől kezdve színpad 
számára nem dolgozott többé.

Mint regényíró,mint epikus, mint lírai költő, 
83 éves koráig, vagyis halála r-apjáig, sohasem 
szünetelt. Pedig annyi csapás érte, hogy más el­
hallgatott, összetört volna százszor is. Huszévi 
számkivetés magábaD véve pokol. De Hugó szép 
leánya, aki Vacquerihez ment nőül, férjével együtt 
a Szajnába fűlt. Hugó eltemette a hitvesét és 
mindakét felnőtt, nagyreményű fiát. Ha alkotó 
zsenijének a produktumait egymással összemérjük: 
regényei, költői elbeszélései és apró Urai versei 
maradandó érték dolgában a drámák Íölött álla­
nak. 1 legényeiben, költői elbeszéléseiben a kolos­
szális erő, apró verseiben a végtelen gyöngédség, 
a lohellotszerü báj az, ami dacol idővel, elmúlás- 
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déaére szintén nem kapott Belgrádból választ, ellen­
ben Zimonyból azt táviratozták neki, hogy Belgrád­
iéi semmiféle táviratot nem továbbítanak.

A budapesti szerb főkonzulátus ma estig az 
állítólagos merényletről semmiféle hirt nem ka- 
Eott Bécsi hivatalos szerb körök azt állítják, 

ogy csak Icáéra hir az egész.
A belgrádi gyorsvonat, mely reggel félhat 

órakor indul Belgrádból, öt percnyi késéssel ér­
kezett Budapestre a keleti pályaudvarra, belgrádi 
utasokkal, akik azonban az állítólagos merényletről 
mitsem tudtak.

Belgrádból Pancsovára a helyi hajók min­
den fennakadás nélkül közlekednek s a hajó sze­
mélyzete, valamint a csekély számú utasok a 
merénylet hírét kétkedve fogadják, ök Belgrádban 
erről mitsem hallottak.

Bécsből jelentik, hogy oda olyan formában 
érkezett a szenzáció, hogy egy ügyvéd bosszúból 
agyonlőtte Sándor királyt.

Éjjel aztán Belgrádból érkezett egy hiva­
talos távirat, mely a merényletről szóló híresz­
telést teljesen alaptalannak nyilvánítja s konstatálja, 
hogy a szerb királyi pár ma délelőtt szakadat­
lanul kihallgatásokat adott és a legjobb egész­
ségben van. A kósza hir keletkezésének forrása 
ismeretlen.

(Mirlco herceg eljegyzése.)
Hitelt érdemlő forrásból jelentik, hogy az 

Obrenovics és Petrovies uralkodó családokat nem­
sokára házassági frigy fogja összekötni, Mirko mon­
tenegrói herceg ugyanis eljegyezte Sándor szerb 
király egyik rokonát, Konstantinomé*  Natália kis­
asszonyt s as eljegyzést legközelebb publikálni fogják. 
Mirkó herceg levele, amelyet a montenegrói kül­
ügyminiszter tegnapelőtt kézbesített Sándor szerb 
királynak, a menyasszony unokafivérének, erre az 
eljegyzésre vonatkozott. Sándor király már bele is 
Bgyezett a házasságba.

(Szerbia kölcsöne.)

A belgrádi félhivatalos Dnevnik legutóbbi száma 
szószerint a következőket jelenti:

Egy külföldi csoport kormányunknak ajánlatot 
lett egv nyújtandó kölcsönre, amely összes ideiglenes, 
körülbelül 30—32 millió frankot kitevő adósságunkat 
fedezhetné. A kölcsön 75 százalék kibocsátón árfolyam­
mal is 5 százalék évi kamattal ajánltatik. Az alku még 
nincs megkötve, minthogy kilátás van arra, hogy 
kormányunk még kedvezőbb föltételeket tud kieszközölni.

(Véres albán zavargás.)
A montenegrói határról azt jelentik, hogy véres 

összeütközés volt török katonaság is albánok közt. A török 
katonaság ugyanis el akarta lógni Mvlka Zelka albán 
törzstönök gyilkosait, de a lakosság ellenszegült 
A harcban 60 ember esett el. A csatározás még folyik és 
a lázongás egyre terjed.
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sál. Notre-Dame de Paris cimü regénye — akárhogy 
bírálják is a mai Ízlés szempontjából— hatalmas, 
mint a kathedrális maga. Történeti részében ön­
kényes, több benne a fantasztikum, mint az okmá­
nyokkal igazolható valóság, a toronyőr, Quasi- 
modo alakja túlzott a maga külső rútságában es 
belső nemességében, de a 15-ik század Párisát 
csodálatos színgazdagsággal eleveniti meg ez a 
regény, moly Franciaországban ma is a legnép­
szerűbb. A roppant templom minden köve élni 
Játszik befejezetlen tornyaival, cirádáival, Íves 
ablakainak szines üvegeivel. A középkori művé­
szet titokszerii glóriája sugárzik ki ránk ennek a 
bámulatosan konstruált műnek minden lapjáról. 
És a Nyomorultak néhány felségesen szép részle­
tét ma sem olvashatjuk a legnagyobb gyönyörű­
ség és meghatottság nélkül. Ebben a regényben 
Hugó az emberi bíráskodás igazságtalanságát ke­
gyetlenebből megbélyegzi, mint a kenyérlopásért 
gályarabságra ítélt Valjean Jánost a törvény lel­
ketlen szigorúsága. Ez a regény a legmagaszto- 
sabb irgalom és emborszeretet jegyében született, 
mely Hugó lelkében mind nagyobb tért foglalt a 
hosszas számkivetés megpróbáltatásaiban. Ez a 
szeretet és jóság vitte rá, hogy részvétet érezzen 
az emberiség minden nyomora iránt, hogy vi­
gasztaljon minden szenvedőt, hogy üldözzön 
minden brutális hatalmat, hogy elforduljon 
a kasztokon nyugvó monarchiától és a tö­
megvédő demokráciában, az egyenlőség-fejlesztő 
köztársaság becsületes, férfias egyszerűségében 
találja meg végleges ideálját, — hogy tiltakozá­
saival, csengő leveleivel segítségére siessen min­
den halálraítéltnek, hogy költészetének legfénye­
sebb lapjait az ártatlan gyermekek magasztalá- 
saival Írja tele. Ezérhétszázkilencvenhárom cimü re­
gényében a forradalom véres borzalmai közt fel­
ségesen szép a játszadozó gyermekek epizódja. 
Más nem fogható hozzá, csak a A’pomoruZtaiban 
Márius es Cosette szűzies, tiszta, bimbózó szerel­
mének a leírása, a legédesebb, leggyönyörűbb 
idill, amit valaha írtak. Vagy az Art d’ltre grand 
periben az oroszlán hőskölteménye, ahol a leg-

Henrik herceg Amerikában.
— A Budapesti Bapló táviratai. —

liudapeet, február 26.
Semmi kétség, hogy Henrik porosz herceg 

tökéletesen megnyerte az amerikaiak szivét. Igaza van 
apnak az angol lapnak, amely ma politikai bús­
komorságba esve, a német-amerikai barátkozás 
láttára azt irta, hogy Vilmos császár keresve sem 
találhatott volna magasröptű céljainak kivitelére 
alkalmasabb embert az öcscsénél. Henrik herceg 
Amerikában teljesen letett a porosz feszes­
ségről s szinte ugy hat, mintha maga is 
yankeevé változott volna. Nagyon kedvesen és 
kedélyesen kezel a köréje került hivatalos és 
nem hivatalos közönség aprajával-nagyjával, de­
mokratikus allűröket mutat h eszeágában sincs 
a büszke Hohenzollernt adni. Együtt pipál ten- 
gerész-bajtársaival, belevegyül a színház közönsé­
gébe s versenyt tapsol velük, odaáll a rikkancsok 
fényképező-gépecskéje elő — szóval tiszta yankoo 
s tökéletesen otthonosan találja magát abban a 
hatalmas országban, amelybe még európai ural- 
kodócsalád tagja be nem tette a lábát A her­
cegi vendéget nemcsak mint ritkaságot rajong­
ják körül az amerikaiak, hanem mint ked­
ves bajtárst is, aki nem sokban üt el tő­
lük. Vilmos császár politikai mesterfogása egyre 
nagyszerűbbnek mutatkozik. Ezer diplomatával 
nem érte volna el Németország azt a sikert, 
amelynek jeleit már előro látni. A pompás és 
sikerült színjáték főrendezője, a császár, büszke 
lehet diplomata-tudományára.

Arról a világraszóló sok dóridéról, amelyek 
most Henrik herceg körül lefolynak, ma a követ­
kező távirati jelentések érkeztek:

(A Meteor vizrebocsátása.) 
New-York, Iebruár 26.

Esős, boros időben ment végbe a német császár 
uj yaktjának a keresztelése. Szinte elképzelhetetlen, 
hogy mekkora embertömeg hömpölygőit kora reg­
geltől fogva a Shoulder-lsland felé. A rendőrség a 
legnagyobb szigorúsággal zárta el az utakat s a ten­
gerészek sorfalán belül csak meghívóval ellátott em­
berek mehettek.

Miss Roosevea Aúca mar korábban jelent meg 
a Townsend-oég hsjegj árában. A miss mindenkire 
kedves hatást tett egyszerűségével és szilárd föllépé­
sével. Az elnök leánya sötétkék bársonyruhát viseit, 
iehér mell-betéttel. Arca sokat nyer, amikor ne­
vet, s a kisasszony nagyon sokat és szivböl 
nevet Öltözetét hatásosan kiegészítette boája és 

vadabb állati erő szelíden meghódol a gyermeki 
báj bűvös hatalma előtt Hugónak szemére vetet­
ték, hogy mindenütt az antitéziseket keresi. Meg­
lehet De az ilyen antitézisekben isteni szépség 
és igazság rejlik. A költő az ilyen antitézisekben 
csak azt viszi diadalra, ami legméltóbb arra, hogy 
győzedelmeskedjék az egész világ fölött

Lírai verseinek gyűjteményei közt színekben 
legragyogóbb, tárgyválasztásban és modorban leg- 
romantikusabb a Les Orientálás cimü. A görögök 
szabadságharca gyújtotta itt meg képzeletét 
A szivekből kiömlő vért és a keleti alko­
nyat meleg bíborát egyforma bravúrral festi 
ezekben a csodálatos technikával kidolgozott, 
csattanó pointekben végződő költeményekben. A 
Dsinek rimjátékát francia költő még nem érte 
utói. De a keleti verseknél mégis többet ér a 
saját szivéből fakadt, a sajat szivével átélt poémák 
későbbi gyűjteménye: a Feuilles d’Automne, a 
Chants du Crepuscule, a Contemptations. Az őszi 
levelek, a Szürkület dalai, az Elmélkedések. Töb­
bet ér a Napóleon le Petit és a Chatiments cimü 
versgyűjteményeknél is, ahol a költő szublimis 
haragja groteszk szitkokkal vegyül, amikor 111. 
Napóleon gazságairól beszél és a december 2-iki 
államcsíny hősét erkölcsileg megseprüzi, föl­
akasztja, kerékbe töri és négyfelé vágja. Többet 
ér, mint az Année terrible, a Rettenetes év, ahol 
az 1870—71-iki katasztrófa után az ostromolt 
Páris beroizmusát, a kommuna iszonyuságait festi 
és kétségbeesett hazafiságának egész szent fájdal­
mával siratja a csatatereken és a testvérháboruban 
elesetteket. Ezekben nz agitátor deklamál. Ama­
zokban a költő dalol. Megénokli hitvesét és 
otthonát, ahol játszó gyermekek kacagásától 
hangos a ház s ahol a szeretet, a béke és 
a boldogság szontháromsága uralkodik. Hugó 
Viktor, mint egy szelíd Jupiter, engedi, hogy a 
gyermekek szabadon játszanak Olimpiisa közelé­
ben. Inspirációjának ez a kedves lárma nem árt. 
Sőt annál szebb gondolatok jutnak eszébe. És 
ritmusa ilyenkor cseng, mint a gyermekek kaca­
gása. Retorikának, hamis páthosznak, csillogó 

sötét tollas kalapja, amely megtelelő keretet adott 
finom fejének. Karján széles szalagot viselt, a 
melyen ezek a szavak állottak: Yacht Meteor. 
Kezében a virágookrétát tartotta, amelyet Henrik her­
cegtől kapott Nagyon elegáns jelenség volt Roose- 
veltné, aki lekete ruhát viselt Henrik herceg és kí­
sérete, valamint az amerikai tisztek is diszegyen- 
ruhát öltöttek a mai alkalomból, mig a polgári urak 
amerikai szokásnak megielelően, a délelőtti ünnep­
ségeken kötelező Bétaruhát viseltek.

Tiz és lél órakor megadták a jelt az uj yacht 
vizrcbocsátására. Miss Alioe előbbre lépett s német 
nyelven a kővetkező szavakat mondotta:

— Vilmos császár nevében Meteor névre ke­
resztellek.

E szavak után levette a mellette levő asztalról 
a pezsgés palaokot, s mind a két kezével oly erővel 
hajította a hajóhoz, hogy ezer meg ezer darabra 
zúzódott

A Meteor a következő pillanatban a tengerbe 
siklott, az ágyuk dörgése mellett A közönség orkán­
szerű áurrá-kiáltásban tőrt ki s az összes hajók göz- 
sipjai irtózatos örömüvöltéssel igyekeztek az ünnep 
emeléséhez hozzájárulni.

Ezután Roosevelt elnök háromszoros hurrát ki­
áltott Vilmos császárra, amire Henrik herceg három­
szoros 2/ocAhal ünnepelte miss Alicet

Az ünnepi aktus után a társaság bement Towns- 
end hajógyárának rögtönzött ebédlötermébe. Reggeli 
közben Henrik herceg pezsgés poharát fölemelve, így 
szólott:

— Fölszólítom önöket, hogy háromszoros Aurrat 
kiáltsanak az elnök ur egészségére. Hipp, hipp, 
hurrá t

Az összes jelenlévők viharos tetszéssel fogadták 
ezt a fölhívást amelyre Roosevelt elnök a következő 
szavakkal telelt:

— Fölszólítom önöket, hogy háromszoros hurrát, 
kiáltsanak vendégünknek, aki már megnyerte mind­
nyájunk szivét.

Az elnök azután igy folytatta:
— Now yet good one I (és most szilárdan előre.) 
Ezekre a szavakra háromezer yankeetorok si- 

k éti tó örömrivalgásban tört ki, miközben az elnök a 
herceggel kezet szorított. Búcsúzáékor újra kitört az 
örömrivalgás a közönség újra hurrázott s a géz-sípok 
újra belevegyültek észbontó zenéjükkel.

(Lakoma a Hohenzollern fedélzetén.)

Ezután Henrik herceg a társaság összes tagjai­
val a RoAenzo.'lerare ment, ahol villásreggelit adott 
tiszteletükre. A lakomán Henrik herceg az ebéd be­
fejeztével angol nyelven a következő pohárköszönlót 
mondotta:

— Hoosevelt ur! ön itt a hajón a német 
császár 0 felségének vendége s azt hiszem, 
ez az első eset, hogy az Egyesült-Államok

antitézisek ratfinált kombinációjának ilyenkor tilos 
a bemenőt A pillanatnyi hangulatoknak ez a 
csodaszép visszatükrözése talán hosszúbb eletet 
fog élni a Századok legendáinál és mindon nagy­
szerű pompánál, amit Hugó Viktor költészoto a 
francia és a világirodalomban képvisel.

Fényes pályafutását ugy kezdte, mint a Bour­
bonok költője és ugy végezte, mint az emberiség 
apostola. Anyja befolyása alatt egy pillanatra 
royalista volt, atyjára való tekintettel egy pilla­
natra meghódolt a Bonaparte-legenda varázsának, 
de húsz évig tartó száműzetése alatt megtisztult 
lélekkel mindörökre fölemelkedett a demokratikus 
szabadság, az igazi műveltség, a haza és az em­
beriség szeretőiének idoális magaslatára. A poli­
tikus, aki kcgytlijat fogadott el a Bourbonoktól 
és pairséget Lajos Fülöptől, eltűnik az ember 
mellett, akinek a becsületessége nem válto­
zott soha; eltűnik a költő mellett, akinek 
a poéziso egységesen dicsőséges. Alkotásaiból 
sokat túlszárnyalhat a rohanó idő, a változó és 
emelkedő irodalmi Ízlés, amely minden vonalon 
pszichológiát, egyszerűséget, művészi igazságot 
követel és a leggrandiózusabb páthosznak sem 
kegyelmez, ha több benne a hang, mint az érte­
lem ; költészetéből sok túlszárnyalható; de szere- 
tetének a magas röptét semmi sem szárnyalhatja 
túl. Romantikus pompájának egyes színei veszít­
hetnek ragyogásukból; do örök-igaz humanizmu­
sának a ténye sohasem halványodhatik el. Vala­
mikor bűvösen vonzó, iskolát teremtő, szuverén­
módon uralkodó fantáziája most kővetők nélkül 
maradhat; do határtalanul jó és nemes szivénél 
fogva örök időkre megtartja elsőségét Francia­
ország összes nagy poétái közt.

Porladó hamvai Franciaország szent házá­
ban, Páris büszke I’antheonában nyugosznak. 
Emléke megérdemli, hogy ott őrizzék, abban a 
Pantheonban, amely minden márványépületnél 
nagyobb, szentebb és maradandóbb: az emberiség 
szivében.
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elnöke ő felsége valamolyik hajóján időzik. 
Adja Isten, hogy ne legyen az utolsó. Szív­
ből meg akarom köszönni önnek azt a foga­
dást, amelyben az első naptól fogva, amikor 
partra .szállottam, a jelen pillanatig részesül­
tem. őszinte és határozott benyomásom az, 
hogy személyes barátság erős érzelme van közöt­
tünk keletkezőben. Torjeszkedjék o barátság 
két nagy nemzetünk üdvére.
A herceg Roosevelt elnök éltetésével fejezte be 

pohárköszöntő:ét, mire a zenekar az amerikai nemzeti 
himnuszt játszotta.

Azután föláliott Roosevelt elnök és ugyancsak 
angol nyelven ezt válaszolta:

— Legszívesebb küszönetomet akarom ki­
fejezni azokért a jóságos szavakért, amelye­
ket királyi fenséged nekem mondott és tudo­
mására akarom adni, hogy nem üres bók, 
hogy királyi fenséged már őszinte helyet talált 
szer Műnkben cs jóindulatunkban. Nagy értéket 
tulajdonítunk annak, hogy a német császár 
ő felsége önt az amerikai nemzethez kül­
dötte és önnek személyesen is köszönetét 
mondok azért, a mi természetesen sokkal 
nagyobb fontosságú, hogy olyan lépést tett, 
amely szükségképpen szorosabban fogja egymás­
hoz fűzni azt a két nagy nemzetet, amelyeknek 
barátsága oly nagy jelentőségű az egész világ 
jövendőbeli jólétére nézve. Végül még egy sze­
mélyes kívánságot akarok kifejezésre juttatni. 
Nagy örömmel nézek eléje annak a napnak, 
amelyen önnél tengernagyi minőségben egyik 
csatahajóján jelenek meg vendégül.
Az elnök a herceg éltetésével iejezte be beszédét.
A lakoma további folyamán Henrik herceg még 

egyszer felállóit és Roosevelt Alice kisasszonyhoz for­
dulva, köszönetét mondott neki azért a bájos szere- 
telreméltóságért, amelylyel a Meteort megkeresztelte és 
azután igy szólt:

— Azt mondják, hogy mi, tengerészek 
kissé babonásak vagyunk. (Evans tengernagy­
hoz fordulva:) Azt hiszem, Evans, nem va­
gyunk azok. Akárhogy áll is a dolog, erre a 
hajóra szerencsés pályafutás vár, mert, művész­
kéz alkotta (itt a herceg a hajó építőjéhez 
fordult) és mórt a vizen való első megjelenése 
egy hölgy nevéhez fűződik. Hiszen mi, ten­
gerészek ugy beszélünk hajónkról,. mintha nő 
volna, ugy tartjuk hajóinkat, úgy bánunk 
velők, mint asszonyainkkal. Alice kisasszony 
egészségére ürítem poharamat.

(A City-hallban.)
A herceg a viliásreggeli után a City-hallba ment, 

ahol a polgármester fogadta s mély hajlongássa. be­
mutatta a íogadó küldöttség tagjait A társaság ez­
után bement abba a terembe, amelyben a városi kép­
viselők várták a herceget A községtanáos elnöke a 
következő szavakkal üdvözölte a vendéget:

— Engedje meg, fenséged, hogy a városi kép­
viselők kollégiumának nevében átadjam önnek a 
jrcedom of cityt. (Díszpolgári oklevelet)

E szavaknál az összes jelenlevők viharos tapsba 
és hurrázásba törtek ki. A zaj csillapulása után a szó­
nok igy lolytatta:

— Átadom önnek ezt az okmányt, amely őszinte 
nagyrabecsülésünket és becsületes barátságunkat fejezi 
ki. Ezt a kitüntetést eddig csak nagyon kevés ember­
nek adtuk. Utoljára Lafayette kapta meg. Ezen a 
módon akarjuk önt szivünkből üdvözö'ni. Ez a kitün­
tetés nemcsak önnek, hanem a bátyjának is szól és remél­
jük. hogy hozzá lóg járulni az amerikai és a német 
nemzet barátságának megszilárdításához.

Henrik herceg átvette az oklevelet s a következő 
szavakkal köszönte meg:

— Teljes mértékben becsülöm ezt a ki­
tüntetést, amely nem kevésbé megtisztelő, 
mint a mélyen megható fogadás, amolyben 
részesítettek. De nem csupán magam számára 
fogadom el, mert nem a magam dolgában 
vagyok itt, hanem bátyámnak, uramnak és ural­
kodómnak kívánságára. (Viharos taps és tet­
szés.) Az önök nagy jóságát nem tudom más­
képp viszonozni, mint hogy kijelentem önöknek, 
hogy azért jöttem, hogy fölajánljam önöknek 
császári bátyám barátságát. (Viharos taps és 
hurrázás.) Egyébiránt nem azért vagyok itt, 
hogy önökkel barátságot kössek, hanem azért, 
hogy a régi bar át ságot megújítsam. Fogadják 
mélyen meghatott szivemtől fakadó köszöne- 
temet és azt a kívánságomat, hogy New- 
York, ez a gyönyörű város még jobban fel­
virágozzék s hogy lakossága boldog jövő elé 
induljon.
A lelkes hurrázás e szavak után szűnni sem 

akart. A herceg búcsúzáékor kezet logott a város( 

képviselőtestület elnökével s folytonos taps és zugás 
mellett távozott a teremből.

(A Metropolitán díszelőadása.)
A Henrik herceg tiszteletére rendezett ünnepsé­

gek tetőpontja társadalmi fényre nézve kétségtelenül 
az Operaház tegnapi díszelőadása volt.

Valósággal amerikai méretű programmal ked­
veskedtek a íejedelmi vendégnek. Előadásra került a 
Lohengrin első felvonása, Carmen második lelvonása, 
Aida harmadik lelvonása, Tannhauser második fel­
vonása, Traviala első felvonása. Az előadáson részt­
vevő magánénekesek közül elsősorban említendők: 
Gasty Johanna szopránénekesnő, Schumann Emesztin 
altista, Dippel András, a bécsi Opera volt tagja, Reskí 
Eduárd, Mica Termina, Sembrich Marcella. Van Dyck. 
A karokban is kiváló énekesek és énekesnők szere­
peltek.

Az árakat már betek óta szemérmetlenül fel­
verték. Akadtak eg' es helyek, melyekért 700 korona’ 
zsaroltak ki. Az összes bevétel 325.0C0 koronát 
tett k:.

Az Operaház nézőtere, melyet a földszinttől egé­
szen a karzatig virágoskertté varázsoltak, elbűvölő 
látványt nyújtott Százszámra voltak elhelyezve nagy­
levelű pálmák és hatalmas délamerikai kuszó-növé- 
nyek. Minden egyes páholy majdnem eltűnt a rózsa- 
lüzérek áradatában. Henrik herceg páholya, melyet öt 
középpáholyból alakítottak át egygyé werö fehér se­
lyem és rózsa volt.

De a virágok szépségét és a díszítés pazar pom­
páját elhomályosította az a tömérdek szépség és ra­
gyogás, melylvel a nézőtéren levő hölgyek kápráztat­
ták el a szemlélőket. Valósággal pánamerikai kiállí­
tása volt ez a női szépségnek, melyet még tetézett a 
toalettek és a tömérdek gyémánt fényessége.

Henrik heroeg nagy kisérettel iéltiz órakor ér­
kezett meg. Mihelyt belépett páholyába, a zenekar, 
melyet különös véletlenségből egy Flórát nevű francia 
dirigált, rázendített a Heil dir im Siegeskranz-ra. A 
közönség lölke t, a férfiak hurrá-kiáltásokba törtek 
ki. a nők zsebkendőjüket lengették. Henrik herceg a 
páholyban egészen elől foglalt helyet egy széles ka- 
rosszékbeu, Low newyorki polgármester és Holleben 
német nagykövet között, akikkel élénk és jókedvű 
beszélgetést lolytatott. A Carmea-íelvonás után a her­
ceg elhagyta helyét és a polgármesterrel együtt láto­
gatást tett több páholyban, először C/eveZandnénál. 
Mivel az amerikai páholyokat alacsony fal választja 
el egymástól, az egyes szomszédos páholyokból meg 
lehetett figyelni, milyen lesztelen jókedvvel cseveg a 
herceg, mig kisérete jóval szertartásosabban viselke­
dett. Henrik herceg ezután lement a nézőtérre és egy 
felvonást a földszintről nézett végig, nagy buzgalom­
mal tapsolva, amikor szomszédai tapsoltak.

A Tannhauser felvonása után. éj.élutáni íélegy 
órakor, a herceg a közönség zajos tapsai közepeit el­
hagyta a színházat. Kevéssel távozása előtt saját pá­
holyában is több vendéget logadott.

(Vilmos császár ajándékai.)

Berlin, február 26.
Amaz ajándékok közül, melyeket Henrik herceg 

FíZmos császár megbízásából magával vitt, különösen 
kettő emelkedik ki nagy értékével és ritka művészi 
becsévé1. Mindkét tárgyat Roosevelt elnök családja 

( ka-.ta. Az egyik empir-stilusban készült, tömör arany- 
| bői való keret, mely Henrik herceg email-képét log- 
; lalja magában. A keretet értékes gyémántok szegé- 
í lyezik. A másik tárgy aranynyal montírozott, gyé­

mántokkal telehintett, nefritből va.ó doboz, melvnek 
fedelén gyémántokból ki van rakva H. betű A többi 
ajándék jórészt gyémántokkal díszített arany szivar­
tárca. Valamennyi tárgyon Henrik herceg aláírásának 
hasonmása és az ajándékozás dátuma látható. Roose- 
velt elnök neje a császár diszes arcképét is kapta. 
Hogy az ajándéktárgyakon Henrik herceg képe és 
nőve van, annak oka abban rejlik, hogy az Unió 
törvényeinek értelmében az elnöknek és az állami 
hivatalnokoknak koronás főktől nem szabad ajándé­
kokat elfogadniok.

(Anglia kritikája.)
London, február 26.

A Morning Post azt irja: A német császár nem 
választhatott jobb képviselőt az amerikai útra Henrik 
porosz hercegnél. Nem mindenki tehet szert Ameriká­
ban népszerűségre, de Henrik herceg egy csapással 
kivívta magának a népszerűséget és azok a tapaszta­
latok, amelveket ott szerez, nagyon hasznára lógnak 
válni neki is. a császárnak is, Németországnak de­

mokratikusabb intézményü államokkal való jövendő­
beli érintkezésénél.

A Standard ezt mondja: Az az istenhozott, a 
mely^yel Roosevelt elnök Henrik herceget fogadta, több, 
mint múló udvariassági aktus és kétségtelen, hogy Hen­
rik herceg látogatása következtében Németország és az 
Egyesült Államok csakugyan jobb barátok lettek.

A Daily News azt mondja hogy a német császár 
uj yachtjának keresztelője hatalmas nemzeti barátság 
manifesztálására adott alkalmat Németország iránt. Vil­
mos császárnak meglepő eszméi vannak, de sohasem 
volt jobb ötlete annál, hogy uj yachtját Amerikában 
épittelte.

HÍREK.
Budapest, február 26.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. Lutfi bég, a budapesti török 
főkonzul, ma este Konstaniinápo yba utazott,

— A király itthon 0 felsége ma negyedszer 
ült Benczúr Gyű a műtermében uj portréjához. Egyéb 
látogatást ma nem is tett az uralkodó. Holnap dél­
előtt általános kihallgatás lesz, délután pedig ud­
vari ebéd.

— Átruházót: nemesség. A király. mint a hi­
vatalos lap mpi száma közli, Paiss Andor kúriai ta­
nácselnök nemességét és nemesi címerét ve éré, Ba­
konyi Géza pénzügyminiszteri osztálytanácsosra és 
törvényes utódaira díjmentesen átruházta. Egyidejü'eg 
a király Bakonyi Gézának és törvényes utódainak a 
becsvölgyi előnevet is adományozta,

— Tolsztoj állapota. FaZfából jelentik, hogy 
Tolsztoj gyógyulása szépen halad. Már semmité.e ve­
szedelem nem fenyegeti a nagy író életét.

— Kitüntetés. A postatakarékpénztár aligazga­
tója, Puky Józsei osztálytanácsos a király engedői­
mével ideiglenesen n- ugalomba vonult. Az uralkodó 
ez alkalomból, mint a hivatalos lap mai száma közli, 
kitűnő szolgálata elismeréséül a miniszteri tanácsosi 
címmel tüntette ki.

— Beöthy Ákos akadémiai tagsága. Az Aka­
démia II. osztálya tagajánló értekezletet tartott melyen 
Asbóth János szóba hozta Beöthy Ákos tagságát. Az 
ajánlás az értekezlet jelenlevő tag ai között meleg 
visszhangra ta ált és Concha Győző behatóan támo­
gatta Beöthy Ákos jeiöltelését. Az értekezlet ielnivta a 
két ajánlót, hogy a tagjelöiést adják be. Némi vita 
volt azután a felett a kérdés felett, vájjon a törté­
nelmi alosztály vagy a társadalomtudományi alosz­
tályba jelöljék- e Beöthy Ákost. Rövid eszmecsere után 
abban történt megállapodás, hogy mint publicisztikai 
iró a társadalomtudományi alosztályba jelöltessék 
Beöthy Ákos.

— Régensek Hollandiában. Vilma ki­
rálynő még mindig beteg s orvosai azt mondják, 
hogy odahaza nem is fog olyan gyorsan fölgyó­
gyulni, mintha délvidékre utazik. Níég odalenn is 
huzamosabb időbe telik bele a teljes fölépülése. 
Ezt a Daily Telegraph irja hágai tudósítójának 
értesülése alapján. Lehetséges, hogy a királynő 
legalább is egy esztendőre elhagyja az országát s 
ez az oka annak, hogy szóba került az, hogy erre 
az időre régensségre kellene bizni az államügyek 
legfőbb vezetését. Azt mondja a nagy angol lap 
tudósítója, hogy nemsokára az államtanács is 
dönteni fog ebben a kérdésben és sürgősen össze­
hívják a kamarákat ennek a végtelenül fontos 
ügynek a letárgyalására. — Ez az egyik értesítés. 
Hágából pedig azt jelenti egy másik telegramra, 
hogy a királynő egészséges, mint a makk. Tehát 
betegségről, utazásról, kúráról és régensségről 
szó sincs.

— Aiad uj po'gármestere Salacz Gyulát, Arad 
város volt polgármesteré, az őszszel képviselővé vá­
lasztották. A város törvényhatósága a mai általános 
tisztnjiiáson utódául egyhangúlag moróci Iwtítorts 
Kálmán városi főjegyzőt választotta meg polgármes­
ternek. A íőjegyzői székért nagy küzdelem lolvt s a 
közgyűlés négy pályázó közül tíz szótöbbséggel Kád is 
Kálmán városi tanácsost választotta meg.

— Az uj ötvenkorunások. Bécsből táviratozzak, 
hogy az Osztrák-Magyar Bankban most készítik az 
uj ötvenkoronás bankjegyeket, amelyek májusban ke­
rülnek lorgalomba. Az uj ötvenkoronások valamivel 
nagyobbak esznek a huszkoronás bankjegyeknél és 
sárga a apón kékszinü nyomással készülnek.

tön. védve mpltfl, bOrflno- 
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1885. május 22-ike óta, mikor Hugói 
Nyugalomra helyezte, nem volt a fra

— Hugó Victor emlékesét*.  Tizenhét év, 
1885. május 22-ike óta, mikor Hugót Victor örök 
Nyugalomra helyezte, nem volt a francia nemzet­
nek olyan nagyszerű ünnepsége, mint amilyen 
ma folyt le Páriában a költő születésének száza­
dik évfordulóján. Az egész francia nép, az iro­
dalom, a művészet és a hivatalos világ egyaránt 
dicsőítette ma a legnagyobb francia költő emlé­
kezetét.

A hivatalos ünnepség a Pantheonban folyt le. 
As ünnep kezdete délelőtt 10 órára volt kitűzve, de 
már jóval előbb beláthatatlan embertömeg szállta meg 
a Pantheonhoz vezető ulcákat. Kileno óra után meg­
kezdődött a hivatalos résztvevők, köztük a teljes 
számmal megjelent diplomáciai testület felvonulása. 
Mindjárt azután érkeztek a Hugo-család tagjai és 
végül a miniszterek.

Tiz órakor érkezett a Pantheon elé Loubet köz­
társasági elnök Waldeck-Rousseau miniszterelnökkel, 
mire az ünnep megkezdődött

Leygues közoktatásügyi miniszter Hugót magasz­
taló beszédében kiemelte, hogy a francia nyelvet páratlan 
tökélyre emelte. Pályafutása szakadatlan babéraratás 
volt és müvei oly változatosak és hatalmasak, mint a 
teremtés maga. A költészetnek olyan bájt, olyan 
lényt, olyan lendületet adott, aminőt addig nem ismer­
tek. Azután kiemelte Hugó polgári erényeit és beszé­
dét azzal fejezte be hogy meghajtja fejét annak a 
férfiúnak emléke előtt aki a gondolatot szabadabbá, a 
hazát nagyobbá, az emberiséget nemesebbé tette.

Utána Hanotaux volt külügyminiszter beszélt 
Örömét lejezte ki, bogy a nemzedékek tiszte etben 
tartják a nagy emberek emlékét, majd azt mondta, 
hogy Hugó Viotor egyike volt azoknak, akik legtöbb 
beosulelet szereztek Franciaországnak a gondolatok 
világában. A költő életének rövid vázolása után igy 
folytatta beszédét:

A sok dicsőséges szolgálat között, amelyeket 
Hugó Viotor Franc aországnak tett, a legnagyobbak 
azok, amelyeket a nyelvnek lett, mert az emberiség 
szükségleteinek megfelelően formálta a nvelvet Azért 
müvei örökké lógnak élni; és mikor meghalt, akkor 
nemcsak Franoiaország, hanem az egész világ nyúj­
totta a pálmát az elhunytnak, el nem múló gyásza 
jeléül.

Miután Hanotaux még megemlékezett arról a 
nagyszerű temetésről, ameiylyel Hugót megtisztelték, 
ma Hugó Viotor előtt újra megnyíltak a Pantheon 
kapni uiabb dicsőségére.

A beszédek előtt és után Hugó Viotort és 
Franciaországot diosőitő himnuszokat énekeltek, azután 
pedig a Cemédú Franeaise egyik tagja több költe­
ményt adott elő.

Rámából táviratozzék: A Capitoliumban ma dél­
előtt Róma város közönségének ünnepiesen átadták 
Hugó Viotornak egy mellszobrát, amelyet a francia­
olasz bizottság készíttetett Ott voltak: Prinetti kül­
ügyminiszter, Barrére francia nagykövet, sok szenátor 
és képviselő, a hatóságok képviselői és sok meghívott 
vendég. A bizottság nevében Luzzatti elnök átadta a 
szobrot a polgármesternek beszéd kíséretében, amely­
ben megemlékezett Hugónak Olaszország iránt érzett 
rokonssenvéról és arról a barátságról, amely őt Gari­
baldihoz fűzte.

Az ünneplő közönség délután a Victor Hugó- 
teret lepte el, ahol délután leleplezték a költő szobrát- 
Az ünnepé yen jelen voltak Loubet elnök, a diplo­
máciai kar. a kül.óidról érkezeit küldöttségek és az 
összes hatóságok képviselői. Paul Meurice, a szobor 
bizottság elnöke nagy tetszéssel fogadott beszédet 
mondott, melyben Loubet elnöknek köszönetét mon­
dott megjelenéséért és hangsúlyozta bogy az egész 
civilizált világ melynek szemei ma erre a fényes 
ünnepségre tekintenek, az emlékszobor előtt egyesülve 
és egyetértőén látja Parist és Franciaországot. Ezután 
a kőzségtanács elnöke és a szajnai prelektus mond­
tak beszédeket. A katonai zenekar több darabot ját­
szott Ezután Loubet elnök, akit élénken üdvözöltek 
és a többi meghívott vendégek eliávoztak.

— VameslelM alapítvány. JföaaswrJózse'nagy­
kereskedő, a lővárosi kereskedővilág ez előkelő tagja 
dr. Fáik Miksához, mint a Magyarországi Hírlapírók 
Nyugdíjintézetének elnökéhez, e hó 26-iki kelettel a 
következő levelet intézte:

A Mössmer József cég 50 éves fennállásá­
nak évfordulója emlékére a hírlapírók nyugdíj- 
alap’a javára 1000 koronás alapítványt teszek 
és kérem Méltóságodat, kegyeskedjék a nyudij- 
alap pénztárát utasítani bogy egy ily értelmű 
Zúgta ellenében ezen összeget nálam felvegye, 

tűnő tisztelettel Mössmer Jósáét
— lUegntt kém. Bfcsből telefonozza tudósítónk: 

Ma itt a rendőrség letartóztatott egy K. nevű oroszt, aki 
Monte-Carloból jött vasúton. Kihallgatása után a rend­
őrség szabadon bocsátotta de aztán újabb gyanuokok 
merültek fel ée ismét a rendőrségre citálták, ahol 
hosszas vallatás után letartóztatták. Ez a K. nevű 
orosz régebben gyakran fordult meg Béosben és álli- 

tölag része van egy kémkedési affaireben, amelyet 
egv Ausztriából megszökött katonatiszttel együtt köve­
tett el. Ez a tiszt gyakran hozzá utazott Monte-Carloba 
és sokszor küldött pénzt is az orosznak. K. egyidő- 
ben Bécsben lakott Akkor többnyire artis'a kávé­
házakba járt és gyanút keltett már akkor is. mert iel- 
tünöen költekezett, a nélkül, hogy tudott foglalkozása 
lett volna.

— Be künn, se benn. Furcsa kaland ért — 
mint Strassburgból táviratozzék — egy negyven főnyi 
zenekart Pagny francia határszéli városban. A muzsi­
kusok éppen át akartak szállani a lrancia vasútra, 
mikor a határőrök feltartóztatták őket; Nancyig érvé­
nyes vasúti jegyük árát megtérítették és visszautasí­
tották Őket a német határszéli városba. Amint oda­
érkeztek, a német határőrök már vártak rájuk és 
visszautasították a zenekart a lrancia területre. Ott 
megint ugy jártak, mint első alkalommal. A muzsi­
kusok, akik állítólag svédek és Krisztiánjából jöttek, 
most a határon vannak s ugy a francia, m-nt a né­
met csendőrség szemmel tartja őket, nehogy terme­
tükre lép;enek.

— Öreg honvéd kérelme. A szabadság­
harcnak derék öreg katonája, dr. Kájlinger Zsig- 
mond, negyvennyolcas ezredorvos, aki a nemzeti 
ügy szolgálatában hősiesen teljesítette kötelessé­
gét, az ácsi ütközetben is, Jfoérnál is súlyos sebe­
ket kapott, résztvett a pákordi és a schwechaii 
csatában és még néhány ütközetben, öreg nap­
jaira segítségre szorult. De mert nem tudja sza­
bályszerűen igazolni, hogy csakugyan honvéd volt, 
nem kaphatja meg azt a támogatást, amelyet ha­
zájának hűséges szolgálatával jól megérdemelt. 
Honvédbajtársaihoz fordul tehát azzal a kérelem­
mel, hogy siessonek igazolására, segítsék a jussá­
hoz, 
kezö

helyet az ősz hazafi követ-Szívesen adunk 
két Írásának:

L
Komárom védelmiben résztvettKérelem. 18d9-ben 

honvédtiest bajtársaimhoz.
Nyolovanhat esztendős aggastyán vagyok, a 

szabadságharcban mint bonréd-ezredorros élénk részt 
vettem, több súlyos sebesülést is szenvedtem, s hon­
véd-nyugdíjazásom nem bírom keresztül vinni, mert 
ma. a dicső idők után 63 esztendő múlva igazolá­
somra egyetlen bonvédtiszt ba társamat tudtam csak 
kipuhatolni, de a reglama szerint még egy keü- 
Ha 53 esztendő múltán kerül még honvédliszt bajtár­
saim közül életben lévő, aki rám emlékszik, s így 
igazolhat, szeretettel kérem szives értesítését mielőbb, 
mert bizony ott vagyok, bogy 86 évemmel maholnap 
a kaszás embernek kell kapitulá.ni.

Bajtársi üdvözlettel: 
Szentesen, 1902. Iebruár hó.

Dr. Kdj'linger Zsigmond
1848/40-iki honvéd-ezredorvos.

IL
Fölszőlitáa. Kriváesi 48. és 49. honvédtörzstiszt 

urnák, ott ahol van.
Egy, Komaromban köztünk megtörtént dologra 

fogom becses emlékező tehetségét felhívni: 1849. április
27-én  Klapka György és Aschermann várparancsnok 
urak áltat Budapestre gőzhajóval lettem a végett 
kü.dve, hogy ott Obonyai János országos főorvos 
urnák közvetítésével szere, nék annyi orvost, amennyi 
megszerezhető hogy a Komáromban uralkodó ázsiai 
kolera és tífusz karöltve járó betegségek miatt, de meg a 
Komáromban lévő 2 hadtest zászlóaljaknál lévő orvosok 
híjáit is pótolni lehessen. Megbízatásomnak azon ered­
ménye lett, hogy 3 naooklelorgásával9orvosállotl rendel­
kezésemre, kiket Május 2-án estve a gőzha.ón talál­
kozásunkra kértem fel, kik pontosan mégis jelentek, 
s ezeket az éjjelt telhasználva útnak indultunk, s 3-án 
reggeli 9 órakor meg is érkeztünk Komáromba; azon­
ban itt az történt, hogy a várba elfelejtették a jöve­
telünket jelezni, miuek következ ében Ön két lövés 
6 fontos ágyúgolyóval tisztelt meg bennünket, mire 
az én kilenctagú gárdámba pánik tört ki. Végre azon­
ban a várból a jeladás megadatván Ön bennünket be 
is bocsájtott a várba hol a gárdámmal beszámolva, 
ott be is osztottak, kit a két kórházba, kit a zászló­
aljakhoz.

Ha ezen Komáromban, a csillagsáncban megtör­
tént esetre vissza bir emlékezni, felkérem mint 86 éves 
honvédtiszt társa, hogy ezt bizonyitvány alakba fog­
lalva, nékem nevem és címem alatt Szentesre. Csongrád- 
vármegye, megküldeni lenne kegyes.

ki maradok
mindig tisztelő honvédbajtársa

dr. Kájlinge" Zsigmond 
1848/49. honvéd-ezredorvos.

— Házasság. Csellel Reneét Cssttel Dánielnek, 
az első magyar betűöntő-részvénytársaság vezérigaz­
gatójának leányát eliegyez'e dr. Szállási Béla debre­
czeni gyakorió orvos.

Iványi Frigyes uradalmi intéző Mágocson elje­
gyezte Bruck Vilmát Bodrog-Monostorszegről.

— A lányok konyhája. Az ötödik kerü­
leti polgári leányiskola igazgatója, dr. Gyulay 
Béla már pár évvel ezelőtt azt a nagyon is életre­
való indítványt tette a tanácsnak, hogy rendez­
zenek be a polgári leányiskolákban — konyhát. 
Nem konviktnst, hanem arra való tűzhelyet, hogy 
megtanulják a Lányok a főzés, sütés elemeit. Szó­
val arra való konyhát, hogy no csak azt tudják 
a leányok, hogy mi a konyhasó összetétele, ha­
nem tanulják meg azt is, hogy körülbelül meny­
nyit kell beledobni belőle a jeveses fazékba. Mint 
ahogy ez már sok okos inditványnyal megesett, a 
tanács elodázta a határozatot Dr. Gyulay pedig 
azt az esetleges aggodalmat is eloszlatta indítvá­
nyában, hogy sokba kerül a konyha. Pár száz 
korona befektetésről lett volna szó iskolánkint s
— hogy ugy mondjuk — az üzem költségeit 
összeadták volna az iskola növendékei. Az isko­
lák pincehelyiségeiben lehetett volna fölállítani a 
tűzhelyet s akik főztek, azok meg is ették volna 
a főztüket és fizettek volna ezért ezemélyenkint 
harminc krajcárt. Ilyenformán a fővárosnak alig 
kerülne valamibe ennek a nasyon is életrevaló 
intézménynek a létesítése. A kérdés különben 
újra felszínre került. Tekintélyes pedagógiai kö­
rök vették pártfogásukba az ideát és föl fogják 
kérni Bárczy tanácsnokot, hogy vegye töl az is­
kolák dolgában létesítendő programmjába a — 
konyhát is.

— Miss Btone ünneplése. Miss Stone végre 
megszabadult a rablók körmei közül, mindenütt örül­
nek ennek, szinte nagy kő esett le az emberek szivé­
ről. Hála istennek, csakhogy szabad már az a szegény 
miss. Most Szalonikiből érkezik jelentés, hogy a vasúti 
á lomáson miss Stonet nagy közönség várta. Ahány 
amerikai csak van Szaionikiben, az mind ott volt. 
Miss Stonenak és Zilkánénak ázik jó színben vannak, 
a meleg ováció nagyon jól esett Sokan megölelték és 
megcsókolták a misst, aki holnap már Konstanti- 
nápolyba utazik. Az u ságirók ostromlására azzal lelelt 
hogy addig nem beszél semmit, amíg a konstanti­
nápolyi amerikai követségnek meg nem Írja a je­
lentését

— A nápolyi panama vádlottjai. A 
nápolyi panamának hét vádlottja lesz — egyelőre. 
A bűnügyi vizsgálatot már befejezték s az állam­
ügyészség azt indítványozza, hogy Casale, volt 
nápolyi képviselőt, Sumonte, volt polgármestert és 
öt volt községtanácsost helyezzen vád alá. Miután 
azonban ahhoz a mér éktelenül nagy panamához, 
amiről itt szó van, töub gazemberre volt szükség
— a többi bűnös majd csak ezután kerül tele a 
pörbe.

— A pozsonyi Apollo-gyár égése. Pozsony- 
bői táviratozzák : Az Apoüó-részvénytáreaság petro- 
leumfinomitó-, benzin- és paraifln-gyártelepén ma 
délután ű órakor tűz támadt, amely a telep egv részót 
elhamvasztotta. A tűzvész a paralflnosztály gépházá­
ban támadt Ez a teleprész és azonkívül a szomszé­
dos jégmüvek teljesen elpusztultak. A tüzet nyolo óra 
felé sikerült lokalizálni miáltal a szomseédos épül­
tekben levő petróleum- és benzinkészletek robbanásá­
nak elejét vették. A zsiiadékanyag még legalább 24 
óráig lóg égni.

— Halálozás. A fővárosi orvosok egyik leg­
népszerűbb tagját dr. Gonda Ignácot ma délután sziv- 
szélbüdes érte és meghalt A nyolcvanéves, derék 
lérflu halálával egy lél évszázadon át láradnstatianul 
lolylatolt működés nyert belejezést Dr. Gonda el­
hunyta nemcsak kiterjedt családfát ejtette gyászba, 
hanem a közönség legszélesebb rétegeiben is mély 
részvétet fog kelteni. Az elhunyt a székesiöváros 
ügyeiben 26 éven keresztül mint törvényhatósági bi­
zottsági és Vili, kerületi esküdt és választmánvi tag 
vett reszt, kiváló orvosi működésével és jótékonysá­
gával mindazok szerei étét megmerte, akik a jóságos 
öreg úrral valaha érintkeztek. Temetése iebruár hó 
28 án délelőtt 10 órakor lesz a Ylll., Józsei-körut 11. 
számú gyászbázból, aoonnét a rákos-keresztúri vj 
zsidó-temetj be kísérik örök nyugalomra.

— A Pleteoh-bód*.  A béosi diákoknak van egy 
Pic'seh Karolina nevű jóbarátréjok, kinek a lakásán 
(Wáhringben) a becsületbeli ügyeiket szokták elin­
tézni. melyek számára másutt helyiséget nem kapott 
Ezt az úgynevezett Pietsoh-bódét a rendőrség állan­
dóan szemmel tartja s magát az asszonyt már *5bb-  
ször letartóztatták és elítélték e tilalmas alkaiomadás 
miatt. Tegnap újra .kiszállt*  a rendőrség a Pietsch- 
bódéba. Mivel a kirendeltség az ismeretes lakáson 
zárt ajtóra talált s a zörgetésro eem felelt senki, a 
rendőrök Iölfeszitették az ajtót s benyomultak a he­
lyiségbe. Körülbelül ötvenen voltak a szobában, vala­
mennyien diákok. Ugy tettek, mintha tréiás játékot 
játszottak volna. De a rendőrök lelkutatták a szobát 
és megtalálták a párbajozókat. az egyiket az ágyba 
bu/va, a másikat egy szekrényben. A je envoitakkal 
jegyzőkönyvet vettek lel.

— Tanulótársak találkozója. Dr. Ébner János 
székesiővárosi bizottsági tag, lobira mindazokat a 
kartársakat, akik sz :863-ik évben íratták be magu­
kat, mmt orvosnövendékek a budapesti orvosi egye­
temen, hogy a tartózkodás-helyüket vele (Budapest, 
Mária Terézia tér 11. szám) közöljék.
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— Gyllkoaaig a. hajón. Papatyi Vendel rarazeli 
ezületésü 33 éves és Keplínger István budafoki szüle­
tésű 42 éves najőslegények együtt szolgáltak Kimmer- 
Ung Józseí 6. számú uszályhajóján, amely a Pálffy-tér 
mellett horgonyzott Egyszer összeveszett a két legény 
és azóta esküdt ellenségek lettek. Mindenfelé agyar- 
fcodtak egymásra és ahol csak lehetett, ártottak egy­
másnak. Tegnap é.szaka Keplinger részegen ment 
haza a hajóra. Egyenesen bement Papatyi szobá éba 
és fojtogatni kezdte az alvó hajíslegényt. A lájda- 
lomra felugrott Papatyi s amikor szemben találta 
ellenségét, Keplingert egy baltát ragadott lel és azzal 
fóbe vágta Keplingert. A legényt nyomban elborította 
a vér és eszméletlenül roskadt össze. Papatyi maga 
szaladt rendőrért, aki letartóztatta. Keplingert pedig 
az irgalmaso' hoz vitték, ahol meghalt.

— Életnntak. Odor Júlia 19 éves leány az 
L’römi-utca 68. szám alatt lévő lakásán morfiumot 
Ívott A Margit-kórházba vitték. Tettének oka isme­
retlen. — Viber István napszámos a Tömö-utoa 33. sz. 
alatti pálinkamérésben egv csésze teába marólúgot 
oldott lel és megitta. Súlyosan összeégett belsővel 
vitték a Rókusba. — Káspár Tivadar 25 éves nap­
számos a magyar államvasutak gépgyárának a Köz- 
temetó-nton levő munkás-telepén egy pavilion máso­
dik emeletéről leugrott Összezúzott tagokkal holtan 
terű t el. Holttestét a törvényszéki orvostani inté­
zetbe vitték.

(x) Igazol (Cervello tanár-féle) és az ehhez szük­
séges „baius‘‘ tuberkulózisnál kipróbálva Európa leg- 
elBó kórházaiban. Orvosi rendeletre kapható a Nádor­
gyógyszertárban Budapest, Vaozi-körut 17. Prospektus 
ingyen.

(x) G.baaar Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érokoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, V1L Erzsébet-körut 26.

Szigeti József.
— 1822—1902. -

Budapest, február 26.
Tiz év óta mindennap aggódva vártuk, hogy 

meghal. Es ma mégis csodálkozó megdöbbenéssel 
kérdezzük egymástól: Lehotséges-e ?

Lehetségez-c, hogy ma reggel óta Szigeti 
József már nem él? Lehetséges-e, hogy nincs 
többé az, aki olyan kedves volt, olyan vidám 
volt, olyan nagy volt, — aki betegségében is erő­
sebb volt, mint sok egészséges óriás?

Lehetséges-e? Ó igen, lehetséges! Minden 
lehetséges ezen a rossz világon. Az is lehetséges, 
hogy Szigeti József egyszer behunyja a szemeit 
és nem nyitja föl soha többé.

Elment, Exit, mint ahogy Shakespeare rö­
viden mondja, amikor jelzi, hogy egyik személye 
kiment a színpadról. Elment. A nagymama még 
itt van. De a nagyapó elment. Elment oda, ahol 
20, 30, 40, 50 év óta gyönyörű társaság gyűlt 
egybe Magyarország legnagyobb komédiásaiból. 
Ott van Megyeri, aki még élt és játszott, a mikor 
Szigeti József, mint egészen kezdő fiatal színész, 
a Nemzeti Színházhoz került. Ott van Szenipétery, 
a kitől Szigeti József átvette a kedélyes apákat. Ott 
van Egrczsy Gábor és Tóth József. Ott van Udvar­
helyi Miklós, aki még az első úttörők közt volt 
és a 60-as évek elején, mint nagyon agg, ve­
terán színész költözött ki a kerepesi teme­
tőbe. Ott van a két Lmdvay Márton, akik 
közül a fiatalabbik Percyt játszotta, amikor 
Szigeti József Falstaff Jankó szerepében fakasz­
tott homéri kacagást a Nemzeti Színházban. Ott 
van Szerdahelyi Kálmán és Halmi Ferenc és ott 
van Nagy Imre, aki kedves tanítványa volt Szi­
geti Józsefnek. Ott van Szigligeti és Paulay, a két 
direktor, a két Ede, akikkel Szigeti József foly­
tonosan hadilábon állott, de akiket titokban igen 
nagyra becsült. Ott van Szaihmáryní, akivel Szigeti 
József negyven esztendőn keresztül, tömérdok sze­
repben, együtt triumfált a nemzeti szinpadon. Es 
ott van Róthy koma, a legnagyobb, legorigináli- 
sabb vén bakancsos, Szigeti József leghübb és 
legtréfásabb cimborája, akinek a társaságában 
igazi középkori juxokat müveit a szinpadon kí­
vül. Tudom, hogy mindenki örül a földalatti vi­
szontlátásnak, de senki jobban, mint Réthy Mi- 
hály, aki huszonhét esztendei mély hallgatás után 
most kacag először a túlvilágon.

Szigeti József régen nem működött már a 
Nemzeti Színházban, ahol a megüresedett helyét 
tán sohasom fogják betölteni. Nyolc év óta, amióta 
visszalépett a színpadról, ez a nagy, rendkívüli 
színész már csak a halállal játszott. S a halált is 

annyira elbűvölte a remek játékával, hogy nyolc 
esztendőn keresztül nőm mert hozzá nyúlni a 
csontkezével. Nyolc esztendő múltán csak most 
merte kimondani a nagy szót: Ereszszük le a 
függönyt! Finita la commédia!

Senki sem volt maqyarabb színész Szigeti 
Józsefnél, a veszprémi Tripammer fiánál. leg­
ragyogóbb magyar kedély sugárzott ránk, amikor 
Mokányt játszotta Kisfaludy Károly vígjátékéban, 
vagy a csizmadiát a maga folséges népszínművé­
ben. Ha magyar humort mutatott be, akkor oz a 
humor a maga tősgyökeres eredetiségében nem 
hasonlított semmihez a világon, akárcsak Petőfi­
nek és Aranynak egy-egy tréfás, pajkos népdala. 
A szeme kacsintásában, a járásában, a beszédé­
ben, a hallgatásában, a nevetésében, színpadra 
termett, erős testének minden mozdulatában benne 
volt a magyar paraszt, vagy a magyar gavallér, 
a magyar hétszilvafás nemes, vagy a magyar 
kisiparos; a magyar emberiek minden erénye és 
hibája; minden kedvessége és jóizü flegmája; 
minden urhatnámsága és nagylelkűsége; min­
den veleszülett lavagias udvariassága és müvelet- 
lenségéből származó neveletlensége; minden egyéni 
tulajdonság, amiből a magyar lélek és jellem áll.

A magyar humornak ez az ősforrása olyan 
gazdagon bugyogott benne, hogy amikor magyar 
alakokat játszott, ugy tetszett, mintha magától, 
természetes bőséggel, fáradtság nélkül, gondolko­
zás nélkül ömlenék belőle a játék; mintha csak 
rögtönözne mindent. Pedig a legzseniálisabb meg­
figyelés, a leggondosabb stúdium kellett ahhoz, 
bogy változatos, rendkívül gazdag magyar alak­
jaiba belevigye a legjellemzőbb vonásokat; hogy 
állás, rang, hivatás, karakter szerint alakítsa 
őket; hogy mind egy tőből fakadjon és mégis 
mind különböző legyen; hogy Sas István más 
benyomást tegyen ránk, mint Bannay uram; 
Bannay mást, mint Lelket Boldizsár, Toldi Miklós 
mást, mint Viola, a táblabiró mást, mint Bánfáim/ 
a képviselő.

Es csoda volt ennek a tősgyökeres magyar­
nak az elváltozása, amikor kedélyét idegen világba 
vitte át; amikor az volt a föladata, hogy francia 
bonhommiát, vagy angol humort illusztráljon. 
Nem hiszem, hogy lett volna angol színész, aki 
jobban megértette volna és több igazsággal, több 
művészettel játszotta volna Bukti Zubolyt vagy 
Falstaffot; nincs francia Bzinész, aki bonhommiá- 
jában finomabb és bájosabb tudott volna lenni, 
mint Szigeti József az Erdő szépe öreg marquis- 
jában; nincs francia komikus, aki a francia nyárs­
polgárt ugy tudná jellemezni, mint ahogy Szigeti 
József jellemezte a Nyelvtanban, a Három kalapban 
és az Idegesekben.

Hát ahhoz a nemes, fenséges, megható mél­
tósághoz mit szóljunk, amit Szigeti József Coriolan- 
ban, a Menenius Agrippa szerepében mutatott? 
Minden szava nyájas bölcseség, szuverén humor, 
remek életfilozófia. Szerettük volna rábízni ma­
gunkat, hogy vezessen bennünket egész életünkön 
át. Mikor akad még ehhez hasonló római patrí­
cius? Es erősebb, hatalmasabb komikumot ki 
produkál, mint Szigeti József a Harpagonban ? Ki 
lesz olyan kedves, udvarias, szolgálatkész, figyel­
mes fecsegő, mint a Szigeti József Polóniusza? 
Mikor lesz természetesebb, egyszerűbb és nagyobb 
színészünk?

Mi marad meg nekünk Szigeti Józsefből? 
Megmarad egy-két pompás, soha el nem avuló 
népies darabja. Megmarad a szinmüiró, aki szin­
tén zseniális, értékes egyéniség, édes testvére a 
nagyszerű művésznek. De a nagyszerű művész 
elment, megsemmisült. Oda van mindörökre. Egy 
nagy üresség tátong azon a helyen, ahol játszott; 
és ezt a nagy ürességet mással nem lehet be­
tölteni, csak halvány, ködfátyolos visszaemléke­
zéssel.

Az ablakot kinyitották. És Szigeti József 
lelke nyomtalanul kiröpült rajta.

A. B.
•

Ma reggel hunyta le örökre szemeit Szigeti Jó­
zsef, a legkiválóbb magyar színészek egyike dohány­
utcai lakásán. Szigeti régóta szívbajban szenvedett. 
Az öreg ur két hét óta gyöngélkedett s ágyát nem 
hagyta oda de azért mindig vig és jókedvű volt. Ma 
reggel ugy hét óra tájban magához hivatta a cselédet 
és megparancsolta. ho:ry nyissa ki az ablakokat, hadd 

jöjjön jó levegő a lakásba. Mire a cseléd kinyitotta 
az utolsó ablakot, Szigeti odaszóit:

— Nem kell már! — erre leje vísszahanyatlott 
a párnára és kiszenvedett.

Az esetről azonnal értesítették dr. Irsay egye­
temi tanárt, aki azonnal eljött és konstatálta a beállott 
halált Vízvár ékhoz is elküldöttek, de Vizváry és 
leánya, Tapolczayné, már útban voltak, hogy megláto­
gassák ma is, mint ezt rendesen tenni szokták. Mire 
odaértek, csak a halott nagyapát találták.

A ravatalt már ma délelőtt löláliították a lakásban.
Szí2éti halála alkalmából az összes fővárosi 

színházakra, a Tudományos Akadémiára és az Országos 
Szinétizegyesület palotá ára kitűzték a gyászlobogót.

Az elhunyt művészt pénteken délután három 
órakor nagy pompával temetik el a Nemzeti Színház­
ból. A ravatalt pénteken kora reggel állítják lel a 
szinház udvarán, hova a koporsót még délelőtt át­
viszik A közönség a délelőtt folyamán tekintheti meg 
a ravatalt. A temetésen jelen lesz a Nemzeti Szinház 
művészein kivül valamennyi fővárosi és vidéki szin­
ház küldöttsége, az Országos Szinészegyesület, a Ma­
gyar Tudományos Akadémia és a Kisfaludy-Társaság 
küldöttsége. Résztvesznek a temetésen a színművé­
szeti akadémia növendékei is, V aradi Antal igazgató 
vezetésével, kik díszes babérkoszorút helyeznek a 
ravatalra.

A Nemzeti Szinház a következő gyászjelentést 
adta ki a halálesetről:

A Nemzeti Szinház igazgatósága és személyzete fájda­
lommal jelenti, hogy Szigeti József, a Nemzeti Szinház tiszte­
letbeli tagja, a Magyar Tudományos Akadémia levelező- és a 
Kisfaludy-Társaság rendes tagja, a Magyar Királyi Országos 
Színművészeti Akadámi volt aligazgatója és tanára folyó hó 
26-án reggeli 7Vs órakor, életének 80 ik évében, rövid szen­
vedés után hirtelen elhunyt. A megboldogult, az első színész­
nemzedék legkiválóbbja, 1841. október havában lépett & színi 
pályára, 1844. év április 1-től kezdve volt tagja és büszke­
sége a Nemzeti Színháznak. Halála az egész magyar színmű­
vészet gyászát jelenti. Hült teteme t folyó hó 28-án délután 
3 órakor fogják a Nemzeti Színházból a kerepesi-uti temetőbe 
örök nyugalomra kisérni. Budapesten, 1902. február hó 26-án.

*

Szigeti József 1822. május 11-én született Vesz­
prémben. Jómóda polgárszőlőknek volt gyermeke. 
Atyját Tripammemek. hitták. Veszprémben kezdte 
iskoláit, azután Pestre jött jogot hallgatni, melyet el 
is végzett, egy évi jurátus-élet után azonban ott­
hagyta a corpus jurist s íe csapott Baki Gábor 'jól 
szervezett társaságába vándorszínésznek.

Legelőször J ászberényben lépett lel 1841. októ­
ber 3-ikán a Peleskei nótáriusból. melyben mindjárt 
príma intradára négy szerepet játszott egyszerre: a 
peleskei bírót, az úti kommiszánust, Othellót és a 
mexikói vőlegényt. A vidéken azonban nem maradt 
sokáig. Lendvai felismerte benne a nem közönséges 
tehetséget s a Nemzeti Színházhoz ajánlotta, ahol 1844. 
április 1-től — a még csak kétéves színészt — a buzgó 
és szakismerő Bartai Endre igazgató szerződtette. 
Ettől kezdve egész 1859-ig állandó tag a volt az inté­
zetnek, de akkor — Nyéki igazgatása alatt — a leg­
nagyobb zavarok és belső villongások harapóztak el 
a Nemzeti Szinház kebelében s £,gressy Szigeti, Réthy 
kényszerítve voltak megválni az intézettől s egy évig 
vidéken vendégszerepeltek De a közvélemény oly 
hévvel követelte visszaszerződtetésüket. hogy 1860-ban 
ismét vissza kellett őket hívni.

Szigeti József azóta nem távozott el a Nemzeti 
Színháztól amelynek elsőrendű oszlopává lett A kö­
zönség előtt évek hosszú során át, sokszor mellőzve 
és félreismerve, növekedett, gyarapodott s gyakran 
szakmát cserélve, csak az ötvenes évek közepén érte 
el a küzehsmerést De akkor aztán elérte teljesen.

Oly idők voltak azok, midőn a magyar nyilvá­
nos élet úgyszólván csak a szinhá bau összpontosult, 
s midőn a színházat is egymásután érte a sok csapás. 
Lendvai betegeskedett. Egressynek nem volt szabad 
játszania. Bartha, Fáncsy méghabak. Szenipétery gyen­
gülni kezdett. Tér nyílt a fiatal tehetségeknek. S e 
tért senki sem foglalta el erősebben és biztosabban, 
mint Szigeti,

Ebben az időben legjelesebb alakításai Menenius 
Agrippája (Coriolanusban) Courtley-je (a Londoni 
arszlánokban), Sas Istvánja (a Kísérletben) Falstaffja 
(VL Henrikben), óvárija (síját vígjátékéban, a Jő 
ialusíakban), Kniteliusa (II. Rákóczy Ferenc ben), 
Kentje (Learben).

Szige i a molierei halhatatlan alakok pompás 
egyénitése mellett játszta Violát is és pedig bravúrral 
és Friozit a Ven bakancsosban, e groteszk-alakot, s 
játszott hősöket és trsgikai komoly szerepeket. Ké­
sőbb áronban osak a vig á ékot választotta tőszakmá- 
jának. Legkiválóbb volt a magyar tipikus alakok 
rajzában.

órí^ctinek, mint ssiupadi írónak is rendkívüli 
sikerei voltak.

A népszínművek között Vén bakancsosa, a na*  
gyobb vígjátékok között a Falusiak, n kisebbek kö­
zött a Becsületszó a legjobbak.

Számra nézve is tekintélyes, a mit irt; felsorol-
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juk a következőket: Jegygyűrű, Viola, Falusiak, Okos 
bolond. Becsületszó, Vén bakancsos, Szép juhász, Kísértet, 
Márciusi táblabiró, Szerelem és Örökség, Jó madár, Mérget 
ivott, Hang és mód, Toldi Miklós, Nagyról átó, Csókon 
szerzett vőlegény, a N óemancipáció. E darabok között 
lóként a Rang és mód máig is kedvelt darabja a Nem­
zeti Színház közönségének, vidéken pedig főképp nép­
színművei a legkedveltebbek közé tartoznak. Mint 
memoire-iró is jeleskedett. Egy színész naplója cimü 
müve a magyar szinészvilágot kitünően jellemző könyv. 
Az Akadémia 1882-ben levelező-, a Kisfaludy Társaság 
már 1865-ben rendes tagjává is választotta 1895-ben 
nyugalomba vonult, amikor egyszersmind megszűnt a 
Színész Akadémia tanára is lenni.

Esernyőnóta.
Pariiban esernyöbérletet nyi­

tottak. Zápor idején minden tra­
fikban tiz frankért esernyőt lehet 
kikölcsönözni.

Ha lantomon van még egy méla húr,
Kis versemet most ra ta pengetem,
És esernyőmet, hű bajtársamat,
Fájdalmas szívvel zuggolyba vetem.

Mert mi Parisban divatos manap,
Holnapra Pest-Budát hálózza át.
Hadd zengem hát el mélán, szomorún,
Az esernyő utolsó bús dalát.

Ah 1 szép esernyő, hogyan leslem én.
Az ég borús-e, vagy pedig derült . . .
Hogyan rohantam az utcára ki,
Ha egy felhőt meglátnom sikerült

Úgy mint a héjjá állottam lesen.
S mikor szép asszony, vagy lány jött felém. 
És az eső csepergve hulldogált,
Elébe álltam vígan, könnyedén:

— Oh szép kisasszony, tönkre megy kalap a.
Édes ruhája átázik nagyon,
Nem magamért, az ön javára csak 
Az esernyőmet felajánlhatom ?

Kis habozás. Egy röppenő mosoly,
A kis kacsó a karomhoz simult,
S mi ketfen mentünk, ki tudja hová,
A mig az eső cseperegve hullt.

Egymás szemébe néztünk leskelőd ve,
S nem is láttuk meg a napsugarat.
Amely vidáman ragyogott fölöttünk, 
Mig mi mentünk az esernyő alatt.

... Ah I vége, vége az édes idiinek,
Hiába hull a zápor és a hó.
A trafikokra maholnap kiírják:
— Esernyő itten kölcsön kapha’ó!

P.

FŐVÁROS.
(•) A köztemető. A köztemető-bizottság ma dél­

előtt ülést tartott Fúrta Imre tanácsos elnöklése mel­
lett ; előadó Vigh János logalmazó volt. A kerepesi- 
uti temetőben tizenhét sirbely-táblát üritet ek ki, 
amelyekben a régi sírkövek visszamaradtak. Java­
solja a bizottság, hogy ezeket a köveket, két részre 
osztva, nyilvános árverésen adiák el. A farkasréti és 
X. kerületi uj temetőkben épült sírboltokra vonat­
kozólag a közgyűlés annak idejében kimondotta, hogy 
a kisebb sírboltok tőié legföljebb 1*20  cm. magas sír­
emléket lehet állítani, ugy. hogy ezek az elől álló 
em ékek a sírboltok vonalának belső oldalán álló 
síremlékeket el ne föd ék. Gercnday Béla bizottsági 
tag arra való tekintettel hogy ilyen kis méretek 
mellett szebb és művésziesebb emléket állítani nem 
lehet, a méretek megváltoztatását kívánja. A bizott­
ság, a mérnöki hivatal meghallgatása után, azt a ja­
vaslatot teszi, hogy ezeknek a síremlékeknek a leg­
nagyobb magasságát 1*50  méterben állapítsák meg, 
de kikötve, hogy a síremlékek részére rendelkezésre 
álló területet teljesen löibasznál|ák s hogy a síremlé­
kek tervrajzát a mérnöki hivatalnak előzetesen be­
mutassák. A kerepes.-úti temetőben a Deák Fe­
renc mauzóleumának baloldalán fekvő 28. számú 
sirhely-tábla már nemsokára meg fog telni. A bi­
zottság javasolja, hogy vegyék használatba az át- 
ellenben fekvő 29. számú sírhely-táblát, annál is 
inkább, mert legutóbb ide helyezték át jeleseink 
egyrészének a tetemeit s oda temették eredetileg 
is Klapka György, Trefort Ágoston és több más 
kitűnőségünk holttestét. Javasolja a bizottság, hogy 
ezt a táblát, a Deák-mauzoleumtól a Kossuih-mauzo- 
leumig vezető egyenes úttal, oszszák két részre s az 
ut mentén alakítsanak disztéri helyeket, amelyeknek 
az ára az első sorban 1200 korona s a második sor­
ban 900 korona lenne. A táblának a Deák Ferenc- 
mauzoleum főutjára eső sorában 600 korona, a többi 
íőutakra eső első sorában .'evő sírhelyeket 500 ko­
ronáért, a meOék- és kisebb utakra néző sírhelyeket 

400 koronáért, a belső sorokban pedig 300 és 200 ko­
ronáért íog ák értékesíteni. A temető kertészetét az 
idén háznagos kezelésbe vették és a tavaszszal már 
a székestőváros kertészete láthatja el a közönséget a 
szükséges virágokkal és sir-díszítésekkel.

A főváros közgyűlése.
— A Budapesti Napló tudósitő l ától. — 

Budapest, február 26.
A székestőváros törvényhatósági bizottságának 

ma délután közgyűlése voit Márkus Józsei főpolgár­
mester elnöklete alatt. Az elnök nehány meleg szóval 
megemlékezett Grilnwald Mór VII. kerületbeli város- 
biró elhunytéról s indítványára a közgyűlés a halott 
em ékét jegyzőkönyvébe iktatta. (Helyeslés.) A város- 
birói állásra jelentkezés utján lehet pályázni, március 
hónap 10-ikének déli 12 órájáig, a főpolgármesteri 
hivatalban.

A miniszteri leiratok előterjesztése után bárom in­
terpelláció volt. Buday Józsei megsürgette ahrommer- 
íéle ház lebontását s újjáépítését, mig Fdzsonyi Vilmos a 
Hungária-uti gyalogutak, a Lehel-téri piac rendbehozá­
sát kérte. A polgárin ster megígérte, hogy ez ügyben 
megteszi a szükséges intézkedéseket, mert a lölhozott ba­
jokról neki is van tudomása. A harmadik interpelláló Re­
ményi Antal, arravaló hivatkozással, hogy Bécsben 
három magyar utazó-kereskedőt elzártak, kéri, hogy 
Magyarországon hasonló szigorú módon járjanak el 
az osztrák ügynökökkel szemben. Ezt kívánja — 
úgymond — a dualizmus. (Derü'tség.) Az interpellá­
ciót kiadták a polgármesternek.

A tanács előterjesztést tesz az 1902. évi költség­
előirányzat tárgyában érkezett ismeretes belügymi­
niszteri leiratról.

A dorgáló hangon tartott leiratra megjegyzi a 
tanács hogy meggyőződése szerint, a székesfőváros 
háztartásának az egyensúlyát csak céltudatos és terv­
szerű munkálkodással de egyszersmind a kormány 
jóakaratu támogatásával lehet elérni s ezért, a jelen­
legi komoly és nehéz helyzetben nem tartja a kölcsö­
nös szemrehányást a kibontakozás célravezető eszközének.

Reá mutat a tanács azokra a nagy alkotásokra 
amelyeket a iőváros három részének az egyesítése 
óta meg kellett tenni s amelyek rendkívül nagy mér­
tékben igénybe vették a főváros anyagi erejét, — de 
reá mutat arra is hogy az ál ami igazgatás körének 
mód fölötti kiterjesztésével, a törvények és rcndcletek 
egész sorozata keletkezett, amelyek, a bennük meg­
állapított szövevényes és bonyolult eljárás miatt, 
a főváros 'Közpénztarának a terhére az önkormányzati 
végrehajtó-közegek egész seregéi.ek az alkalmazását 
tette szükségessé.

Hiahan kérte a főváros a kormánytól az anyagi 
eszközeinek szaporítását, célzó intézkedések enge­
dély ezését. ócw*  az iskolai adót, sem a községi jövedelmi 
adót nem engedélyezte a kormány. Nem a lő'áros szán­
dékán és jakaratán múlt tehát, hogy’ a háztartás ren­
dezésére vonatkozó törekvések a mai napig sem va­
lósultak meg. Az állami igazgatási költségek, meg­
térítése iránt támasztott reményi a belügyminiszter 
leirats semmivé tette s igy csak az marad hátra, hogy 
az egyéb kívánalmak teljesítését sürgessék meg a 
kormánynál.

Kijelenti a tanács, hogy a iőváros jövő fe.lődé- 
sébe vetett hitét az előfordult zavarok és bajok nem 
képesek megingatni s meg van győződve, hogy a 
községi élet akadálytalan folytatását és jövő lejlődé- 
sét, a polgárság kész biztosítani, bármilyen áldozatok 
árán is.

Javasolja a tanács ezek után, hogy a belügymi­
niszter leiratát vegye tudomásul a közgyűlés s hogy 
a meg elelő további előterjesztéseket leg^e meg.

A tárgyhoz először Szalay Miháy szól, aki ki­
fogásolja. hogy a tanács érdemileg nem is válaszol a 
belügyminiszteri leiratra. Azt pedig egyszerűen levél­
tárba tenni nem lehet, mar csak a hangjánál lógva 
sem. A kormánynak nincs joga ahhoz, hogy egv 
nagy autonóm testülettel dorgáló hangon beszéljen. 
Ne tegyen szemrehán' ást a kormány a fővárosnak a 
közterheinek növekedéséért, hiszen a kormánv nagyon 
is kihasználta a Iőváros áldozatkészségét, mert tudjuk, 
.' Ogy számos telket kért el a kormány csaknem erő­
szakos módon a fővárostól, amelyek Összes ériéke, 
szigorú becslés szerint, azdzfu mrthő korona. Ha ezt az 
ér éket a főváros kaphatja meg. most nem lenne a 
mai rossz helyzetében.

A belügyminiszter kormánybiztos kiküldéséről 
fenyegetőzik Ez érthetetlen do og. Sokkal nag'obb 
szükség voma arra, hogv a főváros küldjön ki városi 
biztost a belügyminisztériumnak abba az osztályába, 
(Zajos derültség.) amely a tóvárosi ügyek intézésével 
loglalkozik. hogy olt rendet csináljon azok közt akik 
minden módon csak akadalvokat gördítenek a főváros 
hatóságának a munkája elé.

De ha föté’.elezhető hogy a belügyminiszternek 
alapos oka van a kormánvbiztos kiküldésére, akkor 
küldje ki lenvege'és nélkül, hadd lássuk mit tud 
tenni. De, iá dalom, arról van meggyőződve, hogy a 
kormánybiztos sem tudna semmire menni ha ei nem 
távolitanák a belügyminisztériumból azokat a ténye­
zőket. akik oly sok akadékoskodással vannak a fő­
város ebenében. Ha ez meg nem történik, a kormány­
biztos is épp oiyan tehetetlen marad, mint most maga 
a iőváros törvény hatósága.

Javasolja tehát, 'intézzenek a kormányhoz, a 
belügyminiszter leiratának hangjától eltérő, illedelmes 
modorú löhratot. kérve vegye figyelembe az okokat 
amelyekből a főváros súlyos hel zete származott s 
támogassa a törvényhatóságot a háztartás rendezésé­
ben kifejtett munkálkodásában.

Feleki Béla éles hangon kritizálja a belügy­
miniszteri leiratot, nemcsak a szokatlanul helytelen 
modoráért, hanem a lényege miatt is. Az az állítása, 
— úgymond — hogy a Iőváros ügyeit a ke­
rületek egyes érdek csoportjai intézik, valótlan s 
ezért azt ” a legerélyesebben vissza kell utasí­
tani. (Zajos helyes és.) Kívánja, hogy erélyes hangon 
tiltakozzék a közgyűlés a leiratban foglalt alaptalan 
vádaskodások ellen s intézzenek töliratot a kormány­
hoz, kilejtve, hogy — amennyiben a kormány a fő­
város jogos kívánalmainak eleget nem tenne — a 
törvényhatóság a bekövetkezhető bajokért a felelős­
séget magáról elhárítja. Indítványozza, hogy a köz­
gyűlés küldjön ki tiz tagból álló bizottságot, amely a 
löliratot szövegezze. (Általános helyeslés.)

Eulenberg Salamon kifejti, bogy a főváros veze­
tése ellen intézett támadás alaptalan, mert a támadó 
nem vette tekintetbe Budapest sajátságos helyzetét, a 
melyhez hasonló nincs a világon. A székesfőváros való­
ságos áldozata annak a közösségnek, amelyben politikai­
lag és közgazdaságilag Ausztriával vagyunk. Bécs a dé­
delgetett gyermek akire mindon lényt és gazdaságot ru­
háznak s Budapest a mostoha, a kitől mindent elvon­
nak s a kitől csak áldozatokat követelnek. Ami Buda­
pesten van. azt mind a saját erőnkből alkottuk meg 
s azért feszítettük túl a főváros pénzerejét az áldoza­
tok meghozatalában, hogy legyen Magyarországnak 
hozzá méltó fővárosa. Elfogadja Eeleki Béla indít­
ványát.

Kasics Péter a belügyminiszter leiratának azt a 
részét, amely élesen elitén a fővárosi klikk-rendszert, 
csak helyeselni tudja.

Komlós Ágoston nem tartja a iőváros méltóságá­
hoz valónak a miniszter leiratát.

Fdzwnyí Vilmos: Az a leirat legnagyobb hibája, 
hogy amidőn kritizálja a iőváros háztartásának a ve­
zetését. egyáltalában még csak megközelítőleg sem 
mutat irányt a helyes kibontakozásra. Ami a minisz­
teri leiratnak az érdekcsoportok alakításáról szóló 
részét illeti, a miniszter csak ugy érthette ezt a dol­
got, hogv minden kerületben ötleiszerüleg alakulnak 
meg azok a pártok, amelyek valamit keresztül akar­
nak vinni s ismét ötletszcrüleg oszlanak föl. Ez a 
dolog pedig csakugyan igy is van; tehát a leiratnak 
ezt a részét kifogásolni nem lehet. Hanem igenis kö­
vetelni kell a minisztertől, hogy a bajokból való sza­
baduláshoz tőle telhetőleg nyújtson segitőkezet.

Az elnöklő főpolgármester elrendelte a szava­
zást s ennek az a különös eredménye lett, hogy sem 
a tanács javaslatát nem fogadta el a közgyűlés sem a telt 
indítványok egyikét sem.

A tanács javaslata mellett (hogy egyszerűen 
vegyék tudomásul a belügyminiszter leiratát) 77 bi­
zottsági tag szavazott, mig ellene 97 s aztán Szalay 
kijelentette, hogy ő az indítványát visszavonja. Követ­
kezett sorban teleki Béla, Komlós Ágoston és Vázsonyi 
Vilmos indítványára a szavazás s amint föntebb emlí­
tettük. egyik sem nyerte «i a többség hozzájárulását

Hogy ezek után mi történjék a dologban, arra 
nézve a közgyűlés nem határozott. Valószínű, hogy a 
tanács uj előterjesztést fog lenni.

Ot percnyi szünet után folytatták a napirendre 
tűzött ügyek tárgyalását.

A tanács ma újból előterjesztette azt a javas­
latát, amely azt logla.ja magában, hogy a lővárosi 
tisztviselőknek és alkalmazottaknak a fizetés-fokozat­
ban va ó előléptetése ezentúl a választás mellŐzésó- 
sével történjék. A közgyűlés a tanács javaslatára kü­
lön határozatot hozott a fegyelmi vizsgálat a att álló 
tisztviselőkről.

A napirendre tűzött további ügyeket holnap 
délután intézi el a közgyűlés.

SZÍNHÁZ, zene.
•’ Operaház. Garnier Mary, francia énekesnő, 

aki a múlt héten a Park-klub hangversenyén mu­
tatta be művészetét, ma este az Operaádzban lépett föl. 
Laknié Del.bes poétikus da müve nálunk csak vendég­
művésznők kedvéért kerül előadásra, akik a címsze­
repben bőséges alkalmat találnak koloraturájuk ragyog- 
tatásara. Legutóbb Arnoldson Szigridnek köszönhettük 
e dalmű lölelevonitését. ma es*e  pedig Garnier Mary 
segítette a lámpák elé, akinek ezért a viszontlátásért 
báásak vagyunk. A művésznő orgánuma már túl vau 
a vigzás korán és különösen középső reg sztere fakó 
és eroten, de felső regisztere az őszi napsugár szép­
ségében ragyog. Ez az a lény, amely nem meleg és 
nem melegít. Természetes eszközeinek logvatékossá- 
gáért fejedelmi bőkezűséggel kárpótol művészete. Tu­
dása a cikornyás énekművészet minden finomságát 
mutatja: egyenletes koloraturát, könnyed trillát, szaba­
tos staccatót, biztos leihangot és kifogástalan lélek- 
zetvéteít. Ez a koloraturás művészet kecses, mint a 
brüsszeli csipke. Ennek a tökéletes technikának rideg 
háttérül szolgál a művésznő szenvtelen egyénisége. 
Ez a Lakme nem a szenvedélyes Dél vérrózsá^a, ha-*  
nem az előkelő Páris jégvirága*  Csupa elegáns fájda­
lom, nyakig begombolkozott szerelem, gondosan 
•ésült elragadottság, sza'onképes szenvedély. Ez az a 
művészet, amely intelligenciánknak gyönyörűséget 
okoz, szivünknek pedig náthát. (G.)
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•• A japán Shylock. Kavarami ur ma este az 
Uránia-szinházban egy szögmérőt vett elő a zsebé­
ből, aztán egy ecset is előkerült valahonnan, meg egy 
kicsi íestékkel telt üveg is és a gyötrődő Antonio 
patyolatingén egy szabályos négyszöget rajzolt 
Ekkora darab húst akart 1 ivágni a testéből 1 Ez a 
ceremónia körül-belül jellemzi az egész japán Velencei 
Kalmárt, amely a törvénye éki nagy jelenetté zsugo­
rodott össze. Shylock követeli az egy iont húst. Lo­
bogtatja az írást, kös örüli a ienőkövön a hosszú 
kést, Ötször is neki akar ugrani a kétségbeesett Anto- 
nionak és amikor végre rászánja magát a véres köve­
telés behajtására, megjelenik Ozode, a japán Portia- 
Sada Yacco adta ezt a szerepet. Amit nem ér­
tettünk a szavaiból, azt megmagyarázta szemének 
— gyönyörűséges mandula szemeinek — kifejező 
ereje, beszéde, lólelmetes csillogása. Ereztük azt, amit 
a japán nyelv megértenünk nem engedett. És amikor 
Shylocknak megengedi, hogy vágjon ki egy font 
húst Antonio testéből, de vér nélkül, a felszólító kiál­
tásában nagy, hatalmas drámai erő lüktetett Meg is 
tapsolták érte. Shylock pedig tehetetlen dühében ösz- 
szeomlik. Nagyszerűen halt meg a Shogun cimü drá­
mában Sada Yacco. Ahogy szerelmese holtteste felett 
a szivét mondhatlan fájdalom szorítja, ahogy görcsös 
fuldoklássai egyre jobban fojtogatja a keserűség, 
amely a szivét megrepeszti: mindez felettébb érdekes. 
Közönség nagyon kevés volt a színházban. (s. t.)

** Zenekari hangverseny. Az Országos Magyar 
Zeneakadémia ma este a Royal termében adta zene­
kari hangversenyét. Geyer Stefi kisasszony közre­
működésével, aki legközelebb kiválik az Akadémiá­
ból, ahol Hubay Jenő vezetése alatt kiváló hegedű­
művésznővé képezte ki magát. A zenekar tisztán a 
növendékekből és a tanárokból alakult össze. Meglepő 
árnyalással játszotta Beethoven 8-ik szimfónia át, Volk- 
mann szerenádját és különösen Mihalovich rendkívül 
nehéz, szingazdag zeneképét, a SellőL A zenekar nagy 
haladását bizonyítja, hogy hibátlanul tud e'Őadni 
o yan remekül hangszere.t, magas színvonalon álló 
modern zenemüvet, amilyen a Mihalovich Sellője. A 
szerzőt zajosan tapsolták. Meleg ovációban részesí­
tették Hubay Jenőt is, aki a zenekart vezette és per- 
íekt dirigensnek bizonyult. Geyer kisasszony zenekari 
kísérettel Beethoven Hegedűversenyét játszotta, bra­
vúros technikával. A hangversenyen nagy és diszes 
közönség volt jelen.

•*  Viz3gaelöadáa. Rákosi Szidi asszony szinész- 
ískolájának növendékei ma délután tartották ezidei 
második vizsgaelőadásukat az Uránia-szinházban. 

Sándor vezetésével a drámai növendékek elját­
szották Elektrák azután a Báránykák első felvonását 
adták e!ő az operett-növendékek. Kratal Ilona játszotta 
Elektrát, a hangja erős és kitejező s indulatát érte­
lemmel fokozza. Baltay Emma. Tesztory Juliska, Búza 
Jenő Márton Ernő, 2’tmrfr, Rózsnyay a művészi veze­
tés helyességének adták tanúságát játékukkal, Az 
operettben a leány növendékek néhány betétet éne­
keltek. Kornai Bertát, a Tarka Színpad kedvelt 
•zubrettjét zajos tapssal fogadták, s három dalt 
••lénekeltettek vele Tetszett Chapó Olga magyar 
nótázása. Bállá Mariska, Torma Zsigmond és
Balogh Henrik, Katona Ernő és Afarton Mihály, Máthé 
Irén, Agnclly Irén, Vajda Róza. Jávor Ilonka és 
Suhajda Rózsi is tetszettek. A közönség, amelynek 
soraiban megjelent dr. K. Lippich Elek, a kultusz 
minisztérium művészeti osztályának vezetője is, sokat 
tapsolt a szereplőknek és lelkes tetszésével ünnepelte 
Rákosi Szidi a: szonyt. az iskola kitűnő mesternőjét, 
aki ismert müérzékkel vezeti iskoláját

•• Fedák Sári, mint szerző. Fedák Sári, a 
Magyar Szinház kitűnő primadonnája legközelebb uj 
minőségében debütál a fővárosi közönség előtt. A sok­
oldalú művésznő ugyanis beállt a színpadi szerzők 
gárdájába. Egy némajátékot komponált, amelyet már­
cius Ü-ikén lóg előadni a fővárosi hirlapkiadóhivatali 
tisztviselők mulatságán. A némajáték zenéjét Kém 
Aurél és L’endiner Nándor szerezte. A mulatság iránt 
nyilvánult nagy érdeklődést a Fedák-premier bizo­
nyára még lokozni lógja.

*• A Vígszínházban holnap, csütörtökön dél­
előtt tartják meg Herczeg Ferenc uj darabjának, a 
Balatoni regének ,elmezes lőpróbáiát Ez a lőpróba 
azonban nem lesz nyilvános, mivel a szerző kívánsá­
gára a sajtó meghívott képviselőin kivül senkit sem 
bocsátanak be a nézőtérre. A bemutató pénteken, o hó 
28-ikán lesz.

•*  A Népszínház főpróbája. A Népszínházban 
holnap, csütörtök, délelőtt tartják meg Az aranyos 
(The Casino girl) cimü angol operett főpróbáját, mely­
nek bemutató előadása pénteken fesz. Az operett a 
londoni Shafthesburg-szinház műsoráról kerül a Nép­
színházba, s Londonban rendkívüli sikert ért eL Az 
aranyos zeneszerzőjeként Englánder szerepel a szín­
lapon, de rajta kivül egész sereg ének- és zeneszámot 
írtak bele más angol zeneszerzők; igy H. T. Maccon- 
nell (Drum Major, Automobil leány, , Rablók vagyunk 
mi“. Keleti induló; „Ha egy leány színpadra lép“, 
afrikai kardal; A gyémánt-király dala); R. de Köven 
(Percy belépője); John Philip Sousa (balettzene); 
Arthur Nevín („Rajongok Páriáért4): Arthur IPrid 
G>£gy kis 6zinészt ismertem4).

•• Burrlán Károly Nagyváradon. Burrián Ká­
roly, a M. kir. Opera tenoristája holnap este a nagy­
váradi Szigligeti-Színházban lép fel vendégképpen a 
■Fowst dalműben. A művésznek rövid időn belül ez 
már a második vendégfellépése a nagyváradi szín­
házban.

’• Le Portefeuiile. Ez Octav Mirbeau darabjának 
a címe, amely mostanában került szinre Párisban, s 
azzal is nevezetessé vált, hogy a neves lrancia írót 
azzal vádolják, bogy darabját CourteZinetől plagizálta. 
Mirbeau természetesen nem hagyja szó nélkül a vádat 
s válaszát érdemes elolvasni a végből, hogy lássuk, 
hogyan intézik el Párisban a színműírók efféle ügyei­
ket. Octav Mirbeau a Journalban felel meg a követ­
kezőkben :

Hogy a Porfefeuille cimü kis darab szinre 
került ezen a héten a Renaissance színházban, 
néhány kritikus — némelyik azért, hogy meg­
dicsérjen, más viszont hogy megrójjon — azt 
állítja hogy Courteline tárgyat és teljesen egyéni 
írásmódját plagizáltam kissé. Jól tudom, hogy 
Courtelineben ma minden, még Moliére is benne 
van, mint ahogy hajdan Aristotelesben is minden, 
még Darvin is benne volt De engedtessék meg 
nekem mégis azt hinnem, hogy ha vannak ellen­
lábas szellemek, hát Courteline ur és én minden­
esetre azok vagyunk ... Sajnálom egyébiránt. .. 
Ami a darabom tárgyát illeti, épp oly kevéssé nem 
vettem a tárgvát Courteline egy darabjából, mint 
ahogy Courteline nem vette az Un chicnt sérieux 
tárgyát egy Cikkemből, amely jó régen jelent már 
meg a Journalban AnPalaís cim alatt... Valamint 
nem találta a Balances tárgyát a Le Mur cimü 
cikkemből. Soha eszembe nem jutott a magam 
részéről, hogy szemrehányást tegyek ezért a ha­
sonlóságért amely egv közös forrásban — az 
életben gyökeredzik. Es az élet az egész világé. 
Az életből vettem tárgyamat, egynapibir, amelyet 
az összes lapok közöltek, volt egyetlen sugallóm.

De hát sebaj ... Lesznek még kritikusok, 
szőrszálhasogatók és nagyon tudós bácsik, akik 
nagy gyönyörűséggel lógják még az életet is 
vádolni, hogy ő a iegnagyobb plagizatör ... és 
hogy a mosoly, az irónia, a szatíra, a keserűség, 
a kedélyesség, szóval minden Courtelinetól való.

•*  Sada Yacco a vidéken. Sada Yacco és Kaica- 
kami japán társulata budapesti vendégjátékának a be­
fejezése után az egyes nagyobb vidéki színpadokat 
keresi fel. A temesvári színházban két estén, szomba­
ton és vasárnap fog a társulat játszani.

* Gyermekhang-veraeny a Telefon Hírmondó­
ban. A Telefon Hírmondó ma délután 5 órakor — mint 
minden csütörtökön rendesen — gyermekhangversenyt rendez 
az előfizetők gyermekei szórakuztr.fására. Közreműködne*  
a hangversenyen: Bálnri Gizella, Lichtenstein Dóra, l’aulay 
Erzsiké, Ramboi>zky Mariska és Tuboly Clementin úrnők, 
Békáesy Jenő, Gerber Jenő, dr. Hódy Lajos, Mariházy Miklós 
és Szemere Árpád urak. A hangversenyt ZSrgő bácsi vezeti, 
aki maga is nehány apróság felolvasásával hozzá fog járulni 
a hangverseny műsorához. Este a Telefon Hírmondó összes 
álló i ásain keresztül a Magy. kir. Operaház előadása lesz 
hallható. Előadásra kerül a Denevér, Strausz operettje Szoyer 
Ilonka vendégfelléptével. Az opera közvetítése után a ren­
des esti felolvasás következik, majd még 11 óráig cigány­
zene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité és 
az Emke kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.
j | Valentiny János halála. Művészetünk bará­

tait fájdalmasan lógja érinteni a szomorú hir, hogy 
Valentiny János, a cigányélet nagytehetségü lestője 
meghalt. Az elhunyt művész élete utolsó éveit Nddas- 
ladányban, a Nádasdy-grófok ősi kastélyában töltötte és 
ott balt meg tegnap este hatvanéves korában. Ifjú­
ságától kezdve a Nádasdy grófok szeretettel teljes 
mübarátsága kisérte művészi pályáján. Tizenhatéves 
korában grót Festetich Leó ajánlotta gróf Nádasdy 
Lipót fia me.lé rajztanitónak s azóta igazi barátság 
fejlődött ki az il’ju gróf és a művész közölt Valeu- 
tiny később a párisi iuüvészakadénrán, majd Mün­
chenben és Olaszországban tett tanulmányokat. Kül­
földről visszatérve, mindenkor a nádasladányi kas­
télyban élt, ahol gróf Nádasdy családtagjának tekin­
tették. Olaszországbau megkedvelte a cigányé et ro­
mantikáját. s ettől fogva csak elvétve festett tájképet, 
mert ecsetjét mindenkor a barnabőrü nép epizódjai 
foglalkoztatták. Néhány vén cigányt festett mintaszerű 
tanulmány nyal, a rakókatis kedvvel festette azonban, 
s kis oigány-idilljeiről százával készültek a repro­
dukciók. Az újabb tárlatokon is becsülettel megállta 
a helyét s halála határozod vesztesége művészetünk­
nek. Temetése holnap, csütörtökön délután két órakor 
fesz Nádasladányban.

MULATSÁGOK.
)( A Bátor-kör március 1-én este >/i9 órakor az 

Ügyvédi Kamara helyiségeiben (Szeinere-utca 10.) 
hangversenynyel egybekötöd táncestélyt rendez. A 
hangversenyen közreműködnek: Féld Irén, Bolgár 
(Basoh) Neilv, a Mag var Színház tagja, Maller Imre 
zongoraművész Erdősi Antal hegedűművész, Szalay 
József, az Üstökös segédszerkesztője és Szaday Fe­
renc, a Magyar Színház komikusa. A mulatságra, 

mely igen fényesnek ígérkezik, jegvek a kör helyi­
ségében (Parlament kávéház) és este a pénztárnál 
kaphatók.

)( A hatvani izraelita nöegylet 2‘2-én lényes 
sikerű hangversenyt és táncmulatságot rendezett A 
hangversenyen közreműködtek: dr. Adler Vilmosné, 
Lővy Rózsika, Réh Ilonka, Lendvay Bertalanná, 
dr. Konrád Géza és Farkas DezsÓ. A hangversenyt a 
Kurucdalok énekével műkedvelőkből álló énekkar 
fejezte be.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Hugó Viktor emléke a Kisfalu dy-Táraa 

■ágban. Az Akadémia folyosóján ma délután öt óra­
kor csatát vívott a közönség az ajtónálló szolgákkal, 
hogy bejuthasson a terembe. Ot érakor minden hely 
el volt loglalva ós a későn jövők, akiket már nem 
lehetett bebocsátani, még akkor is zajongtak, döröm­
böltek a zárt ajtón, amikor Ábrányi Emil már befe­
jezte Hugó Viktorra vonatkozó emlékbeszédét. Sőt az 
izgatott fiatalság egy ablaküveget is betört, aminek 
a csörömpölése behal átszőtt a terembe és nagy 
ijedelmet okozott a hölgyközönség körében. Hugó 
Viktor emléke volt a nagy attrakció. Es a fen­
séges forradalmár, akinek minden munkája és 
tette felforgató szenzációval járt, vinaros szellemével 
mintha megérintette volna az Akadémia folyosóján 
tolongó magyar ifjúságot is. A Kisialudy-Társaság 
neves és hozzá méltó irodalmi teltet müveit ma, ami­
kor kimutatta szolidaritását a világirodalommal éa 
Hugó Viktor emlékét a maga részéről is megünne­
pelte. Beöthy Zsolt az ülés kezdetén lölemelkedett el­
nöki székéből és egypár remek vonással jellemezte 
Hugó Viktor költői munkásságát Gyönyörű beszédét 
gyászjelentéssel kölölte össze: Szigeti József halálának 
a bejelentésével.

Szigeti művészi alkotásaira gondolva vissza — 
úgymond — határozottan mondhatjuk, hogy Shakes­
peare nagy tragédiáinak van egy pár alakja, melyek 
személyesitésében a megboldogult minden művészek 
legjelesebbjei közé emelkedett. De József, az
író is méltó a kegyeletes, hálás megemlékezésre. 
Drámai munkáival, melyeknek sorozata a forradalom 
éveiben indult meg, sok szivet megindított, és sok 
mosolyt keltett. A hahitában, melyei derűs humo­
rával fakasztott, nemesik jókedvünk tört ki, hanem 
magyar érzésünk is. Hosszú életre szánt, igaz magyar 
tipusokat alkotott, melyeket csakis magyar szívvel 
lehet megérteni. Indítványozza, hogy a társaság Szi­
geti halála fölött érzett fájdalmat igtassa az ülés jegyző­
könyvébe, intézzen részvétiratot a családhoz, tegyen 
koporsójára koszorút s intézkedjék gyász- és emlék­
beszéd tartásáról.

Az indítványom elfogadása után Vargha Gyula 
főtitkár bejelentette, hogy Fiók Károly, a társaságnak 
legutóbb beválasztott tagja, a tagságot köszönettel el­
fogadta. s icérte, bogy a műfordítás terén óhajt a 
társaság hasznos és munkás tagja lenni. Bejelentette 
továbbá, hogy a társaság kiadásában megjelentek: 
Alexander Bernát Hamlet tanulmánya (2 kötet) és 
Pcterfíy Jenő összegyűjtött munkáinak második kö­
tete, továbbá a társaság anyagi és erkölcsi támo­
gatásával Bán Aladárnak müiorditásai a finn költé­
szetből.

Ezután a felolvasásokra került a sor. Hugó Vik­
torról Ábrányi Emil tartott magvas és gyönyörű elő­
adást Kitűnő kollegánk emlékbeszédét tárcánkban 
közöljük. A felolvasást a közönség nagy tetszéssel 
fogadta.

Ezután For^Aa Gyula olvasta fel Szász Károly- 
nak kél sikerült műfordítását: Hugó Viktor Salamon 
és Sophocles éneke Salamisná\ cimü költeményeit Mind 
a kettőt zajosan megtapsolták.

Benedek Elek A vén zsellér cimen egyszerű, találó 
genre-képet mutatott be, élénk tapsokat aratva. Végül 
Vargha Gyula olvasta fel Szabolcska Mihálynak két 
bájos Urai költeményét, melyeket a közönség szintén 
lelkes tapssal fogadott

A felolvasóülés után zárt ülésre gyűltek össze a 
társaság tagjai. Radó Antal indítványára elhatározták, 
hogy a mai Hugó ünnep alkalmából üdvözlő-levelet 
intéz a Társaság elnöksége a francia akadémiához.

EGYESÜLETEK.
(Budapesti Leányegyeettlet.) Ezen a néven egy 

jótékony egyesület van alakulóban, melynek célja az, 
hogy a szegénysorsu leányokat, kik valamely kenyér­
kereső foglalkozást akarnak megtanului, ebben a tö­
rekvésükben anyagilag és erkölcsileg támogassa. Az 
a apitás és szervezés munkáját a íőváros előkelő csa­
ládjai s főleg maguk a leányok vették kezükbe, ugy 
hogy az üdvös eredmény máris biztosítva van. Mint­
hogy az egyesület alapszabályait a belügyminiszter 
már jóváhagyta, az alakuló közgyűlés március hó 
közepén már meg fog tartatni. Taggyü;tő iv Fried 
Ilonka kisasszonynál (IV. Kigyó*utca  4.) kapható.
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Nyilttér.
GRÍ WU.D REZSIM 

AKTÉ HIT GYULA 
Je8y«»»k. Kapoav&r

Dr. 1'AfcíIlMYI J. 
specialista — volt korházi szakorvos, 

rendel nemi betegségek ellen 
délBiCt*  9—3-ig, ointo 6- tí-igr.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. félemelet.

Minden külön értesítés helyett.
Özvegy dr. Gonda Icjné.en.é a 

maga gyermekei és az összes rokonság 
uoveben fájdalommal teljes szívvel, mély­
séges gyászban tudatja, hogy áldott jó 
férje, a végtelenül szerető és szeretett édes 
apa, após, illetve nagyapa, sógor, rokon

V

orvoi; volt tzékesförárosl tönínyhalóság! bizottság! éa kerületi 
TÓlasztmánji tag

éloto 78-ik, boldog házassági 45-ik évé­
ben 1902. évi február hó 26-án, délután 
3 órakor, rövid szenvedés után elhunyt.

A megboldogult földi tetemeit f. hó
28-án  délelőtti 10 órakor fogjuk a gyász­
házból (Vili., Józset-körut 11.) a rákos­
keresztúri izr. tometőbe örök nyugalomra 
kisérni.

Budapest, 1902. február hó 27-én.
Gonda Henrik

dr. Ernyel M.-né Sanda Gizella
Gonda János

dr. Gonda Dezső
dr. Serényi S.-ne Gonda Anna 
dr. Födi E.-né Gonda Margit 

xuirt gyermekei.

Ernyel Andor, László, István, Ilka, Magda, 
György és Berényl Lajos 

unokái

botfal dr. HMi József és neje, Heller Mór és neje, 
Heller Gyula és neje. Heller Teréz, özv. dr. Heller Lajosné 

BÓgor&l, illctTo (őgornöi.

dr. Ernyel Miksa 
dr. Serényi Sándor 

dr. Födi Emil 
▼ejei.

Gonda J.-né SohreiberLInka 
dr. Gonda D.-né Krausz Ilona 

menyei.

Áldott legyen emléke I
Caeudca rtiiivttet kérünk la kowsoruk mclKzlslt.

(Az e rovat alatt köiiöttoknek (em tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Bobely Jenő bűnügye. A budapesti kir. 

ügyészség a törvényszék által befejezett vizsgálat után 
most nyújtotta be vádiratát a Londonból hazaszállított 
Robely Jenő vivómester bűnügyében. A kir. ügyész­
ség Robely Jenőt nagyszámú bűncselekményeinek 
egyrészéért és pedig ötrendbeli magánokiratbamisitás 
bűntettéért, melyeket dr. Bókái János egyetemi tanár 
sereimére követett el, továbbá dr. Eötvös Bálint kárára 
elkövetett háromrendbeli csalás bűntettéért vádolja. 
Többi bűncselekményeiért azért nem emelhetett vádat 
a kir. ügyészség, mert az Angliával kötött kiadatási 
szerződés szerint csakis olyan bűntettekért vonható 
lelelősségre, amelyek az angol büntetőtörvény szerint 
a kiadatásra jogcíműt szolgálhatnak.

§§ Oyilkoa oipésxlegcny. Kacskovics Antal új­
pesti cipészlegény 1899. év őszén megismerkedett 
(riesz Mária munkásleánynyal, akinek udvarolni kez­
dett. A leány azonban jobban vonzódott Bran'iovszk;, 
■András iparossegédhez, de azért amikor Kacskovics 
megkérte a kezét, igent mondott s a szülei is bele­
egyeztek a házasságba. Az esküvőt pedig kará­
csonyra ki is tűzték. Szeptemberben az újpesti 
Feídstein-íéle korcsmában nagy szüreti mulatságot 
rendezett az újpesti fiatalság. Ezen a mulatságon 
ott voit Kacskovics is a menyasszonyával. Bran- 
dovszky András, Kacskovics riválisa is résztvett a 
mulatságon, táncolt is Giesz Máriával, ami Kaoíko- 
vicsot bosszantotta és szemrehányásokkal illette meny­
asszonyát A mulatságról a fiatalok együtt mén ele 
haza. Itt megismételte a leánv Kacskovics előtt, hogy 
nem akar róla többé tudni. Másnap iö kereste a 
leáuyt s békülésre kérlelte. Segítségére volt ebben a 
leány anyja is de Giesz Mária konokul megmaradt 
szándéka mellett, hogy szakit vőlegényével s ismétel­
ten kimentette vőlegénye élőt : , Semmi közöm ma­

gához !*•  Vissza is adta vőlegényének ajándékait. 
Kacskovicsot a leány magaviseleté elkeserítette s 
szeptember 25-én es e elé beállított Giesz Máriáék 
lakásába. Mégegyszer kérlelte a leányt, sót Gieszné 
maga is tanácsolta leányának, hogy békü*|ön  ki Kacs 
kovicscsai. de a leány nemet mondott. A dacos vá­
lasz u án Kacskovics előrántotta revolverét s a kö­
vetkező pillanatban három lövés dördül el. Mikor a 
sűrű iüstlelleg eloszlott, akkor már Giesz Mária hol­
tan feküdt a szoba padlóján. Kacskovics ezután ön­
ként je entkezett a rendőrségnél, ahol letartóztatták.

A pestvidéki törvényszék szándékos emberölés bün­
tette miatt vád a á helyezte Kacskovics Antalt s Rónay 
Kamill iiélÓtáb!ai biró elnöklete alatt ma tárgyalta 
bünpörét A vádhatóságot dr. Halász Lajos királyi 
ügxész képvise.te. vádlottat d. Admetto Géza ügvvéd 
védte. Az esküdtszék megalakítása és a vádirat felol­
vasása u'án az elnök Kacskovics Antalt hallgatta ki. 
A vádlott az elnöa kérdésere kijelentette hogy szán­
dékos emberölés bűntettének kísérletéért 1898. évben 
már vizsgálat alatt állott mivel gazdáját megkéselte. 
A vádbeli cse ekményre vonatkozóan elmondja Giesz 
Máriával való ismeretségének történetét s azzal véde­
kezett, hogy a leány kihívó magaviseleté késztette a 
végzetes lépésre.

A biÁnyitási eljárás befejezése s a perbeszédek 
után az esküdtek bűnösnek mondották ki Kacskovics 
Antalt a szándékos emberölés bűntettében s ezen ma­
rasztaló verdikt alap án a bíróság a vádlottat 12 évi 
/egyházra Ítélte, melyből 4 hónap kitöltöttnek vétetett. 
Az ügyész megnyugodott, a vádlott és védője semmi­
ségi panaszt jelenteitek be.

§§ A fogadott flu. Két évvel ezelőtt Weiler 
Hugó tóvárosi kertész arrói értesült, hogy nevelt fia 
Weiler András az Ó tudta és beleegyezése nélkül egy 
hamis közjegyzői meghatalmazás alapján 6642 ko­
rona L8 fillér aö.csont vett fel az ő ingatlanaira Fel­
jelentést tett s a vizsgálat során kiderült hogy a ne­
velt fiú Wei er András özvegy lby Dezsőné született 
Menyhárt Gizellával együtt felment dr. Stamberger 
Ferenc kir. közjegyző trodá’ába s itt Ibynét ugy mu­
tatta be, mint nevelőanyját Weiler Hugőnét, aki azért 
jött, hogy a bekeblezéshez szükséges megbata mazást 
megadja. Az álanyának személyazonosságát a köz­
jegyző előtt Marmorstein Ignác és Löwinger Sámuel 
ügynökök igazolták akik aztan meg is szerezték neki 
a kölcsönt Weiler Andrásnak ezen miveieteknél Ibv 
Dezsőnén kivül dr. Formágyi Győző, Hermann Gyula 
hivatalnok. Lobstein Manó Gorup Antal és Spiegel 
Adóit voltak még segítségére s az ügyészség a most 
nevezettek, valamint Weiler András és lby Dezsőné 
ellen köz- és magánokirathamisitás büntette miatt 
emelt vádat. Weiler András időközben a börtönben 
meghalt. A terheltek az ügvészi vádirat ellen kifogá­
sokat adtak be, mezeket ma tárgyalt a törvényszék 
vádtanácsa Czáráu láb ai bíró elnöklete alatt. A tár- 
Sraláson Spiegel Adoliot dr. Török Sándor, Lobstein 

anót dr. Gleichmann Lajos ügyvéd képviselte. A vád­
tanács a vádlottakat vád alá helyezte.

TÁVIRATOK.
Osztrák-magyar hadihajók Toulonban.

Púi., lebruár 26. Az osztrák-magyar nagykövet 
értesítette a kormányt, hogy a Budapest, hlonurch és 
Kőéig nevű hadihajók Bipper tengernagy parancs­
noksága alatt március havában a touloni kikötőbe 
érkeznek.

Az angol koronáoió.
London, február 26. Hir szerint a koronázáson 

Ferenc József királyt Józsep főherceg és Klotild főher- 
cooafszony fogják képviselni. Frigyes főherceget és 
Izabella főhercegnőt családi gyászuk akadályozza a 
londoni ünnepen való megjelenésben s azért lemond­
tak arról, hogy ők képviseljék a királyt

A német vámtarifa,
Berlin, február 26. A vámtarifa-bizottság 14 

szavazattal 10 ellenében elfogadta a négy főgabona- 
nem maximális és minimális vámjának felemelé­
sére vonatkozó és a kormány által ellenzett kom­
promisszum-javaslatot. Két tag nem szavazott, kettő 
távol volt.

Az angol szabadelvűek szecessziója.
London, lebruár 26. Nem kisebb szeuzáoiót, 

mint aminőt Ilos.iberynek a liberális pártról való bírá­
lata okozott támaszt az a fogadtatás, melyben ez a 
lépés az imperialisták által részesült Az irányadó 
személyiségek és egyesületek részéről egyetlen helyesli 
nyilatkozat sem történt. Az egész országban kedvesótle- 
n«l Ítélik meg a liberális párt bomlását

A munkásmozgalmak.
London, február 26. Az alsóbázban Northon 

indítványt nyújtott be a vasúti alkalmazottak munka­
ideje dolgában. Hosszabb vita után a kereskedelmi 
miniszter kijelentette, hogy a kormány hajlandó 
az indítványt módosított alakban elfogadni- A sza­
vazásnál a ház Northon indítványát eredeti szövegé­

ben fogadta el 15‘3 szavazattal 144 ellenében. A sza­
vazás eredményét hosszantartó tetszéssel fogadta 
az ellenzék.

Beroelóne, február 26. A legutóbbi zavargás al­
kalmával letartóztatott lakatos-legényeket szabadon 
bocsátották Két buitogaió anarkhistát letartóztattak és 
a rügtönitélö bíróság elé fogták állítani őket, Reue- 
ban az általános sztrájk és Sabadellában a részleges 
sztrájk mig egyre tart.

Róma, február 26. A Fanfulla értesülése 
szerint Turinban letartóztatták Morgari szocialista 
képviselőt a sztrájkmozgalomban való szereplése 
miatt.

Trieszt, február 26. Mrach Antal munkás, aki 
14-én a nagy sztrájk alkalmával a tőzsdetéren történt 
összeütközésben megsebesült, az éjjel belehalt sebeibe. 
A többi sebesült állapota javult.

Páils, február 26 A Journal barcelonai tudó­
sítója elenti bogy a zavargások alatt 100 embert meg­
öltek 300-at megsebesítettek is 700-at letartóztatta'.. A 
barcelonai sztrájkolók száma 70 ezer, a vidékieké 200 
cserre rúgott.

Közgazdasági táviratok.
Béos, február 26. Az a kísérlet, hogy az Osztrák- 

Magyar Bank leszámítolási üzletét a hivatalos kamat­
láb alapján a nyílt piacon reaktiválják, ami Bécset 
illeti nem sikerült s a bank tegnap sem kapóit váltót 
leszámítolásra.

Béos. lebruár 26. A kormány ma terjesztette az 
albizottság elé a gabon ••■hatá> idöüzlet re/ormi írói szó.ó 
törvényjavaslatot A törvényjavaslat az agrárkövete­
léseket a legnagyobb mértékben tekintetűé ves.i és 
nagy hatáskört biztosit a tőzsdetanács ama tagjainak, 
akiket mezőgazdasági testületek küldenek a tőzsde­
tanácsba. A törvényjavaslat kimondja a határidőüzle- 
tek bejelentéseinek küte.ezettségét és szigorú büntető 
intézkedéseket állapit meg a legitim határidöüzlet 
védelmére. A határidőület formális eltiltásáról szó 
sincsen a törvényjavaslatban.

Béos, lebruár 26. Az osztrák iparosok szövet­
sége tegnap a üunagözbaiózási Társaság állami szub­
vencionálásának kérdésével foglalkozott. Jokl előadó 
a társaságnak a kormány részéről való hathatós támo­
gatását sürgette, hogy az a Magyar Államvasutak 
által támogatott Magyar Folyam- és Tengerhajózási 
Társasággal, nevezetesen a Balkán-államokban és 
Leventében győzelmesen kelhessen versenyre, As elő­
adó a következő követelések felállítását ajánlotta: 
Minden tarifa-mérséklés megadása az Osztrák Állam­
vasutak vonalain aOunagőzhajózásiTársaságkirakodási 
helyein is nevezetesen Bécsben és Linoben, kombinált 
vasúti és hajózási tarifák felállítása az összes számba- 
jövö osztrák vasúti állomásokról, olcsó osztrák csat­
lakozó szállítási dijak a tengerre, Galactői számítva a 
levantei magyar törekvések elleni hathatós küzdelem 
céljából, tárgyalások a magyar kormánynyal a dunai 
szállítási adó megszüntetése és a Vaskapunál szedett 
illetékek mérséklése iránt, a magyar határig (Dévényig) 
ter,edő osztrák Duua-résznek mindenkor hajózható 
állapotban való fenntartása, hogy a hajózás őszszel 
fenn ne akadjon és ezáltal a kereskedelem kárt ne 
szenved on. Az előadónak köszönetét szavaztak.

Berlin, február 26. A tegnapi bir az 5’/o-os 
román értékek konvertálásáról ée egyidejűleg uj 
román kö.csön kibocsátásáról alaptalan.

Hamburg, február 26. Az 56 millió márkányi 
3»/o-os hamburgi uj kölcsön aláírását, alig hogy meg­
nyitották, már be is fejezték, mert a kölosönt több­
szörösen túljegyezték.

Mew-Tork, lebruár 26. (TermlnyUssde.') (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8,*/<  (8.V*).  febr.-ra 
8.61 (8 55). ) Májusra 8.49 (8.44). New-Orleansban 
helyben 8.*.'u  (SVie). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Raflned in Csses 8^0 (6.80). Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.16). — Zsír: Western 
steam 9.50 (9.66). Rohe és Brothera 9.66 (9.75). — 
Tengeri irányzata igen szilárd. — Májusra 66. V) (66.*/)).  
Júliusra 65.’/) (64,1/)). — SzepL-re 64.’/) (64.V)). 
Busa irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 87.—. 
(86,‘/«). Márciusra 62,*, a (82.*/)).  Májusra 82.yi. 
(82.*/)).  Júliusra 62.'/« (81.*/)).  Szept-re 81. V) (80.’/>.). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.*/>  (l.Ve). — 
Ádtrf: fair Rio 7. sz. 6.»/i (6,»/i). Febr.-ra 6.16 (6.10). 
Májusra 5.36 (5.80). — Liszt: Spring Wbeat
clears 2.85(2.85). - Cukor: 3.V) (8.V)). — On: 25.32 
(25.62). - Kés: 12.V>-12i/> (12,*/.-12. ’/i). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, febr. 26. (Termtnytőssde.) (Zártat.) t Bum 
irányzata igen szilárd. Májusra 76.*/)  (76 Ve). Júliusra 
76.’/) (76.1/11. — Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 
60.V) (60.-). - Zsír: Februárra 9.07 (9.17). — 
Májusra 9.20 (9.86). — Bsalonna sbort olear 8.65 
(8.76). - Sertéshús: Februárra 14.96 (16.27). - (A 
zárójelben lévő számok s tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Dal.

Van egy kis kékrahás leány, 
Arca fehér, szeme sötét 
Ezer tavasz lehelte rá 
Minden báját, költészetét

Olyan törékeny és fehér,
Mint az oltár felett a kép —
Bólint felé minden virág 
Amerre jár, ámerre lép.

Kérditek, hogy mi a bajom? 
Mért hogy szemem könvtöl ég?
•. . Mert van egy kékruhás leány, 
Akinek a szeme sötét.

Farkas Imre.

4" Wapoleon iskolai blsonyltványa. Egy
régi könyv elsárgult lapjain ráakadtak azokra a löl- 
jegyzésekre, melyekkel Ceraiis ur. a francia katonai 
iskolának felügyelője az egyik növendékét, — Nagy 
Napóleont klaszifikálta. Az érdekes osztályozás és 
jellemzés 1784. október hó 17-én kelt és szószerint 
igy hangzik: Bonaparte ur született 1769 augusztus 
15-én, magassága 4 láb 10 hüvely 11 vonal testszer­
vezete jó, egészsége kitűnő, engedelmes, becsülettudó 
és hálás, viselkedése kilogástalan, szorgalma különö­
sen a matematikára sarkallja, meglehetősen ismeri a 
történelmet és a löldrajzot, ellenben igen gyönge a 
ezépmüvészetekben és a latin-nyelvben. — Kitűnő 
tengerész lesz belőle.

Ezt a jóslatot, természetesen nagyon’ erős kri­
tika alá vetik most a íranoiák és sokkan viccelődnek 
azon, hogy az egykori pedagógus a tengeren jósolt 
nagy jövőt a szárazíöld legnagyobb katonájának. Az 
utólagos viccelés tagadhatatlanul olcsó bölcsesség és 
nem nehéz íeladat Sokkal értékesebb azonban az az 
emberismeret, mely a tizenöléves diákgyerekben föl­
ismert olyan vonásokat, melyek a világhódi töt jelle­
mezték. Fényoldala: számtan, löldrajz, történelem, 
árnyékvonása pedig az, hogy nem igen van érzéke a 
szépmüvészetek iránt Alig hihető, hogy az emberiség 
kimagasló alakjai közül soknak akadt olyan mén. óra, 
aki ennyire is hiven jellemezte kicsiny korában a ké­
sőbbi nagyságot

•
Kiért nem tapsolnak a nők? Külföldön, 

német lapokban azt a kérdést kezdik feszegetni hogy 
miért tartózkodnak annyira a nők koncerteken, színi­
előadásokon a tapsolástól. Végre is a taps nem egyéb, 
mint a közönség szavazása, a jelenlevők plebiszoi- 
iuma. Ebben a szavazásban annál is inkább részt- 
rehetnének a nők, mert a nők számára alkalmas és 
kívánatos szórakozások éppen a színházba és hang­
versenyekbe való ellátogalás és nem a kávébáz s nem

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.

(180) ---------

Azt is mindenütt beszélték, hogy ha Chmiel­
nickij megütközik Jerémiással, ez a döntő 
harc lesz a lengyelek és a kozákok között Az egész 
vidék lázban égett, minden fegyverfogható ember 
talpra állt s elment észak felé, hogy Chmielnickij 
táborába csapjon fel. A Dnyeszter völgyéből 
Burlaj nyomult előre egész erejével, útközben 
fölszedte a téli szállásokban veszteglő csapatokat 
és kiadta a parancsot az általános fegyverkezésre. 
A rendezett csapatok mellett mint a görgeteg 
nyomult előre a kaszával, vasvillával és késekkel 
főifegyverkezett osőcsolék. A csikósok, juhászok 
ée kanászok elhagyták szállásaikat, a gazdák 
majorjaikat, a halászok kunyhóikat és a vadászok 
erdeiket A falvak és városok kiürültek. A három 
vajdaságban csak az asszonyok és gyermekek 
maradtak otthon, még a lányok is elmentek a 
lengyelek ellen. Ugyanakkor kelet felől Chmiel- 
niokij közeledett, mint a zivatar, egész haderejé­
vel, útjában elpusztítva a kastélyokat és a vára­
kat és legyilkolta mindenkit, aki ez eddigi pusztí­
tást túlélte.

A menekülők, miután elhaladtak a Helénát 
szomorú emlékekkel sáppasztó Bar mellett, Laty- 
zsowon, Ploskirowon és Tarnopolon át a Lem- 
bergbe vezető régi országúira értek. Itt már nagy 
koositáborokkal, majd fegyveres csapatokkal talál­
koztak, kozák lovassággal és paraszthordákkal 
vegyest, majd meg óriási marhacsordákkal. Az 
utazás egyre veszedelmesebb lön, mert mind gyak­
rabban kérdezgették tőlük, hogy kicsodák, honnan 
jönnek és hova mennek ? 

egyéb mulatóhely frekventálása. igaz ugyan, hogy az 
apró női kezek nem idéznek elő olyan lármát, mint a 
durva, és éppen ezért lérBas tenyerek egymáshoz 
csapkodása de másrészt gyakran sokkal érdekesebb 
a nők tetszésének és nemtetszésének kérdése, mint a 
férfi-ízlésé. A nemek egyenjogositásának nagyon kez­
detleges lépése az, mely feloldja a nőt az eddigi divat 
alól, vagyis a tápsolástól való tartózkodástól.

•
4- A munka mérgei. A francia munkáshivatal 

nemrégen figyelemre méltó tanulmányt adott ki, 
amelynek célja egyrészt a francia kereskedelmi mi­
nisztériumban újonnan felállított iparegészségtani bi­
zottságnak anyagot szolgáltatni, másrészt pedig a 
sokféle ipari segédanyagok által előidézett veszélyek 
ismeretének terjesztését előmozdítani. Az ipari üze­
meknél feldolgozás alá kerülő lontosabb mérgek a 
következő csoportokba foglalhatók: ólom réz, hor­
gany és higany; arzén és foszfor; benzin, nitroben- 
zin; anilin. petróleum, kátrány, terpentin, vanília illat­
szer, kender, tea; pikrinlégsav, dohány; a különféle 
kénösszetételek; szénoxid és szénsav; végül állati ter­
mékekben található mérgek. E lajstrom azonban még tá­
vol sem nyújt kellő felvilágosítást arra nézve, hogy az 
emlitett mérges anyagokat feldolgozó foglalkozási ágak, 
valamint a munkásoknak száma, mily nagy? A fent- 
emlitett tanulmány nem kevesebb, mint 111 olyan fog­
lalkozási ágat sorol lel, amely az ólom feldolgozása 
közben ólommérgezést okozhat. Igen sok más ipar­
ágnál is az ólom az egészségre nézve ártalmas módon 
már egy idő óta behatóan küzd.

A higanyt 24 iparágnál használják; ezek között 
a legnevezetesebb az izzólámpák újabb előállítási 
möd|a, melynél a körték légüressé tételének folyamata 
alett higanyt használnak, ami a higanymérgezés ese­
teit nagy mértékben szaporította. Ugyancsak számos 
iparágnál előfordulhat az arzénmérgezés is. Az emli­
tett tanulmány 27 olyan iparágat említ fel, melyek között 
a legveszélyesebb a lestéaipar. A benzingőzöknek, va­
lamint ehhez hasonló anyagoknak, u. m. nitrobenzin, 
kátrány, vazelin ux^entin, anilin stb. belélegzése szin­
tén igen egészségtelen. A vérszegénységet és szél- 
hüdést okozó s gyakran halálos kimenetelű benzin­
mérgezéshez hasonló az anilinmérgezés, amely akut 
vagy krónikus lunuáboa jelentkezik, s epileptikus 
görcsöket és álomkórt idéz elő. Svájcban, Angliá­
ban Franoiaországban és Németországban a törvény­
hozás munkásvédelmi szempontokból a veszélyes ipar­
ágak tekintetében már számos intézkedést állapított 
meg. mindazonáltal ez államokban is a törvényhozás­
nak e tekintetben még igen sok a tennivalója. A ve­
szélyes mérgekkel dolgozó iparágak száma igen nagy, 
s tulajdonképpen mtndenikre nézve külön megfelelő 
egészségügyi rendszabályok lennének felálbtandök. 
Mindazonáltal a különleges munkásvédelemuek alap­
elvei általánosságban mindenütt azonosak. Első sor­
ban batbatós sze lőzteté^ntján kell gondoskodni a

A kozákosapatoknak Sagloba felmutatta Bur­
laj menlevelét és igy szólt:

— Burlaj emberei vagyunk és ezt a leányt 
visszük Bobunboz.

A félelmetes vezér menlevelének a láttára 
rögtön utat nyitott előttük minden kozákcsapat, 
annál is inkább, mert valamennyien abban a bit­
ben voltak, bogy ha Bobun életben van, bizo­
nyára valahol Sbaras vagy Konstantinow mellett 
tanyázik, a föhadvezér táborának közelében. Sók­
kal nehezebb volt azonban a dolog a részeg, ra­
koncátlan pásztornép csordáival szemben, akik 
nem igen tartották tiszteletben a vezéradta men­
levelet Ha Helena nincs velők, a félvad nép 
Saglobat, Wolodyjovskit és Rzendziánt kozák­
vezéreknek nézte volna, amint hogy nézte is, de 
Helena mindenütt feltűnést keltett az úri szár­
mazását eláruló ritka szépségével, amiért is folyto­
nos veszedelmek környékeztek őket, amelyekből 
ugyancsak nehezen menekülhettek ki.

A csőcseléknek aztán majd Sagloba mutatta 
meg a menlevelet, majd Wolodyjovski a kardja 
pengéjét, s nem egy bullát hagytak magok mö­
gött Néha csak a Burlaj kitűnő lovai mentették 
meg őket a komoly veszedelemből és az utazás, 
mely olyan szerencsésen indult, napról-napra kí­
nosabb lett

Helena, habár nagy volt a lelke ereje, a sok 
álmatlan éjszakától Cb a folytonos aggodalomtól 
kifáradt és megbetegedett, s most már valóban 
olyan volt, mint valami rabszolganő, akit akarata 
elleném hurcolnak a gyűlölt ellenség sátrába. 
Sagloba folyton uj tervekot kovácsolt, melyeket 
Wolodyjovski rendesen elvotett. Mindketten vi­
gasztalták, ahogy ugyan tudták a hercegnőt

— Csak ezen a csúf hangyabolyon átjussunk 
és Sabrast elérjük, mielőtt Chmielniokij a tatárok­
kal olözönli a vidéket 1 — szót a kis lovag.

Arról értesültek ugyanis utközbon, hogy a 
fővezérek ott gyűltek össze, hogy megvédjék a 
várost Ide igyekeztek tehát, mert bizton remél­
ték, hogy Jeremiás herceg is csatlakozik seregé­
vel a vezérekhez, különösen azért, mert emberei- 

levegő felújításáról, s a termeket a portól mentesíteni, 
mivel a mérgezés, származzék az akár gőzöktől, akár 
pedig portól, legtöbb esetben a légzőszerveken ke­
resztül történik. Valamennyi veszélyes iparüzemnél 
kívánatos a legnagyobb tisztaság; külön mosdó- és 
fürdőtermekröl, valamint rubaszekrényekről való gon­
doskodás, úgy szintén a munkatermektől elkülönített 
éttermek.

Az emlitett óvóintézkedésektől eltekintve, az ér­
dekelt köröknek feladatát képezi a különböző mérges 
anyagoknak az ipar körében való használatát tebesen 
kiküszöbölni, az ipari vegytan pedig igen báladatos 
szolgálatot tesz, ha azoknak megfelelő ártalmatlan 
anyagokkal való helyettesítéséről gondoskodik. Sok 
tekintetben ez már sikerült is, amennyiben például a 
foszfornak a gyű agyártásnál való alkalmazása a leg­
több államban már törvényileg el van tiltva. Ugyan­
csak, amennyire lehetséges, kiküszöbölendő, vagy 
leglább megszorítandó az ólomfehér ólom, higany, 
arzén s más hasonló mérges anyagoknak a különböző 
iparüzemeknél való feldolgozása is. A lrancia kor­
mány e tekintetben jó példával járt elől, amennyiben 
állami munkák teljesítésénél az ólomfehér használatát 
eltiltotta, arra alapitva tilalmát, hogy az ólom.ehérnek 
a horganyfehérrel való helyettesítése, tekintve, hogy 
ennek keresztülvitele a technika szempontjából nem 
ütközik nehézségekbe, egészségügyi szempontból fel­
tétlenül kívánatos.

•

-j- A börtön halottja. Az amstetteni törvény­
széket egy szenzációs eset loglalkoztatja jelenleg. Egy 
végzetes bírói tévedésről van sző. halálos Ítéletről, 
mely ugy látszik ártatlan ember feje fölött hangzott 
el. Igaz ugyan, hogy a halálos Ítéletet később meg­
változtatták s az elitéit — kegyelem révén — élet­
fogytig tartó börtönre Ítéltetett. Az eset lényegében ez. 
Az 1878-ik év folyamán Amstetteu közelében meg­
gyilkoltak és kiraboltak egy jómódú parasztasszonyt 
és a tettesség gyanúja az áldozat testvéröcscsére nehe­
zült A vád alá került öccs a leghatározottabban 
tagadta a neki tulajdonitott véres bűntényt s tagadása 
dacára halálra lett Ítélve. Az örökös rabságra változ­
tatott büntetés elszenvedése közben a szerencsétlen 
ember mindig hangoztatta ártatlanságát s esküdözé- 
sekkel erősítette, hogy nem volt része a nénje meg­
gyilkoltatásában. Ugyanígy vallott rabéletének tizen­
hatodik évében is — a halálos ágyán.

Mostanság bét esztendővel az elítéltnek és a 
börtönben kiszenvedett rabnak halála után: uj vád­
lottja akadt a régi bűnnek. A meggyilkolt parasztasz- 
aszony egyik szomszédja, a saját felesége följelen­
tése alapján erősen gyanúba keveredett és a följelen­
tés következtében megindított nyomozás alig hagy 
len kétséget az iránt, bogy az igazi bűnös csak most 
került a törvényszék elé.

nek nagy r'sze már régóta Sbarasban volt El­
jutottak már egész Ploskirowig. A nagy sokadalom 
az országúton ritkulni kezdett, mert innen tiz 
mértfsldnyire már a királyi csapatok táboroztak. 
A kozák csapatok nem mertek tovább előre nyo­
mulni, hanem inkább a biztos távolban várták 
egyoldalról Buriajt a másik oldalról pedig Chmiel­
nickij t

— Még tíz mértföld 1 Már csak tiz mértföld! 
— mondogatta Sagloba. Ha eljutunk az első ez­
redhez, akkor Sbarasba is biztosan elérünk!

Wolodyjovski azonban elhatározta, hogy 
Ploskirowban uj lovakat vásárolnak, mert a Bal­
ban vásároltak már tönkrementek, a Burlajtói 
kapottakat pedig a végső szükség esetére kellett 
tartogatni. Ez az elővigyázat szükséges is volt, 
mert mindjobban terjedt a hir, hogy Chmielnickij 
már Konstantinow alatt van és a khán is jön 
toljes hadseregével Pilawice felől.

— Maradjunk itt a hercegnővel a város előtt, 
jobb, ha nem mutatjuk odabent magunkat, szólt 
a kis lovag Saglobához, mikor a várostól kerül­
hető! két kilométernyire egy elhagyott kis házi­
kóhoz értek. — Te pedig menj és tudd meg a 
polgároktól, hogy kaphatunk-e lovakat pénzért 
vagy cserébe. Már este van, de egész éjjel lova­
golnunk kell.

— Mindjárt visszajövök! — szólt Sagloba 
és belovagolt a városba.

Wolodyjovski azután megparancsolta Rzend- 
ziannak, hogy ereszszo meg a lovakon a hevedert, 
hadd jussanak lélekzethez a szegény párák; ő 
maga pedig a hercognőt a szobába vezette s meg­
kérte, hogy igyék egy kis bort és azután fe­
küdjék le.

— Szeretnék az éjjel tiz mórföldnyi utat 
tenni, igy szólt a kis lovag, akkor aztán kipi­
henhetjük magunkat

Alig hozta azonban be Wolodyjovski a bo­
ros tömlőt és az elemózsiás tarisznyát, lódobogás 
hangzott az ajtó előtt Kitekintett az ablakon.

— Sagloba már visszajött. Ugy látszik, nem 
kappott lovat
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4- Kedélyes újságok. Indiában a lehető, sőt a 
lehetetlenségig a legkedélyesebbek a sajtó-viszonyok. 
Nincs oly kellemetlenség, vagy zavar, melyből a hindu 
újságok szerkesztői nagy flegmával ki ne tudnák huzni 
magukat. Egy uj hindu lapnak az előfizetői a napok­
ban olyan számot kaptak, melynek legalább a fele 
üres volt. A szerkesztő ezt egy üzenetben következő­
kép magyarázta meg: „Nagyon sajnáljuk, hogy ez 
a szám L ányos számítás következtében nem tökéle­
tes. Azt hittük hogy elegendő anyagunk vau s nem 
igyekeztünk többet szerezni. Az elnéző közönséget 
azonban hiztositnatjuk, hogy az elmaradt mennyiséget 
busásan pótolja a minőség." La a hindu szerkesztő 
pár hétig pihenni akar, egyszerűen a következőt 
jelenti be: „ Mintán mi már érezni kezdjük aunak 
a nagy szellemi és testi láradtságnak a nyomait, 
melyiyel előfizetőink érdekeit gondozzuk, kérjük figj e- 
lembe venni, hogy az újság egy hónapig nem fog 
megjelenni.“ Nemrég egy hindu újságnak az első két 
hasábja teljesen üres volt. A szerkesztő ezt igy ma­
gyarázta meg: , Erre a két hasábra egy oly tárgyú 
cikkünk volt, melyet a közönség roppant érdeklődés­
sel fogadott volta. Az utolsó pillanatban azonban azt 
vesszük észre, hogy a cikket teljes lehetetlenség ebbe 
a két hasábba beleszoritani s azért a jövő számra 
hagytuk.'1 Ily idilli állapotok mellett a szerkesztőt, 
vagy a kiadót nem igen hozza ki sodrából például 
az a csekélység, hogy nincs elegendő papír. Ha a 
készlet elfogyott, akkor az újságot mindenféle szinü 
és alakú papírra, sőt tapétákra nyomtatják.

•

+ Sportellene, mozgalom Angiiéban. Erős 
kirohanást intézett az angolok jelenleg legnépszerűbb 
irója, Rudyard Kipling a sport tulbajtása ellen. És 
az erős támadás nemcsak hogy nem maradt hatásta­
lan, de sőt annyira visszhangzik tőle egész Anglia, 
hogy ezt az eredményt még azok is sokal)ák, akik a 
felkarolt Írónak minden tekintetben követői és hó­
dolói. Nagy-Bntannia legkisebb városkájáig elbatoltak 
Rudyard Kiplingnek a limesben megjelent támadásai és 
kétségtelen, hogy az angol gyakorlati érzék meg lógja 
találni a módozatokat arra nézve, hogy egészséges 
arányokban merren át a valóságos életbe a szigora 
intelem. Kipling valósággal hipnotizálta az angol köz­
véleményt erélyes vétójával, amely a túlzásba vitt és 
százféle formába öltöztetett sportmániát lerántotta a 
sárga földig és nevetségessé tette. Most szélűim 
hosszában arról vitatkoznak az angolok, hogy kizáró­
lag a testgyakorlatban rejlik-e a férfiasság ideálja, 
avagy másra is tekintettel kell lenni azoknak, akik a 
jövő számára megbízható nemzedéket akarnak ne­
velni. A vitatkozások rendesen Kipung szellemében 
dőlnek el s a spórtmánia ezzel, ugylátszik, elérte 
a kilejlődés maximumát s ezen'ul meg iog kezdődni a 
visszaiejlődés. Kipling .Kaszárnyadalai“ nyilvánvalóvá 
tették, hogy a sportkedvelés tulhajtása más egyéb,

Ebben a pillanatban felpat.ant az ajtó. A 
küszöbön Sagloba állott, sáppadtan, verejtékes 
arccal, lihegve.

— Lóra! — kiáltotta.
Mihály mint tapasztalt katona nem töltötte 

az időt haszontalan kérdezősködéssel. A boros­
fiaskót és a tarisznyát eldobva, megragadta a 
hercegnőt, az udvarra vezette és nyeregbe ültette. 
Még egyszer megvizsgálta a szerszámot, azután 
kiadta a parancsot.

— Lóra!
A patkók csattogtak, a lovasok és lovak 

mint a kisértetek tűntek el csakhamar a sötétben.
Szó nélkül vágtattak előre és csak mintegy 

mértföldnyiro Ploskirowtól, mikor a hold fel­
jötte előtt a teljes sötétségben minden üldözés 
elől biztosságban voltak már, akkor ugratott Wo­
lodyjowski Sagloba mellé.

— Mi történt?
— Várj, Mihály, várj! Alig tudok lélegzeni, 

a lábaim pedig majd megkövesedtek az ijedtségtől!
— De hát mit láttál? Beszélj!
— Az ördögöt magát, mondhatom. Az ördö­

göt vagy valami sárkányt, amelyiknek a feje 
azonnal újra kinő, ha leütötték.

— Beszélj érthetőbben!
— Bohunt láttam.
— Részeg vagy?
— Láttam; amilyen igaz, hogy élek. Ot-hat 

ember volt vele. Nem tudtam megszámolni őket, 
mert a lábaim meggyökereztek, nem mehettem 
utánok ... Fáklyát vittek mellette ... Azt hi­
szem, hogy valami rossz szellem dolgozik elle­
nünk 1 Már elvesztettem a vállalkozásunkba vetett 
minden reménységemet! Hát az a pokoli fajzat 
halhatatlan? Ne beszélj róla Heléna előtt... Az 
Isten szerelmére I Te agyonütötted. Rzendzian fel­
jelentette, 0 pedig még mindig él, szálfádon jár 
és az utunkba akad. Istenem! Istenem! Mond­
hatom neked, Mihály, hogy inkább a temetőben 
kisértetot láttam volna, mint őt! Es én szeren­
csétlen, én vagyok mindig az első, aki meglátom I 

(Folytatása következik.) 

nem kevésbé szükséges vonások elhalavánvulásával 
tartott lépést. Hogy ez igy van, arról mindenkit meg­
győz egy futó pillantás. Az angol parkokban minde­
nütt erőteljes fiatalság tolong és kergeti a labdát vagy 
más formában edzi izmait. Es ennek ellenére Anglia

küldeni a dél- 
a kontraszt ? 

erőteljessé íej-

emberanyagot 
Mit jelent ez 
a sport révén

képtelen erőteljes 
afrikai harctérre. 
Jelenti azt, hogy
lődött angol fiatalság csakis egyéni célokat haj­
szol az által, hogy izomzatának fejlesztésére tö­
rekszik s az erőteljes fiatal urak közül egynek so 
jut eszébe, hogy testi éppségét. erejét és e'lentálló 
képességét a közérdeknek, illetőleg az angol nemzeti 
ügynek — talán még föl is lehetne áldozni. A sport­
nak Kipling szerint az volt a feladata, hogy a nem­
zet számára hatalmas véderőt képezzen ki. E helyett 
azonban csakis oda vezetett a nagy sport-pártolás, 
hogy olyan erőmüvészek keletkeztek, akik é’nek-hal- 
nak a versenytérért de ezen a téren túl közönbösek 
minden iránt s szellemileg majdnem annyira korlátol­
tak, mint amennyire fizikailag erősek.

-f- Ntw-York házóriásaf. A New-York Broad­
way utcájában, mely a vi ághirü kereskedő-cégek to- 
ronymagasságu és általánosságban lelhőkarcolóknak 
nevezett házait magában foglal a, újabban két ilyen 
épületet emelnek. Az uj épületek a hasonlókat túl­
licitálják a szerkezetek merészségében, magasságban 
(30 emeletes) és gazdaságban; de viszont e házak 
jövedelmezősége is jóformán a mesék országába tar­
tozik. A homlokzatok kiképzése az elképzelhető leg­
tartósabb anyagból készült, alul gránit, fönt pedig 
zománcozott vörös tégla, bronz-díszítmények kel. Bel­
sejükben pedig márvány, mozaik és fémből készült, dí­
szítőelemek a legpazarabbul vannak alkalmazva. A fel-és 
leszállást legkitűnőbb szerkezetű liftek eszközük. Az ala­
pozása egy ilyen aránylag kis kiterjedésű épületnek száz­
ezrekbe kerül, a felépítése pedig milliókba. Az eddig 
épült házak között a legmagasabb 30 emeletes és ma­
gassága 382 angol láb. A homlokzatának kiképzése 
arclntektonikus érzékkel van megoldva, melyen a két 
oldalrész toronyszerűén csatlakozik a középhez. Az 
emeletsorok ügyes csoportosítása által a nyílások 
egymásután következő sorai nincsenek rossz hatással, 
sőt bizonyos tekintetben a homlokzatot nyugodt össz­
hang jel'f mzi. Igen természetes, hogy e:. épületeknél 
a szolul wclső magasságai meglehetősen mérsékeltek 
és építésükuól a vasnak és acélnak mint szerkezeti 
anyagnak első rangú fontosságú szerep jut, amennyi­
ben ezen toronyszerű épületeknél az alapzattól kezdve 
egészen fel acél bordák vonulnak végig, amelyek az 
épületnek szerves vázát alkotják, a többi résznek 
csak mint közbenső és kitöltő vagy összekötő szerep 
jut, ez épületek szerkezeteinek erőmütani szerepében.

-f- A hangyák intelligenciája. A hangyák okos­
ságáról igen érdekes esetet mond el dr. SchrŐder egy 
szaklapban. Egy erdő közeiében lévő nyári lakásban 
minden éjjei hangyák mutatkoztak igen nagy' szám­
ban és a családot, mely ott lakott, nagyon nyugta­
lanították. Hogy a hangyákat elriasrs- ák, a lakók légy­
papirost alkalmaztak, bogy a hangyák arra ráragad­
janak. Ezt a papirost a hangyalyuk bejárata elé 
tették, ahol éjjelente kijárni szoktak. Nagy volt azon­
ban másnap a csalódásuk, mikor látták, hogy a han­
gyák a papíron mindenféle fűszálakból, homokból, 
gályákból, iahélyból hidat vertek 6 azon kényelmesen 
átsétáltak.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank. A 
Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank igazgatósága 
tegnapi ülésében állapította meg a bank Ívül, évi 
mérlegét és üzleti zárószámadásait. Az előterjesztett 
mérleg és nyereség- és veszteségszámla szerint az 
1900. évi áthozatallal együtt és a 2,003.882*27  koronát 
tevő passzív kamatok levonása után 3.626.191*68  korona 
bruttó-nyereség és az összes költségek, adók és le­
írások levonása után 1,952 120*77  korona tiszta haszon 
mutatkozik, ami 30 millió koronányi befizetett rész­
vénytőke 6-5%-nyi kamatozásának felel meg. — Az 
igazgatóság elhatározta, hogv a folyó évi március 
hó 20-ikáu tartandó közgyűlésnek azt fogja java­
solni, hogy a 400 koronás névértékű részvény 
után 22.— korona = 5*/i°/o  osztalék fizettessék az 
azelőtti G®/o-kal szemben. Az igazgatósági tantiémek 
levonása, továbbá a tartalékalapnak 100.090 koronányi, 
a nyugdíjalapnak 20.01'0 koronányi do'.áció a után 
fennmaradó 153 12077 korona uj számlára lesz elő- 
vitelezendő. Az azelőtti 1900-iki üzletévben a tiszta 
nyereség elővileliel együtt 2 162.483*49  korona vult 
azaz 210.362*72  koronával több mint a lelolyt évben, 
de tekintve, hogy az akkori elővitel a lefolyt évinél 
78,466*96  koronával volt nagxobb, az 19*Jl-iki  tiszta 
keresmény az előző évvel stembeu csupán 136.895*76  
koronával csökkent.

Az egyes üzletágakra áttérve, első sorban ki­
emelendő. hogy az egész évben uralkodó alacsony 
kamat'ábak folytán a kamatszámlán az előző évvel 
szemben jelentékeny — 199 2 .'4 84 koronát tevő —. 
csökkenés mutatkozik. Hasonlóképpen kisebb ered­
ményt mutat a külföldi váltókon elért nyereségek 
számlája 24,410’65 koronával. A kétes követelések 
leírási számlája 68,624*93  koronával emelkedett, ami 
főleg az áruosztály egy ügyielénéi szenvedett veszte­
ségnek tulajdonítandó. Az előző évnél kedvezőbb az 

‘értékpapír és szndikátusi nyereségek számlájának 
eredménye (153 178*69  K.) a fiókok hozama (11,511-48 
K.) és a tiszti fizetések számlájának csökkenése 
(12.035 68 K.) A bankosztály egyéb ágainak ered­
ményeiben lényeges változás nincs.

Az áruosztály üzlete a lelolyt évben is növeke­
dett: a kultivált üzletágak normálisan fejlődnek és 
kedvező eredmény eket értek el. A közraktári üzlet 
ellenben a gyengébb termés következtében nem volt 
oly jövede mező, ugy, hogy az eredmény itt valami­
vel a tavalyi mögött maradt.

A szindikátusi üzletben előfordult változások 
közül felemlítendő, hogy a székesfővárosi 4°/o köl- 
csön-szindikátus feloszlott és az itt mutatkozó elég 
tetemes veszteség elszámoltatott, a szindikátus állomá­
nyából fennmaradó oimletek az 1901. évi december 
31-iki árfolyam mellett az értékpapir-szám.ára vitettek 
át. Az osztrák Kohlen-Industrie-Verein-részvények 
szindikátusa az összes darabok eladása után feloszlott 
és a szindikátus által elért nyereség jelen mérlegben 
elszámoltatott Az agrárbank-részvénvek szindikátusá­
nak birtokában levő részvények egy nagyobb trauz 
akcióval kapcsolatosan magyar jelzálogbauK-részvé 
nyekkel cseréltettek ki és ez utóbbiak egy uj sz’ndi- 
kátusba kebeleztetek be. Az ujonan alakult agrár- 
bankrészvény-szindikátusban mérsékelt részesedést 
vett a bank.

A tartalékalap a közgyűlés elé terjesztendő 
javaslat szerint ugy, mint az előző évben lOü.OOJ 
koronával iog nö vehetni. mig az áruosztály külön 
tartalék-alapja — eltekintve a közraktárak amortizácio- 
nális alapjától — 71.966*77  koronával emo'k< dett, ugv 
hogy ezáltal a bank összes tartalékalap ai 5 958.054 88 
koronára rúgnak, ami a részvénytőke ca 2 %-ának 
.elei meg. A betétek a bank központjánál es . ttjainál 
összesen 71,050.036-89 korona összegre eme.heütek a . 
előző évi 55,968*650-27  koronával szemben Az évi 
összforgalom közel 6*/4  milliárd korona volt.

A Magyar Általános Takarekpc nstar Ké?z- 
vénytársaság Hitelegylete ma tartotta Jókai Mór 
elnöklete alatt közgyűlését. A felolvasásra kerü t je­
lentés igazolja, hogy a le olyt üzletév mintegy a ; 
erőgyűjtés időszakának tekinthető, .amelyben ugyan 
nem szűnt meg a kereskedelem és lorgalom pangása, 
a piac azonban jelentékenyebb fizetésképtelenség ese­
teitől meg volt óva. ugy, hogy reményiem lehet azt, 
hogy a viszonvok erősbödni lógnak, valamint, hocv 
a kereskedelem cg.ves ágaiban fokozatos é énkü.es 
fog érvényesülni. E köriilménj ek következtében az 
uj tagok lelvétele tekintetében az eddigi tartózkodás­
tól eltekintett az egyesület és a hitelkeresők leglelki­
ismeretesebb megválasztása utján a tutelegylet kiter­
jesztésére törekedett. Leszámítoltak 1446 darab váltót 
1 318.073 korona összegben és december 31-én a 
tárcában 492.666*17  korona maradt. A hitelegylet for­
galmára vonatkozó részletes adatok előterjesztése után 
a jelentést tudomásul vették és tiudclz János, Hirscii 
István, Ringeisen Ferenc. Seligmann imfe, Ftem Emil 
és Wollak Soma három évi időtartamra a választ­
mányba választattak. Az igazgatóság által pedig Bar- 
tosfy János, Franki Mór, Friedmann Károly, Kuglcr 
Fér. Jakab, Kramer -Miksa és Lohr Alfréd neveztettek 
ki. Végül a íe.olyt évben működött választmányi ta­
goknak kifejtett tevékenységükért köszönetét szava­
zott a köz gyű. és.

A Salgó-Tarjánl Kőszénbánya Részvénytársaság 
ma délelőtt tartotta XXXIV-ik évi rendes közgyűlését 
dr. Chorin Ferenc elnöklete alatt. A közgyűlésen 56 
részvényes jelent meg, 22,9.86 részvény- és 658 sza­
vazat képviseletében. Az elnök, a jegyzőkönyv veze­
tésére itj. Chorin Ferencet s a hitelesítésre Hanke 
Jenő és Parlaghy Ferenc részvényeseket kérte löt

Az igazgatóság jelenti, hogy az 1902. év ked­
vező előjelekkel köszöntött be. A rendes kötéseken 
fölül lebonyolitás alá kerülfok az osztrák sztrájk lo- 
lyama alatt 1900-ban elvál.alt szállítások: ennek kö­
vetkeztében a termelt akna- és aprószén teljesen el­
fogyott Az időjárás hidegre vált s március végéig 
tartott 8 igy nagy kereslet támadt a darabos- és kocka­
szénben. A tavasz beáltával azonban a szénpiac élénk­
ségét lankadás váltotta föl amely az év végéig tai 
tott A magyar ipar súlyos helyzete erős visszahatás­
sal voit a szén kelendőségére s az állapotokat még 
rosszabbitotta a külföldi szén versenye. A kivite' 
viszonylatban is váratlan zavarok történtek. Nya: 
derekán a román kormány rögtönösen magasabb van, 
tétel alá vette a társaság szenét s bár a kereskede­
lemügyi miniszter, a külügyminisztérium utján, a 
kellő lépéseket megtette, a román kormány ragaszko­
dott a határozatához s igy a zsilvöigyi szén kivitele 
Romániába egyelőre iönnakadt. Több körülmény erő­
sen lelszőktette a széntermelés költségeit, amelyek a 
végső erecményt kedvezőtlenül befolyásolták. De a 
szén bányászata ennek ellenére is rendesen és aka­
dálytalanul folyt az egész éven át Nógrádmegyében, 
valamint a Zsilvölgvében is. Különösen nagy gon­
dot fordítottak az 1900-ban megkezdett farkas völgyi 
bányászatra. A tett kísérletek bebizonyították, hogy 
az itt nyert szén kitűnő minőségű, a gyorsvo­
natok fűtésére minden tekintetben alkalmas s a kor­
mány ennek tudatában, öt évre szerződést kötött a 
társasággal, évente egymillió mótermázsa iarkasvölgyi 
szén szállítására. A társaság bányáiban mindenütt 
na.’V és célszerű beruházásokat tettek. Az igazgató­
ság jelentése fájdalommá*  említi föl Ptduky Ágoston­
nak, a felügyelő-bizottság tagjának az elhalálozását 
A társaság a múlt évben 16,271.855 mm. szenet adott 
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el s a tiszta nyereség 3 476.659 korona 43 fillér, amely­
ből az alapszabályszerii levonások után osztalékképp 
részvényenként 32 koronát fizetnek ki.

A közgyűlés a jelentést tudomásul vette s a 
fölmentést minden iránvban megadta, a felügyelő­
bizottságba uj tagul dr. Horánszky Dezsőt beválasz­
totta s hozzájárult az alapszabályok 62. és 56. szaka­
szainak az igazgatóság javasolta módosításához és 
végül köszönetét mondott a vezetőségnek és tisztikar­
nak a társaság ügyeinek buzgó intézéséért.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi lebruár 26-án. Készlet 
859 darab. Érkezett 998 darab. Összesen 1857 darab. 
Eladatott 1000 darab. Maradt 857 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 96—104 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 96—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 94—100 koronáig. Malao —— ko­
rona. Az irányzat vontatott volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 26.

Mérsékelt kínálattal szemben élénkebb vétel­
kedv mutatkozott; a tendencia nyugodt maradt s a 
forgalomba került ca 14.000 métermázsa nagyobbára 
változatlan árakon kelt eh A többi cikkek iránya 
szintén változatlan.

Eladatott:
Buta. Pestvidéki: 400 mm. 77 k. 9 K. 65 I. 
Budai: 300 mm. 76*5  k. 9 K. 50 £.
Üzanádi: 2500 mm. 75 k. 9 K. 42>/i f.» 1500 mm. 

75 k. 9 K. 42% f.
Dunai: 2000 mm. 75*5  k. 9 K. 42% f.
Baktár áru: 500 mm. 77*7  k. 9 K. 62% f.» 2000 

mm. 76 k. 9 K. 50 1. 1870 mm. 76 k. 9 K. 60 fillér.
Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 7 K. 90 L, 100 mm. 7 K. 85 L, 

100 mm. 7 K. 77% t, 100 mm. 7 K. 75 i.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ám- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben §0 
kilogrammonkint. — A minőség hektofiterenkint és 
kilogrammonkint.

történtek:
Áprilisi búza 1902. . 9.44—9.45—9.41—9.40—9.45
Októberi búza 1902. . 8.33-8.31-8.33
Áprilisi rozs 1902.. . 7.68—7.65—7.66
Áprilisi zab 190-1. . . 7.66—7.65—7.69—7.70
Májusi tengeri 1902. . 5.83—5.34—5.31—5.83 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a kővetkező zárőárakat állapí­
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . 
Októberi búza 1902.. • 
Áprilisi rozs 1902 . .
Áprilisi zab 1902. . . 
Májusi tengeri 1902.. .
Augusztusi repce 1902.

Délután fél b orakor
Búza áprilisra 1902. . 
Búza októberre 1902. 
Áprilisi rozs 1902. . 
Áprilisi zab 1902. •
Májusi tengeri 1902. . 
Augusztusi repce 1902.

. 9.45 pénz 9.46 áru

. 8.82 8-33 „

. 7.66 „ 7.67 w

. 7.69 7.71 n

. 6.82 5.83

. 12.40 „ 12.50 a
árul:

. . ; 9.44— 9 45

. . . 8.81- 8.82

. . . 7.66- 7.67
. . . 7.70- 7.71
; . . 5.32- 5.83
. . *.  12.40-12.50

A budapesti értéktőzsde.
A pénzügyminiszter tegnapi nyilatkozata foly­

tán az előtőzsde Íorgalma emelkedő áraknál bonyo­
lódott le. A helyi piac csendes maradt.

A déli tőzsdén a hangu’at kedvező maradt, da­
cára annak, hogy a koulremine azt hireszlelte, hogy 
Belgrádbau Nándor király ellen merényletet kö­
vettek el.

Előtőzsde, Osztrák hitelrészvény 699.25—702.25.

Magyar hitelrészvénv 714.----- 718.50. Leszámitolóbank
részvény 456.50—458.—. Jelzálogbank részvény 484.50 
—485.50. Rimamurányi részvénv 513.----- 513.50. Ko­
ronajáradék 97.40—97.52Vt. Államvasuti részvény 
674.----- 677.25. Városi Villamos vasut részvény 323,—
—324 Közúti Vaspálya részvény 656.50. Déli vasut 
65.——67.— korona.

4 déli tőzsdén a következő értékekben volt for­
galom : Koronajáradék 97.35—97.75%. Fővárosi köl­
csön 93.95%. Regáleváltság 101.20%. Magyar hitel­
bank részvény 717.25—719.—. Leszámitolóbank rész­
vény 454.----- 455.—. Osztrák hitelintézeti részvény
701.——703.50. Kereskedelmi bank részvény 2540.—. 
Magyar Aszf alt részvény K4.—. Hazai takarék pénztár 
részvény 16.000.—. Rimamurányi vasmű részvény 
512.50—513.—. Közúti vaspálya részvény 655.50— 
656.50. Államvasuti részvény 675.50—676.75 Athenaeum 
225.----- 227.— korona.

ütótözsde, A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 705,—. Magyar hitelrész­

vény 721.—. Leszámítoló 454.50. Kimamurányi vasmű­
részvény 512.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész­
vény 676.50. Közúti vasut részvény 678.75 Villa­
mos vasut 323.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a azezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény­
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a kővetkező ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyftsek: Heremag: luoerna magyar 45.-58.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.-----------
korona, középszemü 47.——49.— korona, nagyszemü 
50.—66.— korona. Disznózsír: bndapesti 68.------68 50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------- .— korona, városi 4
darabos 48.------49.—. korona, 3 darabos 52.------53.—
korona, .üstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.25—14^0 korona 120 da­
rabos —.----- —.— korona. 100 darabos 16.25—16.50
korona, 85 darabos 19.------19.25 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 18.50—14.— 
korona, xüü darabos 16.------16.25 korona, 85 darabos
18.75—19.— korona. Szilvái::: slavóniai 19.------19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, lebruár 26. (A Budapesti Napló telefon- 

jefentése.) New York némi javulást jelentett, ellenben 
Liverpool és Páris gyöngébb volt s igy hiányzott a 
a direktíva. Az érdeklődés zab felé fordult, mely cikk 
tavaszra 6—7, júniusra 4 fillérrel javult, búza és rozs 
3, tengeri 1 fillérrel emelkedett.

Búza tavaszra 9.50—9.49—9.45—9.42—9.41, búza 
május—júniusra 9.53—9.55—9 52—9.53, rozs tavaszra 
7.72—7.75, zab tavaszra 7.92—7.99, zab május—júniusra 
8.——8.04, tengeri május—júniusra 5.64, repce au­
gusztus—szeptemberre 12.80—13.— korona.

Zárta kor: búza tavaszra 9.54—9.51, búza május 
—júniusra 9.56—9.55, rozs tavaszra 7.78—7.76, zab ta­
vaszra 7.99—7.98 korona.

A béosi értéktőzsde.
Az dótózsdén a magyar pénzügyminiszternek a 

konverzióról szóló megnyugtató kijelentése alapján a 
hangulat kedvező volt

A déli tőzsde szintén szilárdan indult Később 
általános gyönge hangulat uralkodott, miután Buda­
pestről nagyobb mennyiségű Hitelrészvény eladásáról 
jött hir. A hangulatra befolyással volt az a hir is, 
hogy Sándor szerb királyt állítólag meggyilkolták. 
1 óra 30 perckor csöndes. 2 óra 30 perckor tartott 
Berlinre, Londonra szilárd.

Becs, február 26. (Magyar értékek zárlataj 4%-os 
aranyjáradék 12005. Tiszai éa szegedi kölcsön sorsjegy 156.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámító Jó- és pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmüréezvény 512.—. Magyar ko­
ronajáradék 97.30,4%-os Magyar földteherm. kötvény 06.75. 
Magyar hitelbank részvény 716.—. Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 189.—. hassa - oderbergi vasúti részvény 
—. Magyar keresk. bank -------.— Magyar cukoripar 14.25.

Beos. február 26. (Osztrák értékén zárlata.) 4*2%-os  
papirjáradék 101.60.4%-os osztr. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 153,—. Osztrák hitelsorsjcgv 424.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 464.—. Osztrák-magyar 
bank 1631.—. Déli vasul 67.75, Dunagözhajózási részvény 
893.—. Dohányrészvény 208,— Császári és királyi arany 
11.35. Német bankváltók 117.25. 4*2%-os  ezüst járadék 101.40. 
Osztrák koronajáradék 99.05. 1864-iki sorsjegy 242.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 701.50. Unionbank 570.—. 
Osztrák L&nderbank 435.—. Osztrák-magyar államvasut 
675.50. Elbavölgyi vasut 470.—. Alpesi bányarészvény 406.—. 
20 lrank. arany 19.07. Londoni váltóár 240.05 Bécsi Tramway 
Litt B. 283.—. Bécsi Tramway Litt A. 287,—. Lipót kohó 396 50. 
Az irányzat csendes.

Becs, február 26. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelentése.) A délután magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 704 —. Magyar 
hitelrészvény 718.—, Angol-Osztrák bank 284 50. Bécsi bank­
egyesület 464.—. Unión bank 570.50. L&nderbank 435.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 675.50, Déli vasut 67.75 
Elbavölgyi vasut 471.—. Északnyugati vasut részvény 460.—* 
Dohányrészvény 513.50. Rimamurányi vaamü 406 50. Alpesi 
banyarészvény 299.—. Májusi járadék 101.60 Magyar korona 
járadék 97.85. Török sorsjegyek 111.25. Német birodalmi 
mársa 117.27—33. Napóleon d’or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin; február 26. (Jósodéi tudósitós.) A tőzsde eleinte 

meglehetősen szilárd volt. Német járadékok nagyon szilárdak 
és későbbi szállításra nagyon keresettek. Idegen járadékok 
közül khinaiak szilárdabbak. Nagyon keresettek Dcutscbe Bank 
és Disconto-Commandit-részvények kedvező osztalék hírekre. 
Vasrészvényekben kedvező volt a hangulat arra a h.rrc, hogy 
a finompléh-szindikátus és félgyártmány-karlell újabb áreme­
lést tervez. Vasutak ártartók. Dortmund-gronauiak élénkek. 
Kanada-Pacific-részvények és transvaaliak magasabbak. Hajó­
zási részvények szilárdak a tengerentúli áruforgalom kedvező 
alakulására szóló jelentésekre. A második tőzsdeórában a for­
galom nagyon korlátolt volt, részben gyengült árfolyamok mel­
lett. Magánkamatláb 1%%. Ultimopéuz 2% körül.

Berlin, február 26. (Zdrcatj 4*2°/o-os  papirjáradék 
—. 4%-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar áíiam- 
vasut 144.60. -assa-oderbergi vasut —.—. Bécsi valtóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya­
részvény —.—. Dificonto-Commandit 196.—. Általános villa­
mossági Edison 195.60. Gelsenkirchem 168.50. Laura-kohó 
207.—. 4*2° o-os ezüstjáradék 101.75. 4°/x>s magyar arany­
járadék 101.25. Osztrák hitelrészvény 221.—. Déli vasút
18.60. Károly Laios vasut —. Orosz bankjegyek 216.75. 
4%-os uj orosz kölcsön 96.30. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 100.75. Magyar hitelbank —.—. bynamit lrust
178.60. Harpeni 166.60. Az irányzat gyengébb.

Berlin, február 26. (A buaapesti Napló tudósit ő- 
jának távirata.) Esti forgalom. 4%-os magyar aranyjáradék
101.25. Magyar koronajáradék 98,25. Osztrák hiteirészvény 
221.90. Osztrák-magyar államvasut 144.60. Déli vasút 18.60, 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasut —.—. Orosz bank­
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
216.75. (Ultimo.) Lomháid —,—.

Frankfurt, február 26. (ZdrlatJ 4*2°/o-os  papír- 
járadék 101.85, 4%-os osztrák aranyjáradék 1C285. Magyar 
koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar bank 117.50. Deli vasút 
18.40. Elbavölgyi vasut 120.—. Londoni váltóár 204.63. 
Bécsi bankegyesület 118.25. Villamos részvény —. 3%-os 
magyar aranvkölcsön 86.70. 4*2°/o-os  ezüstjáradék 101.65. 
4%-os magyár aranyjáradék 101.05. Osztrák hitelrészvény 
221.20. Osztrák-magyar államvasut 144.60. Északnyugati 
vasut 11Ő.80. Bécsi váltóár 852.05. Párisi váltóár 813.50. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
szilád.

Frankfurt, február 26. (A Budapesti Sáp ló tudó­
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 223.—. Német bank 212 90. Disconto
196.60. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni 
—w—. Harpeni 166.75. Laura-kohó —. . Olasz járadék 
—.—. szilárd.

Hamburg, február 26. (ZárlatJ 4‘2%-os ezüst­
járadék 101.40. 1860. sorsjegy 154.50. Deli vasut 18.40. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 101.80. Osztrák hiteirészvény 221.70. 
Osztrák-magyar államvasut 144.50. Olasz járadék 1C0.45.4%-os 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Február 26. A serlésüzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára;L A) Magyar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban)---------- üllérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) —-----------fillérig. — U. M a g y a r szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) -------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — fil­
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

—— üllérig. — 111 Romániai: Nehéz (paronlzmt 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——— fillérig. Közép (pá­
ronként 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------------- fil­
lérig. Könnyű (páronkint 850 kilogrammig terjedő súlyban^ 
------ — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl'. 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)------ —■
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— fiiléiig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 102-------104 fillérig. Közép (páron­
ként 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98-------100 fillérig.
Könnyű (páronként 240 kilogrammig terjedő súlyban) 98—98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. február 24. napján volt 
készlet 27.819 darab. — 1902. február 25. napján íelhajta- 
tott 850 darab. 1902. február 25. napján eiszállittatott 183 
darab, 1902, február 26 napjára maradt készletben 28 486 
darab. /

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 26. —

Kinevezések. A földmivelésügy*  miniszter Kern Her- 
mannt, a debreczeni gazdasági tanintézetnél alkalmazott ösz­
töndíjas gazdasági segédet, a magyar-óvári gazdasági aka­
démia növénytani tanszéke mellé két év tartamára tanárse­
géddé, a kassai kir. Ítélőtábla elnöke Rösler Tamás Leó 
végzett joghallgatót a kassai kir. Ítélőtábla kerületébe ideig­
lenes minőségben díjtalan jogffyakomokká, a debreczeni kir. 
Ítélőtábla elnöke Cseresnyés Zoltán végzett joghallgató mára- 
marosszigeti lakost a debreczeni kir. Ítélőtábla kerületébe 
segélydijas joggyakornokká, az eszéki kir. nénzügyigazgatóság 
Vucsetics Mátyás bites dijnokot irodai gyakornokká, rendsze­
resített segélylycl, ideiglenes minőségben, a székely-udvarhelyi 
kir. törvényszék elnöke Luzsergyán János igazolványos al­
tisztet a székely-udvarhelyi kir. járásbírósághoz lll-ad osz­
tályú hivatalszolgává nevezte ki.

Közjegytől kamara. A kassai kir. közjegyzői kamara 
közhírré teszi, hogy a Hlavács Gyula kir. közjegyzőnek 1902. 
évi január hó 31-dik napján történt elhalálozása következté­
ben üresedésbe jött tornai kir. közjegyzői állásra helyet­
tesül dr. Petrik Igor eperjesi kir. közjegyző-helyettest ren­
delte ki.

Ügyvédi kamarák A brassói ügyvédi kamara dr. C.zcg- 
lédi Miklós ügyvedet, Kovászna székhelylyel, a kamara ügy­
védi lajstromába folytatólag bejegyezte. Á nagyváradi ügyvédi 
kamara dr. Qéher Lambert nagyváradi lakost az ezen ka­
mara által vezotett ügyvédek névjegyzékébe, Nagyvárad szék­
helylyel, felvette. A nagyszebeni ügyvédi kamara dr. Olariu 
Miklós nagyszebeni ügyvédet elhalálozása következtében, az 
ügyvédek lajstromából törölte.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Schnster Mária szepes-olaszi állami óvónőt a tiszanánai állami 
óvódéhoz, jelen minőségében ; az igazságügyminiazter dr. Ko­
vács Lajos nyíregyházi kir. törvényszéki aljegyzőt a budapesti 
királyi törvényszékhez helyezte át.

Névmagyarosítások. Kiskorú Csührács József kisvárdai 
lakos Czukrászra, kiskorú Vakarcs Sándor borvelyi lakos Búsra, 
Heller Gyula budapesti lakos Halmosra, dr. Hecnt József bu­
dapesti lakos Bíróra, Taussig Pál nagylengyel] lakos, valamint
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kiskora Dezső, Aranka, József, Olga, István, Ibolya, Imre és 
Zoltán gyermekei Tímárra, kiskora Kohn Gyula zalaegerszegi 
lakos K^rcza^ra, Rosenberg Rudolf csúcsai lakos Raskóra 
magyarosította vezetéknevét belügyminiszteri engedélylyel.

Pályásatok. A bonyhádi járásbíróságnál írnoki állásra 
március 27-ig. — A selmeczbányai bányaigazgatóságnál vám­
tiszti állásra 2 hét alatt. — Postamesteri állásra Nemcsény- 
ben (Barsmegye) március 14-ig — A dettai járásbíróságnál 
al bírót állásra 2 hét alatt. — A zilahi ügyészségnél alügyészi 
állásra 2 hot alatt. — A tordai törvényszéknél jegyzői állásra 
2 bet alatt — A lugosi járásbíróságnál albirói állásra 2 hét 
alatt. — A kiskőrösi járásbíróságnál irnoki állásra 4 hét 
alatt. — A szinérváraljai járásbíróságnál járásbirói állásra 
2 hét alatt. — A győ.i törvényszéknél jegyzői állásra 2 hét 
alatt — Közjegyzői állásra Monoron 3 bét alatt. — A rima­
szombati ügyészségnél alúgyészi állásra 2 hét alatt

Napirend.
Kaptár t Csütörtök, február 27. —- Római katholikus : 

Leander püspök. — Protestáns. Leander. —- Görög-orosz : 
iebruár 14.) Auxent. — ZsidO. A Cár 20. — Nap ké<: 6 óra 

26 perckor. — Nyugszik: b óra 24 perckor. — Hold kél*.  
11 óra 1 perckor este. — Nyugszik: 8 óra 24 perckor 
reggel.

Királyi kihallgatás a budai várban d. e. 10 órakor.
A miniszterelnök es belügyminiszter fogad d. u. 4 órakor.
4 közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
As igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor. 
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
Kemzeti Muzeum. Termését trajzi tár. Nyitva délelőtt 

: órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belőpődij mellett 
tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkidllitás as Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
líeknotógiai iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mesógazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-töl 

1 óráig.

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egv 100 oldalas könyv­
vel postán, jól becsomagolva. Lz egy csodálatos 
< bOdagyőis'yszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfieröben szenvedtek. E 
cé.ból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso­
mag gyógyszert fe világositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E báziszerrel a baj odauaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiaulkori kihágások miatt n<mi be­
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségé nek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta ártó betegségeket, öregek és fiatalok írhatnak 
a „State Medical Lnstitct*-nak  alanti címen, honnét 
nekik a c»oniag haladéktalanul megaüidetk. Az 
intését eléősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbáküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e vészedé mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz ki vételt kot Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is mag'árul, mire neki 
diezkreeió mellett egy gyógysterk.ndemény külde- 
t:k felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva hogy tar­
talmát tonki sem gyanítja. A levelek kov<tkezőleg 
címzendók: 8tat Medical Institute, 9. Elektrom 
Buildmg, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

levél bérmentesítendő

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 
Belépődíj nincsen.

Az Erzsébet-emlék pályamunkák kiállítása a városligeti 
Műcsarnokban délelőtt 9—4-ig. Belépődíj nincs.

Ztchy-kiáUitás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 
d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.

Feszty-kiállUás a városliget*  Műcsarnokban délelőtt 9-től 
este 7 óráig. Belépődíj 1 korona.

FenyjtépbriMás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere 
4. szám.) d. e. 10-től este 8-ig. Belépődíj 1 korona.

J/tu£umt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. 
könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 

könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és délután 3—8-ig. ,

Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske­
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Vám-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz­
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar­
csarnokban nyitva ; délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
d órától 6 óráig. A küllőiül kirendeltségek központi üzlet­
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váo> 
körút 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, február 26.
A maximum Oroszország belsejébe nyomult és dél­

nyugaton meg északnyugaton a légnyomás tovább süJyedt, a 
keleti tenger lelett zárt depresszió fejlődött.

Európában az idő valamivel enyhébb lett Nagy esők 
voltak Olaszországban és az Adna mentén, kisebb esők pedig 
Franciaországban fordultán elő.

Hazánkban az idő enyhe volt A hőmérő éjjel azonban 
a fagypont alá sülyedt és az ország nyugati felében sok­
helyütt voltak kisebb-nagyobb lecsapódások.

Kilátás’. Enyhe idő várható, elvétve éjjeli fagygyal 
és sokhelyütt — főleg az ország délnyugati részein — csa­
padékkal.

Vízállás.
Febr. Febr.

Sehirúlaf _ 
Pusan — 
Tln.
B4os , 
Pozsony _ 
Korr Írom — 
Budapest _ 
Paks , ,_ 
Mcbáce - 
Gombos — 
Újvidék __ 
Pancsom —_ 
Őrzőre , — 
Magyar*  alva_ 
Zsolna _ 
Treccsáo — 
6 tered ____ _
8z.-Gotthárd 
esrvár
Gy5r - -
Pettan -
Zákány —_ 
Barcs _
Eeaók , 
M.-Özcrdalu- 
ZAffráb -- 
Sziszek -

N.-MajUny _
Mnnki/w
Homoona 
üngvár , . —

m *l»r
O.»Ő U.xó
1.49
l.M-l
1.10 1.11
0.93 O.aO
2.19 1.94
1.90 Ut4
X.<7 1.41

z.tí
8.43 8.14
a 42 S-4X
4.88 4.8/
4.ZÖ 4.24
1.10 l.OÓ
J.6Ü 0 4C
Ü.Ó2 u.öl
v.tü 0.80
0.4C 0.3u
1.08 0 89
8.08 2.Ö8
0.96 C.87
0.- C.os
ú.97 0.06
£.X9 2.14
C.7J 0.6u
1.20 1.2J
4.91 4.Ó7
S.78 6 74
U.10 0.14
1.28 w.ZÖ
U.4K O.C0
9.82 v.82
C.zx Ojiv
C,« 0.85

Berettyó

1<

Temesvár 
Becskerek |

Guratano — 
Borocjecö—

Arad - —
Makó ___—
L-KostAtr - Klaietó -

A MAGYAR

I
A MAGYAR | 
KERESKEDELMI g 
= TÖRVÉNY = I

(1875. évi XXXVII. t.-cz.) kapcsolatban az azt kiegéazftő vagy módo­
sító törvényekkel éa rendeietckkel, valamint a m. kir. Curia, a 
kir. ítélőtáblák é» más bíróságok elvi határozataival, összeállította

■ Dr. NAGY FERENCZ ■ 
2-dik teljesen átdolgozott kiadás Kimentő tárgymutatóval. Ára erős 
vászonkötésben 6 korona. Nélkülözhetetlen segédkönyv a gyakorlat 
emberei (ügyvédek, bírák, kereskedők stb.) es a szigorlatokra, 
valamint az ügyvédi vizsgára készülék számára. — Megrendelhető a 

ILAMPEL RÓBERT-FÉLE
(WODIANER F. és FIAI) 
csász. és Idr. udvari könyvkereskedésben 
Budapest, VL, Andrávy-út 21.

KERESKEDELMI 
= TÖRVÉNY =

i
1) 
D

Hajójárat Jegy lék.

= ZICHY MIHÁLY = 
legkitűnőbb alkotásait magában foglalja a következő 

pompás díszmú:

Nagyalakú (48X36 pompát diszmű, a múváu legkitűnőbb alkotásaiból.
Is

Hová.

Főraktár. Török JOzaef g-yegyszertára Klrkly-utoa 13. es 
Andrássy-ut ae.

Legszebb Legfőbb Legoloeóbb
r APu-PABu. PAPta.

1 rougo paidAu------
1 . «>prtzu
1 oanhmlr psplAS —
1 Mtio e —
1 silAat esohmlr —
1 Rolvem aUmb paplaa — 8.50
1 fodrot RSly»m ad. papt. 18.60
1 jó vSkbod paplsa lepedő 2.—
1 . . áry ,1.80
1 flanel' ágy'Aksrd pokróc " '

1 teli pokióc — — — — 
: azóp UH azőaytg —

2.50
6 50 
I 60
4.60
7.60

1 acffl aodrony ágybetét 6.— 
1 Ucorifn matrae — — 4.50 
1 af-ijue s — — 5.— 
1 lóartr .------ 12.—
1 ablak kOper fUggOny — 8.— 
1 s tunls „ — 1.7)
1 . rj*pjo  . — 4.50
2 igy. 1 aartalteriUJ bonret 5 50 
8 . 1 a, mpju 12.-
1 zagy awbMiónyag— — 2 60 
1 . . L - 5J0
1 4í,yei5ke L-------------- 0.86
1 upratry ágyelöke — — UK) 
1 mtr. jó fuvóaaónyeg — »^0 
1 . . mlatáMtt — — —.75

GXCUNEB JÁNOS
Kstrio 4a k'.rpitoaáru gyároa. azCnyeff, fUrgdoy, vw 

bu'.Ar s»b. nagy raktára
Jiudapestf VII., Erzsébef-körttl 20.

Ár;rír;zok t kiv^aatra L.gv-n óabérmantva ktilddlt. VtdAldmeg. 
rendalóMk poalc^an eaxkOaóltctnok. nem teuaó áruk klcaeróltoV 

uek, vagy a pénz riaausdatüt.

A művész életrajzival és a képek magyarázatával.

a jözos neve 1902 
márc.

'• L.)

ADRIA
magy. kir. tengerhajózási részv.-társ.

Vezérügynöksége Hoffmann 8. és V.

1902. márcins havában a következő gőzösök indulnak:

_ iboeo, Bahla 
tUo do Jaaeíro^antet 

| Liverpool
Loudon 

l'Rneo*
loroelona, Yaleneto*

Liverpool
London
Antwerpen Kopenháya*
Hull. NtiwcaaUe O/T.
Hamburg
Uverpool

|í<»usrow*
London 
Liverpool 
Lls abon
Bordeaux
Rouon
Roterdam
Hull h'eweaetlo eT.

1 Itt rflsSe Indulása S16U

49 pompás, szebbnél 
szebb mülappal, melyek 
mindegyike külön-külön 
egy-egy nagy értékkel 

biró miremek.

A páratlan fénynyel 
kiállított pompás diszmQ 

éra diszkötésben

90 korona.

Megjelent az Ithenaeum irod. és nyomdai r.-társ. kiadásában. 
Kapható a kiadóhivatalban Budapest, VIL kerület, 
Kerepesi ét 54, és minden könyvkereskedésben.

■ öt rínia 
Bi-fá la 

' AleppO (-----
MstlekovKa

l Z chy 
pürbiac. 
ÍPargamon 
i Rffyptlan
Psent István 

löria
Tyrla (C. L)

Széchenyi 
Jókai
Borosa 

, Dourc

!0-2ü
10-20

21—31
21-81 

, 21-81
21-81 

55'8 5 4 
25 1-V4 

(24 8 6 4 
26/8-8/4

8 nappal eloyendS rakó.
m4zy ba u-m jalanUUU, ar Igazgatóság fentartja magának a 
jofoi, e klkó'flt nam érinteni.
A •-gai jelSH magfelfl:: vtaaonylatokban a gSaóa Trtaaitat is érinti.

Honnan Hovu a gőzös ne«

Liverpool
Hull, Nowoastle o/T. 
Glaagow
NoRcaStle O/T.
Irondon
Hamburg
Liverpool 
Vf-wcaetle o/T. 
Rio de Janeiro, Santoa 
Bordeaux 
Rouea
Antwerpen 
Glaanow
London
R.uen
Hamburg
Hun, NevcMUa o T.
Liverpool
London

1902. 
márc.

l! í—io 
, 6—16 

5-16 
• 5-15

10—zO
10—20
10-20
15-26 

' 16—25
21-51 
21—81 
21 -31
21-81
21-81
21-31

j 21 81
21-11 

25/85'4

Fiume Asdalnnían
, bouro
. Báthorl
, | KMozavár
w i Sultana
, 'Róma
. . Pavla (C. L.)
, szeli Kálmán

Trisst, FiumeKeméby 
Fiume I Petőn

„ /Kálmán király
„ Deák
„ Hreni Láailó
„ l.Tibor
H (Balaton

!„ Aonezla
,, Kolplno

„ C.vprta (C. L.)
„ (Auatria

á vonal. Fiume—BioUla—Mar 
■•ílle. FIUMEBoL: ,,Andr*e. V'‘ g.4Ot .Rahoeiy- 10-én, .Kaaea*  
17-én, Mátyás k rály 24 éo, ,Andrá«»y- |i-én.

MAR8EILLER’ L : ,Kae«a 2-án. .Mátrát király*  9-én, 
•Andráety*-  16 4b, .Ráekócry*  23-4u, .Kanca*  Só-én Indul.

B. vonal. Flum«*-Malia  Siollla-MareoUle. Ifiumétó; .Adria 
5 én „Ssápéry1' 12-4n .Z-inyl*  19-én. .Tleaa*  W-án Marselll-ból 
.Zrínyi*  5-én .Tltza*  li án. .Adria 19-4n. .Brtpéry*  2Mn indul.

Titkos betegségek ellen

VALÓ-
di francia különlegessé­
gek (gumin és haihólysg, 
ugysmnlén összes nS> 
óvszerek) F. Bergeeraad 
flls legnirneveeebb pá­
risi gyárostól lageiőny ö- 
sebben beszerezhetők:

POLGÁR SANDOR-nal 
BUDAPEST,

VII., Erzsébet-körut 50
Készleten k "pos árjogy. 

aék ingyen. sárt borttekDan.
Ezen hlrdetec bek(lldé« 

esetén 15*'«  engedzz-ny.
Khréfctott: a .Beőnpeag 
Sap1ó**ML

▲x Athenaenra r. t. kiadásá­
ban megjelent:

Házaasáfli perek 
és Eljárás_______
a házassági perekben

Irta
KHORR ALAJOS 

köz- 4a váltóagyvód, nyagaim. 
kir. ítélő táblai bíró, a vaa- 

koroDA-ranó Ul. c. lovagja.
Ára angol váaiaaköt. 1 frt.
Kapható az -**imwin “r 
t írem álnál valamint min­
den kőnyvkereakedésban.

25 évi, régben kaunaorvosi (a bécsi és buda 
pesti katonakórházakban), részben magánorv s 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D-KAJDACSY,

I

t. ea. é» kir. eiredorros <■ korháil rfi- 
orrei

Electrotheraplai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjáróháa aa Uft-baazaálatj.
A isfolhinyagoltabb hugycsőfolyásókat, legsú­
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

■yphiliet, az önfertőztetés ntóbajalt

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legu abban olyannyira fel­

karolt és hatásában páratlan sikerű Í 

Electro-Massage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befecs­
kendezés nélkül, a legmakaosabb bőrbetegsége 
két, valamint ifinkön Minők következtében be­
állott ideg és ennok utókövetkezményeképp létro- 
lött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy­
mód szerint alaposat, és biztos, állandó sikerrel. 
Kendői: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—é óráig. 
Nőknek ugy mint férfiaknak Külön ba- és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset­

leg gyógyszerekről is gondoskodva Uez



m. wdm. Budapcat, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 27.

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. február hó 27-ón.
Szoyer Ilonka kisasszony vendégfelléptével.

A denevér.
Operett 3 felv. Egy franoia vígjáték után írták Haf- 
ner és Genée. Fordította Evva Lajos. Zenéjét szer­

zetté Strauss János.
Személyek:

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utea 17.

MT Ma crttSrtfkta

Kezdete 7 érakor.

Eisenstein Gábor Adél Szoyer I.
Rosalinda W. Krammer Ida Palócyné
Frank Kornai Molanie Wlassak
Orlarszky Semsey Froech Hegedűs
Alfréd Kertész Blind Dalnoki
Falke Mihályi Loie Fuller

•C utolsóelőtti fellépése.

NEMZETI SZÍNHÁZ. 
Csütörtök, 1902. február hó 27-én. 

Az ember tragédiája.

A télikertben reggel 5 óráig Vörös Elek clgányzneksra 
hangversenyei.

Temesvár, Zápolya-u. 6.

szilvoriumot
szállítok 50 literen kiül

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül­
dök.

Mflller Ferenc

Számos vevőm Jölszólltására
felelően értesítem azon t családokat, a hol 
több | yennek vas, a kiket egyformán kívánnak 

öltöztetni, hogy tavaszi sittkségletüket már most 
biztosíthatják, ha remek kiviteli, dus választékú és 

bármily nagyságú

fiú- és gyermekruháimból
választanak. Az átvétel később történhetik.
Jutányos nsaboH Ár.
KiMi ÁrhlTiO UrNMtYe,

Drámai költemény, irta Madách Imre. Színre alkal­
mazta Paulay E. Zenéjét szerzetté Erkel Gyula. 

Személyek :
Az Ur e •e Éva Fái Sz.
Rafael Dömjén A szellem Mészáros
Gábor Gerő L. Rabszolga Náday
Mihály Faulayné Arthur Mihályfl
Lucifer Gyenes Péter (Gál
Ádám Pálfi Saint-Juste Ivánfi

Kezdete 7>/i Inkor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 27-én.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek: 

Tón Dawentry Sziklai ’
Harriet 
Joan Dickson 
Kitty 
Rámáján ah 
Lotti

Sziklainé 
Borosa 
Almtsi 
Ráthonyi

Fedák
Kezdete 7Vz érakor.

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
... . Kalocsay

Sellő 
Iványinó 

Tomcsányi

Mister Bihb 
Misa Kate 
Esmeralda 
Elsíe

VÍGSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 27-én.

Oélstár 3 érakor mértékén nciyárautai:
o.aksy brigadérma.

Színmű prológussal, 4 felv. Irta Herezeg Ferenc.
Személyek:

Oeskay László Bihari Dili 
Tisza Ilona - • - •
Tisza Jutka
Pyber 
Ororócsy 
Jávorka

Lenkei 
Szerémy 
Balassa 
Dayka

Dili
Szerémy G. A palóo

Nógrády 8zörényi
Hegedűs Tartós __r__

Kazaliczky Ooskay Sándor Tapolczai
Góth ’ Königsogg Péchy

Este:
Gyárit, viea-lány.k.A

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Herczeg Ferenc.

Radványi 
Horkay Feri 
Miéi
Katalin 
Ella
Liza

Személyek: 
Hegodüs Klári 
Góth *
Csillag K. 
Csillag T. 
Pécsi P. 
Révész

Kezdete 7Vs éraker.

Sándorfty
Terka
0 da
Sára
Gyúr körte sné

Halász 
Fenyvesi 
Balogh 
Tanay 
Kalmár 

Rostagni

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 27-én.
Blaha Lujza asszony mint vendég

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 folv., dalokkal és táncokkal. írták 
Csicsery Bors és Tsa. Zenéjét részben szerzetté 

Barna Izsó. 
Személyek:

Borsszem J. Dszsöfl
Wewrewssheggy Némoth

Krecsányi 
Bojár 

Solymosi 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M.
Kovács K.

Kezdete 7 ériker.

I/eona
Izolda 
Kraxaihuber 
Krasznahubay 
Monokies báró 
Mokány Berci 
Bnkovay

)lvok: 
Tarjagos 
Dicsőíti
Sanyaró Vendel Újvári 
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár 
Rendőr 
Tűzoltó 
Elsa 
Juci

Szerdahelyi 
Dolli

Horváth 
Tollagi 
Kenedieh 
Harmata
Blaha

URANIA SZÍNHÁZ.
CoMrík. 1902. február há 27-én.

Síid*  Yekko, Kavakami éa Uraulatának vendégjátéka 
Ai árnló.

Utasa:
A velencei kalmár.

Kezdete 7'/, órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 27-én.

Vígjáték 5
A fösvény.

felvonásban. Irta Moliére. Fordította

Harpagon 
Kleant 
Klisé
'falér 
tovianna 
Anaelni

Kazinczy Gábor.
Személyek*

Gabányi Fruzina 
Dezső Simon 
Nagy I. Jakab 
Horváth La Fléche 
Alszegi Klaudia 
Egrossy

Kezdete 7 órakor.

Györgyné 
Rózsahegyi 

Zilahi 
Latabár 

Ramaszetter

Ugyanaz német nyelven 2.80

Általános érdekű műnk. 
KöasöntAkÖayv gyerme­
kek részére. Irta Bácsi Jó­
zsef. Kötve 1.80 kor. Budapest 
tarképe. A főváros tiz kerti- 

. leiével. 60 f Ugyanaa nagyobb 
I alakoan a főváros nevezete*Ré ­

geinek képeivel 1 kor. Buda- 
pesti klrAnduiaei térkép. 
A főváros környékének terv­
rajza. Budapest éa kör­
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállított*  
Paloczy L. Kötve 1.60 korona. 
Magyar és német bánéi- 
vetések kézi kény-ve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor. 
kötve 3.60 kor. <'slgAnyJOa 
nő. A kártyahuaás éa kártya 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe- 
lüimúlhatatlan eaeraes 
tér büvéeskamarÁja 80 fill. 
HAsi KincstAr. Irta Hank< 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
3 korona. Képes budapesti 
saakAcakonyv. Irta Szt. Hi- 
Kro Jozefa éa mások. Kötve 4 

r., diszkötéeben 4.80 korona.
ü,w_ zt~:t ~z.~rz 
kör., kötve 8.60 kő-. Kártya­
játékuk kbnyve. Irta l’ar- 
laghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. Legn lakk levelesé 
és kési titkár. írta Ksaaay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb hAai tanAeaadé, 
énttgyvéd. Irts Kassa? A. i 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék- 
pArox káté. Irta dr. Korck- 
máros Kálmán, 80 Q1L Német 
tÁraalsAsi aayaffgyűjte­

mény. Irta OldÚJ., 1 40 sor., 
kötve 2 korona. Ousnémlté. 

i ae*vo  7ü EM. Festi művelt 
| társalgó. A lárBadulir.i érint- 
' késés minden c.sbályét magá­

ban foglalja lllemazabályok, 
társasjátékok, komoly és sze­
relmi költemények, felköazöo- 
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A t»aba-esakécsné. 
Irta RaatAsi Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viasouyekre 
gyakorolt befolyAa. Irta 
Schenk Lipót dr. A hírét bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról aaéló elméle­
tét Irta meg ebben a könyvben.

Március 1-én egész új műsor.

Ab előadás után omnibuszok közle­
kednek minden irányban, Budára is.

Frízzé Fregoli 
vendégjátéka közkívánatra egy 
pár napra hosizabbitva lett a 

rendes helyárakkal.
férfi-, fin- és Qyermekruha telerpe

BUDAPEST, IV., MUZEUM-KÖRUT1. SZ.

Fetánovite

METROPOLEszállúja
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról

A vArosllgeti MŰCSARNOKBAN A**~T ui
naponta latható

KRÍSZTÜSl
| TEMETÉSE ;

Feosty Árpid
Belepő-au 
1 korona.

Vaakrnap 
détatAnós 
péntaksn 

egéss nap 
eo auér 

(SO kraJcAr)
ÓRIÁSI HÁRMAS KÉPE.

Korral • órától ents 7 éréig. Este vlUanyvUÁ^tÁssal. 
Villámot vasutak éa omnibusz közleksdéa minden irányból. 

Földalatti villamos vssutl Állomás.

94
80

eahttSébtrOh
•Örvény b«uy ve. Irt* K. Nagy 
Séndor 60 tllér. SabhJAték 
bésltaönyve. Maróczy Gée* 

közreműködésével, irta Siemere
Imre. 60 211. A pénz előzetes
beküldésénél * megrendelt mü-

saUlicun-A.vet bérmentve
Négy koronánál nagyobb öaz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
is enzkoAUnk. Megrendelések

_____ virág jeimtőségo meg 
van írva ebben a könyvben,
melyet azerkeastójo a legjobb 
keleti forrAsokból állított öaar*
Ára színes kötésben 80 fillér.

ittdtekKehi es

Lampt'l Róbert (Wo<lla- 
mer F. és fiai) könyvkerer 
kedéséhez, Budapest, VI.
AndrAssy-ut 21. Mám in-
tézendők.

kitűnő zenekara játszik.

3 2
5 . 7 ■' 40 2 ||5 ' 4 ■ — •
Mér az első részlet és 85 fillér ajánlási dij bekttldéno ello- 
nében megküldöm a sorsjegy sorozat ét számét tartalmazó 

részletlvet azonnali jAtékjoggal.

mustul shnnRtiHBiz

Az él lel én o* érdekű könyv ára 
relr. Minden4 kor. VlrAgayt 

ismert virág jelez
I

Havi befixetés
1 dinkn 1 kir. 50 111. II ! dinkn - kir. 07 111.

5 . 7 . 40 . |5 , 4 . 80 .
Mér az első réssiet és 85 fillér ajánlási dij bekttldéno elle­
nében megküldöm a sorsjegy sorozat ét számát tartalmazó 

részletlvet azonnali játékjoggal. a

Színházak heti műsora Egg gazdátlan

SORSJEGYEKRE

ÉRTÍKPÍPIROm

Havi befizetés
1 dinkn 1 kor. 50 111.11 1 ianbn - kor. 87 511.2 . 3 . — . Ili . 1

a pácienseknek természet szerint készítek.

F. Ad. Müller sunfn Wleebadesböl. 
Uj találmány M fillér rrform-axemei.

D R. O. védjegy.
Képviselő: Calderonl A Co. optikus.

Csak uradalmakra vagy nagy 
földbirtokra 300.000 koronán 
felöli kölcsönösszegek 75 évi 
törlesztésre. Beküld ?ndő telek­
könyvi kivonat, kataszteri birtokiv- 

másolat és adókönyvecske.

UITEBSATIONALEVEBKEHBSBANK
HORHOS c. e.

Direktor ARTHUR FRANKÉ
Hamburg, I., Gresne Thesterstrasse 23.

M. Kir. Oporeku N,anO ulaluu VlgUloMl Néoerlnkár Magyar ezishu

POnteK Onegin Julius Caesar Balatoni rege Az aranyos Lotty ezredese

Siónkat Don Juan Morituri Balatoni rege As aranyos Lotty eoredeiei

d. u. — A szerencse A képviselő ur
Felhő KUri Lotty oiredeooi

Vasárnap 
este A denevér

A rejtély 
A betörő Balatoni rege Az aranyos Lotty ssredesei

története.
REOÍJIVY

irta; MOLNÁR FERENC 
KAPHATÓ A

„BUDAPESTI IAPfcÓ“
kiadóhivataléban.

■■ Ára » korona M
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Minden mó egyszeri beiktatása 
nnopareille betűkből 4 fill. Vasta­

gabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világositast a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilAgoeitást, csak a válaszra saükségeo bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számút a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi Irodánkban és ere­
den nyugta mellett még a kfr 
vntksző fiókokban lehet föá- 
adni:

Benda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Brcner nővéreit
dohánytözsdéjv

Teréz kőiül Ő4 szám alak.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstetn Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4.

Engelmann Mér
gyors sajt ö nyomda

IV. kor., Kaiv.n-tér 2. eaáa. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
TV., Gróf CzirAky-félc palota 
Koaeuui Lajos-utca. Kígyó-léi^ 

(Koronaherceg-utca sarkán-j
Fischer J. jd.

hirdetési iroda
IV., Zaibárue-utca 7- aiim. 
Goldberffer A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Vám-utca 17. szám.

Goldgruber Mér
könyvhét eskedö

n. kér., Fö-utcá 2. szám.
Baaseasteiu és Vogler

ntrdeu-si iroaa
V. kér., Durottya-uxa 9. száaa.
Ja Hl brík 07 III

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut &J. . Takarékp-épfiL) 
Kernber# Rozália 

dohány t^zddéje
Vili, kér., Muzeum-körút 16.
Leopold Gyula

hirdetési iroda
' 11., Erzsébet-ao.ui 54. I. t&
Mo.se Kndolt

hirdetési iroda
Vll. kér. Károly-körut 9. szám. 

Mezei Antal 
hirdetési iroda

IV. kér. Eekd-ul 9. szám. 
■V c m r t s e k A. J. 

ujság-áruuája
H . kor. Fetófi-Ur 8. szám.

• tj. V a « e I Ottó
kunyvaereskedó

*.a*eum-áoru;  2. ut. (NernasU 
bzu-áiz bérbáza.)

RohonrzJ Ilona
dohánytőzsdéje

VI. Andrabsy-ut 48. szám.
Sikray Samu

hirdetóci iroda
VI. kér., Vácí-körut á3. szám.

Sopronyi V.
dohánynagyáras

Vili, kér., Kerepeai-ut 1. szám.
Szántó Mór

dohány tőzsdéje
IV., Kec&keméu-ctca 14.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér . Marokkói-ulc*  4. ea.
Schönwald Ferencné

dobár.ytózsdéje
Fereac-kOtui l>. asám.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., 6zervzta-tér 8. saám.

Toldi La j • a
könyvkereskedése

II. kér., Fó-utca 8. szám. 
lVeitzrnfrld Jakab 

Király-utca 1.
Zlpscr és Honig

zcncmükcreskc lése
VI. kér., Andrássy-nt 4. pzám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt este h örnig Io(u<Jiim4u 
már mft.-nap Ui«*{;jrieuik  » 

Bud-tpteii .Vu^tooam.

Köreitek, 
megvételre egy nagy német 
faáru cég részére nagy ter­
jedelmű tölgy éa fenyö- 
erdöket. Ajánlatok részletes 
leírásokkal „faáru oég*  joligs 
alatt e lap kiadóhivatalába ké­
rőinek- 4178

Hat éves
tiszta apstnés. négy-bá- 
rom-Mét a egy óveaeaiKdK, 
vemhes knneAta, korall*-  
vakgózcséplő svctdgdpek 
a koraik eladók. < lm aki- 
adóhivutsUban. 115S5

Narancs.
E.dvs kérem^ .Medlcus' címen 
e lap kiadóhivatalába tudatni. 
Ismeretség lehetségca-o.

Monsleur
lavél ment. 11021

Kedélyes.
Levele van a kiadóhivatalban.
Vasúti. 11620

Páholy.
F.derem! Szcmbaton levél lösz, 
■i. végzek Hétfőn, 10. találkoz­
hatunk. Hallgatásod nyugtala­
nít. Csókol Barna. 11619

Vem bánfa meg!
I évéi önnek -/• !, nyugtája 
most van, vegye át. F. O.

'iO éves
szőke úriember, egy csinos 
barna urinövel szeretne meg­
ismerkedni. levelet kérek 
.Dlskrécló*  jelige alatt e lap 
kiadójába. 4164

Álcának!
r dvözletét köszönöm. rántok 
délután várom. Dinerét Dok­
tor. 11624

Cyrano
r -r nehezen várja a választ.

liOljKÓ.
Sürgős levél várja leány­
nevén o lap kledóhivatal<- 
ban. 

KERESLET.

M-SYötelre keretek 
swy tellesAO leiszerelt, saját 
közeliében álló birtokét, egy 
meghatározandó évi életjára­
dék ellenében. Ajánlatok rész­
letes biriokleirással együtt .B. 
K. 100.- jeligro alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 4175

Egy Intelligena 
ember inspektori állást keres 
megfelelő óvadékkal, ügynökök 
nincsenek kizárva és megfelelő 
iutalókba részesülnek. Levele­
ket ,S«. L.“ je;igével ellátva 
továbbit a kiadóhivatal. 4170

Üryes,
Jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixelni tudó éa min­
denben flgyeH 2-ik inas felvé­
tetik. Cim: Kígyó-utca5.1. em. 
ajtó ?. 4172

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg- 
f’leiö mellókhelvisógekkel, kert 
használattal, villám világításra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa­
déul ion vagy a városliget ma- 
ga-ibban fekvő részén májas 
l-éro. leveleket 8. A. cím alatt 
a Kiadóba.

Zenemüvek
jó állapotban meg-vétetnek 
Zala Mór zenemfikoreskedönél 
Teréz-körut 2.

Használt 
férírubákat, fehérneműt, liba­
rí lat, cipőt ée zálogeédnlákat 

v eszek legmagasabb árban. 
Singer Márkus, Lujra-utca 6. 
..ám. 11696

Veszek 
teljes lakberendezéseket, úgy- 
nunt egjes bútordarabokat, 

melyek halálesetek, vagy 
egyébb okokért eladók. Ker­
tész-utca 81. Krausz Mihály 
fiókja. 11607

KÍNÁLAT,
400 korona 

óvadékkal rendelkezem, óhajta­
nék egy Írod-.szolgai állást el­
nyerni. Cim a kiadóban.

Kfticsönüzleteket, 
convcrtálasokat, 5e/e-ra, tór- 
’e-ztí seel, földbirtokosoknak As 
’udapesti bérbázakra. továbbá 
közeegí Lolcsónökot közsé­
gek részére a leggrorsabban 
szcr.-z Kessluger Jakab Bu­
dapest, Teréz-körut 2. I. em. 1.

Olcsó
modern berendezésű otral ée 
ndvarí lahéaok. fürdőszoba 
és mellékhelyiségekkel, óiváSbá 
műhelyek Caéki-ntea 17.
számú újonnan épült házban 
májoi l-re kiadók. Bővet- 
b»t H-ldellserg- éa Jónrte 
mű'-pitészoknél, 8ae-ut<ca 12. 
Telefon 84-81. 11618

Eladó.
Nagyobb vidéki váróéban egy 
19 év óta fenálló, legjobb hír­
névnek Örvendő üveg és por 
cellán kereskodéa, ■nlk.<égcN 
tőke 36.000 koront . Hol és mily 
fe’tételek mellett, megtudható 
o lap kiadóhivatalában. Jelige 
.18*.  11196

Olcsón
kiadó egy afliön be járatú, szé­
pen berendezett udvari szoba, 
esetleg teljes ellátáasaL Cj-u. 
22 föíasz. 1.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagv jártassággal bír és 
a hegedűből is alapca oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko­
zik. Szíves megkeresést .W.“ 
ElemAr ut-a 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kór. 4179

Gyümölcsfa. Haifa, 
rózsa árjegyzékkel igen Jutá­
nyos árak feltüntetésével kí­
vánatra ingyen szolgál Wober 
faiskolája Réaáamegyer.'n.
Budapest mellett. 11552

Partle-szftvetek.
JO'*»  méter ruhaszövet 18 krtól 
feljebb, elegáus selyem As szö­
vet blouzok 1 forinttól, szép 
szövet pongyolák 2 forinttól 
feljebb. Kapható Kerepesi-ut 00. 
földszint 14, udvarbao. 11605

fcyvööck, .rmok 
vagy oly urak, kiknek két •!•- 
ráncon es kényelmesen bu- 
Forozott tiszta, kflldnbejáratu 
szobára van szükségük, tekint­
sék meg odor-utca 80 R 7'13. 
sz. alat'i lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Eey már
évek óta létező, jól jövedelmező 
vidéki nagyobb ipsrválialathor 
gyárt SO.iXjO koronával tara 
tfrostot,a. Ajánlatokat kérek e 
ap kiadóhivatalához ,Tgr“ cím 

alatta- tlMV

Bátorok, 
readkivüii alkalmi vételekből 
jutányossn eladataak részletre 
és cégpénzért, úgyszinto vé­
tetnek. Tlunyady-iór 6. az. as 
udvarban. 10327

PrlvátSkntató.
Iroda Váoi-körut 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokét elvállal, ugy me­
gán, mint caaládt-Ugyekben : 
Kossá Magynry Gsaa. Ta­
lálható 1G—2-ig.

Ajtók, ablakok 
használtak ée újak, üveg f 
ée vasrollók teljesen falvasaira 
minden méretben igen olesón 
kaphatók Defkovlta Jakabnál 
Budapest Nádor-utca 58. 11598

Hölgyeim.
Csak egyszer próbaképen ren­
deljék meg a csodahat ásu, va­
lódi angol szépítő szert, Ugorka 
tejet ée megfognak róla győ­
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít azopiot, máj­
foltot, mindenféle tiBZtáüanaíi- 
got az arcról és a bőrnek gyö­
nyörű Qdeeéget, fiatalságot köl­
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-azappan 1 kor., 
8 drb 2 kor. 40, púder 1 kor. 
20 ée 2 kor. Valódi angol minő­
ségben kapható csakis Balassa 
Kornél gyógy tárában. Temen- 
vár, a hova minden postai ren­
delés intézendő. Buda' esten 
kapható Török-féle gyóazertár- 
ban. Király-uetal2. és Andrássy-

Kabát
Jaquet
Pincér-frakk
Nadrág .... 2.50 » 

Külön osztály: 
Rothberger Jakab.

Budapest, IV , Kristóf-tér 2.

fővárosok,
Komlósi 1*.

üveg- és poreejáu-kertskedö- 
nál B--To sólyán, egy ügyes 
és megbízható szakember 80 
korosa havifizetéssel felvétetik.

11616

nng.v*>er<  ohrtlék éa v ál- 
Inlhnzdk, taíta ingyen 

•karunk hirdetni, küld- 
. rnek díszes piakétokat 
Caeísaler Élláa Héaponti 

■ sállodAjdba Rslkaadrn 
(Absujrn.i 4183

Kerékpár
javításokat

Eladatík
egy régi nemes, különös szép 
fekvésű, saját kezelésben lévő 
németajkú vidéken, vasút­
állomás mellett, 3 órányira 
Budapesttől, 1OOO hold szántó, 
rét, legelő, szőlő és erdőből 
álló bírtak szép tágas törté­
nelmi, renalssances-stylü kas­
télyai, park majorral, továbbá 
árt/-kés dús éló és holt fundns 
instrucktuseal, nagy vadászat­
tal- Ar 340000 forint, teher 
10-*■'00  frt., RO-lOüuOO forint 
készpénzfizetés mellett, vagy 
egy kisebb birtok és 80—4ÜÜÚ0 

forint készpénzfizetésért.
Lénk gazdasági tanáé sós, 
Budapest, Csömörl-ut 15.

4177

Szülök űrjeimébe ! 
Alkalmi köszöntök ós sza­
val arányok, melyben minden 
alkalomra igrn szép köszöntő 
versok vannak és a legszebb 
szavalata darabok kisebb ée 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta : Cernay József, fóv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4188

Eladatík.
vsgy cseréltetik egy nagyon 
szép és szakszerűen kezeit 
birtok, 80 percnyire a vasúti 
állomástól, Bzombathelv kö­
reiében, németajkú vidéken 
1800 hold szántó, rét, legelő 
é3 lombordővel, új emeletes 
kis zastély parkkal és nagy 
majorra!, gaxdag barnaszén­
telep és kitűnő vadászattal. 
Évi tlHzta jövedelem 18— 20000 
forint. Takarékpénztári teher 
2O.'!C0O forint, ár 860000 frt. 
Egy T*8T  k*t  berház Jel­
zálogkölcsön! teherrel flse- 
tósül elfogadtatlk. Felv’lá- 
goeltással szolgál a mogbizott 
Lónk gazdasági t&naosos, 
Budapest, Csömörl-ut 15.

4176

ÉpaietjaYltia.k, 
átalskitáaok olcsón elváUaliaá- 
nsk. Szivet ajánlatok .Megbíz­
ható*  címen a lap kiadóhiva­
talába kéretnek. 4171

A nyűgöt! 
pálysudvsrrsl esőmben *gy  csi­
nosan bútorozott killönbeiáratu 
asoba gyermekiden családnál, 
lift használattal, azonnal kiadó. 
Fischhof, Váci-ut 4. II. em. 9. 

4109

Gaa4assionynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a házitRcndőkben. főzésben atb. 
teljes jártassággal bir, izr. ház­
hoz helvben vagy vidékro Is. 
Cím: Stcrn, Népszínház-utca 
24. II. 28.

Kerékpár
Javításoké*,  átalakításokat, nik­
keleié*  és rimán col ásókat leg­
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk, Láng ksrékrártlzl-'t, 
Budapesten, József-körut 41.

Egy kis ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső KrlezHna-város. 4180

Kiváló 
s^éplráau ember njánlkn.-lk 
másolások vagy bármilyen 
Írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ- 
voléseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, Itnllgrafleo ké­
szítem aceréuy díjazás mellett. 
Ceim: Dembinezky-utca 4.,
II. em. 24.

Rövid zongora
1*0  forintért eladó, N így tem­
plom-utca !9 földszint I ’ 1617

Sinacr-yarrogépe- 
ket . a legolcsóbb árakkal, 
előnybe fizetett loltétaiekkel 
szlUituna Láng J (mi fia ae- 
rékpárüziei Budapesten, Jóuof- 
kc.ut 41.

Oly iirnknuk, 
kik kényelmes o< cseudoz 
otthont, világos na fereg 
m-*atek  oicao szobát. gye 
nyaráén berendezve külön 
bejárattal óhajtanak. ajau'- 
hetö a Sándor-Utca 30 B 
l IS. at. alatti. Kitűnő es 
pontos kiszolgálás. Azon­
nal kiadó

zomAneolli ós ■ ikkeiezé- 
aeket igen olcsón és szaksze­

rűen csinál útik.
Ktfrókpár alkatrészeket 
3<j százalékos árleszállítással 

szállítunk :
Első rendű külső gummi

frt 5.60 és frt 4.— 
Első readii belső gummi

frt 8.— és frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 8.25 és 

frt 2.50 
Olaj lámpa frt 1.35 és frt 1.05 
1 pár kitűnő pedál frt 8. - és 

frt 2,50 
Kitűnő angol csöngő frt —.75 

és frt -.50 
Angol nyereg frt 8.25 és frt 2.50 
Teleskop pumpa frt 1.40ér 1.15 
Valamint minden kerékpár­

részi is.
Használt kerékpárok 85 forinttól 

feljebb.

Láng lakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék- I 

párak főraktára 
Budapesten, József körút 41.1 

és fiók-üzlet RottenbiUor-u. 1.
Árjegyzék ingyen.

Bútor
osak jó minőségű. 
Hálószoba, krodenc, szőnyeg­
dívány, asztal szék, Ifasztöl, 
könyvszekrény, úri fotelok, 
ottomán, szaiongorn.tnra, tük­
rök, ugy ogyenkint ia, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak
VI-, Gyar-uloa^ó. ■••!• 

bteinberger Manó
| bútoriparostul

Most jelent meg!

Beksics Gusztáv 
legújabb politikai munkája 

Nemzeti akció.
Irta: 

Beksics Gusztáv. 
Ára 1 korona. 

Megjelent és kapható az Athe­
naeum írod, és nyomdai rész- 
vénytArsulatinál Budapesten 

Vll. Kerepesi-ut 54.

Használt 
T4rfiruh&kat leg­
magasabb árban 
▼esz Weisz Lipót, I 
IV., Kristóf-tér 3.1 
Kívánatra a Tevő 
a helyszínén meg­
jelenik.

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
költ -éggel berendezhető. Első­
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmontve 
Eggart A F. E. Magrlni, S 
DamiaBO 36. címen, Malisod 

(Olaszország.)

uuiuyuuuuiui, 
tört aranyat, ezüstöt ée bril- 
lánskövoket legmagasabb ár 
bán vesz Schiller Izsó, IV , 
Királyi Tál-utca 12. Egyetem­
ér me.lett.

* * * * *

.V lei
lakást keres o

vagy kiadó
lakása o »

van o o

V ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

van. o o

Bérháza'sra 
vidéki városokba-, 
hol megyei székhely, törvény- 

löriesztésös kücsönök 
30—50 év közti időtartamra 

nyaltatnak.
Háztulajdonosok 

közöljék mi-löbb ezimöket.bác 
értékét, bérjövedelmet, betáblá­
zott terhet e czimr- „Vidék! 
bérházak rendezése" bír- 
d et és In yu gtára i Postr esten t 
HuilapeMt 

55. szánni postahivatal.

A. ki
valamit venni

vagy eladni
akar . o «

stb. stb.

E= legjobb eredményt ér- 
heti el a

„BudapestiNapló"

E kiviló gyöjteménynek 
következő kötetei uj, dom- 
bornyomatu egész vászon*  

kötésben is kaphatók.

Mikszáth Kálmán

utján.

Föhirdetés-felvétel 
a .Budapesti Napló- ki- 

adóiuvalaiáL>&a
f SZENT PETER ESERNYŐJE

TÓTH KÁLMÁN '<> palócok-1kor somi. Vili. Jozset-körul 18.
■ Az író dombornyomatu 

u arczképével.* * Összes * * Petőfi Sándor *-egolcsobb  arak!
, ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. Két

A napy költő díszes uj 
kiadása Életrajzi bevcxc- 

zetcsscl ellátta:

ENDRŐDI SÁNDOR.
Kct remek diszkötésU kö­
tet, nagy 8- alak, a költő 
dimbornyomáau arczké- 

pével.
Mt Rendkívül jp®a
alkalmas ajándékmü.

Ara 16 korona*
Megrendelhető

kötet, bevezetésekkel, 
jegyzetekkel, magyará­
zatokkal éa 64 eredeti 
illusztráczióval 5 koiona.

Szemere-Maróozi
A SAKKJATtK KÉZIKÖNYVE.

1 kor 20 fillér.

Kempis Tamás könyve
KRISZTUS KÖVETÉSÉRŐL 
Ford. : Pázmány Péter. 
Imakönyvszcrü feketo 
kölesben. 1 kor 60 áll.

Megrendelhető külön

LAMPEL RÓBERT 
(Wodianer F. és Fiat) 

di; il lr afivirf itryvtWMitl*  tsa

íampel lóberl-Jéle ,u,,apert> Vl ’ *n,,r‘^ :
t ISnil.MMM f éetloil i--------■ ■(Woiiinir F. il Flii)

Cl es kir. Mrari kMerttkeitttlu
ladunt, II., Ináiuj-úl 21.

Legjobb eredmény

Nyomatott a „Pátna" irodalmi és nyomdai vallalat részvény társaság korforgógépén, Budapest, IX. ÜUői-ut 25.

185 om b. óriás Loreley- 
halajnmsJ. melyet az általam 
föltalált konocscsel 14 havi 
bseználat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, me!v 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására a a hájtalaj 
oroáitesere xlkalmaaniLk talál 
Ütött. L'raknál szép teli szakái 
növést •*  rvás rövid hasznaiét 
ugy a haj. mint szakáin alt 
természetes fényt ■ sűrűsé­
get kölcsönös s a gyors ószü- 
léstol legmagasabb korig meg­

óvja.
Egy tégely ára 1, a, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
elcieges beküldése vagy 
utánvétéi moilett uz egész 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BECS: 1. Ssilcroasse i 

BERLIN: Frtetificüstrasse ».

Csillag Anna a8sz„ Bécs.
Szógyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 írt­
ért. Vegye egyúttal kö-izö- 
netem. Á grófné rendkívül 
dicuórőieg szólt az On po­
rnód ójáról.

ti :eSe trlűa, 
ó excja udvarból gye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérőm poatautánvéttei 

egy tégelyt az ön kitűnő 
bajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély. Merán mel­

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Becs
Kérem postatordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sci.wcng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Ca llag Anna urhölgy:
Szíveskedjék K elmanseq 

Grófné 0 Nagymeltosaga 
helytartónó Bécs, Herrn- 
g.isao 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a naj 
ápoláaára küldeni, mely 
máris jó eredményt mu­
tatott. Tiszt< lettel
Pletzl Irma, ö Nagyméltó- 

Bága komornikja.

T. Csillag Anna assz.'.
Az ön caodakonőcséről 

már sok szépet hali ottani, 
miért is tiszte.ette! kérem 
postafordultával két té­
gelyt külder-ta Maradok 
önt tisztelve

Velonter Autóm Aör

T. Csillag Anna assz.!
A világhírű najiienőcsé- 

bői szíveskedjék ogy té­
gelyt küldeni.

Palaviclnl A. őrgrof 
Abauj-Szemore.

T. Csillag Anna aasz. I
Poatautánvéttei kérnék 

a kiváló hajpomádéjából 
két tégelylyel résaemro 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt.-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettől tel Kérem 

eddig nagy sikerrel hasz­
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül­
deni szíveskedjék.

Baseli! bárónő 
Enns, Waatbahö


